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Kurzanleitung
Bedienelemente

Schlauchhaken
Zubehorfach
Push&Clean

Griff

Schalter

Lenkrollen

Behalter
Einlassstutzen
Verschlussklammer
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Illustrierte Kurzanleitung

Die illustrierte Kurzanleitung soll Sie bei Inbetrieb-
nahme, Benutzung und Lagerung des Gerats unter-
stiitzen. Die Anleitung ist in drei Abschnitte geglie-
dert, die durch die folgenden Symbole gekennzeich-

net sind:

Vorbereitung

A1 - Zubehor auspacken

A2 - Filterbeutel einsetzen

A3 - Saugschlauch anschlielen
A4 - Saugrohr befestigen

A5 - Zubehor einsetzen

Bedienung und Betrieb

B1 - Behélter entleeren

B2 - Blasfunktion

B3 - Filterelement abreinigen —
Push&Clean

B4 - Kabelaufbewahrung

B5 - Schlauchaufbewahrung

Cc

Wartung
C1 - Filterbeutel wechseln
C2 - Filter wechseln

-8
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1 Sicherheitshinweise

A

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen lesen Sie
unbedingt die Betriebsanleitung durch und bewah-
ren Sie diese griffbereit auf.

Weitere Informationen

Weitere Informationen zum Gerat finden Sie auf
unserer Internetseite www.makita.com.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den
Makita-Service in Inrem Land.

Siehe Rickseite dieses Dokuments.

1.1 Kennzeichnung von Hinweisen
GEFAHR

Kennzeichnet eine gefahrliche Situation, die
A zu schweren oder tdlichen Verletzungen
fuhrt.

WARNUNG

Kennzeichnet eine gefahrliche Situation, die
A zu schweren oder todlichen Verletzungen
fiihren kann.

VORSICHT

Kennzeichnet eine gefahrliche Situation, die
zu leichten Verletzungen fihren kann.

1.2 Bedienungsanleitung

Das Gerat darf

* nur von Personen eingesetzt werden, die in der
korrekten Anwendung unterwiesen und explizit
mit der Bedienung beauftragt wurden

* nur unter Aufsicht betrieben werden

Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlief3-
lich Kindern) mit kérperlichen oder geistigen Ein-
schrankungen oder ohne ausreichende Erfahrungen
und Kenntnisse benutzt werden.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

Keine unsicheren Arbeitsmethoden einsetzen.
Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Filter.

In den folgenden Situationen das Geréat ausschalten

und den Netzstecker ziehen:

»  Vor Reinigung und Wartung

* Vor dem Auswechseln von Teilen

+  Vor Anderungen am Gerat

+  Falls sich Schaum entwickelt oder Flissigkeit
austritt

Neben dieser Anleitung und den Bestimmungen zur
Unfallverhitung in lhrem Land sind auch die Bestim-
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mungen zur Sicherheit und verantwortungsvollen
Nutzung zu beachten.

Das Bedienpersonal des Gerates ist vor der Arbeit

zu informieren Uber:

« die Handhabung des Gerats

« vom aufzusaugenden Material ausgehende Ge-
fahren

« die sichere Beseitigung des aufgesaugten Ma-
terials

1.3 Zweck und bestimmungsgemaRe
Verwendung

Dieser Staubsauger wurde sorgfaltig entwickelt und
getestet, damit er effizient und sicher arbeitet, wenn
er korrekt gewartet und gemaf den folgenden An-
weisungen benutzt wird.

Dieses Gerat ist auch fir die kommerzielle Nutzung,
beispielsweise in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Geschaften, Biiros oder im Verleihge-
schaft geeignet.

Unfalle aufgrund missbrauchlicher Benutzung kén-
nen nur durch die Benutzer verhindert werden.

ALLE SICHERHEITSHINWEISE LESEN UND BE-
ACHTEN.

Das Gerat eignet sich zum Aufnehmen von trocke-
nen, nicht entflammbaren Stoffen und Flussigkeiten.

Jegliche andere Verwendung gilt als unsachgemalile
Verwendung. Der Hersteller Gbernimmt keinerlei
Haftung fiir Schaden aus einer solchen Nutzung.
Das Risiko fur solche Nutzung obliegt allein dem
Benutzer. Die zweckmaRige Verwendung beinhaltet
den korrekten Betrieb sowie regelméaRige Wartung
und Reparatur gemaR Anleitung des Herstellers.

Das Gerat eignet sich zum Aufnehmen von trocke-

nen, nicht entflammbaren Stoffen und Flussigkeiten
mit AGW (Arbeitsplatzgrenzwert) > 1 mg/m?. Staub-
klasse L (IEC 60335-2-69).

Bei Geraten, die fir die Staubklasse L bestimmt
sind, wurde das Filtermaterial gepriift. Der maximale
Durchlassgrad betragt 1 %, es gelten keine beson-
deren Anforderungen fir die Entsorgung.

Beim Einsatz von Entstaubern muss auf eine ausrei-
chende Luftaustauschrate geachtet werden, wenn
die Abluft des Saugers in den Raum geblasen wird.
Bitte beachten Sie vor Inbetriebnahme die in lhrem
Land gultigen Vorschriften.

1.4 Elektrischer Anschluss

Das Gerat Uiber einen Fehlerstrom-Schutzschalter
anschlieflen.

") Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
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Die elektrischen Teile (Steckdosen, Stecker und
Verbindungen und Verldngerungsleitung) so anord-
nen, dass die Schutzklasse eingehalten wird.

Anschlisse und Verbindungen von Stromkabeln und
Verlangerungsleitungen miissen wasserdicht sein.

1.5 Verlangerungsleitung

Nur Verlangerungsleitungen mit den vom Hersteller
angegebenen oder héheren Spezifikationen verwen-
den.

Bei Verwendung von Verlangerungsleitungen den
Mindestdurchmesser beachten:

Kabelldnge Kabelquerschnitt
<16A <25A
1,5 mm? 2,5 mm?

2,5 mm? 4,0 mm?

bis zu 20 m
20 bis 50 m

1.6  Garantie

Fir die Garantie gelten unsere allgemeinen Ge-
schaftsbedingungen.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
nicht genehmigte Modifizierungen am Gerat, den
Einsatz von falschen Biirsten oder den Einsatz des
Gerats aulerhalb des dafiir vorgesehenen Verwen-
dungszwecks entstehen.

1.7 Wichtige
Sicherheitshinweise

WARNUNG

Um die Gefahr von Feuer,

Stromschlag oder Verlet-
zungen zu verringern, lesen
und befolgen Sie bitte vor dem
Gebrauch alle Sicherheitshin-
weise und -kennzeichen. Die-
ses Gerat ist so konstruiert,
dass es sicher ist, wenn es flr
die angegebenen Reinigungs-
funktionen verwendet wird.
Bei Beschadigung von elektri-
schen oder mechanischen Tei-
len muss das Gerat bzw. das
Zubehor von einer qualifizier-
ten Servicewerkstatt oder dem

Hersteller repariert werden,
bevor das Gerat wieder be-
nutzt wird, damit weitere
Schaden am Gerat und Verlet-
zungen der Benutzer vermie-
den werden.

Das Gerat nicht verlassen,
wenn es angeschlossen ist.
Bei Nichtgebrauch und vor
Wartungsarbeiten den Netz-
stecker ziehen.

Der Einsatz des Gerats im
Freien sollte auf ein Minimum
beschrankt werden.

Das Gerat nicht benutzen,
wenn das Zuleitungskabel
oder der Netzstecker bescha-
digt sind. Zum Herausziehen
des Steckers aus der Steck-
dose am Stecker ziehen, nicht
am Kabel. Den Stecker oder
das Gerat nicht mit nassen
Handen anfassen. Vor dem
Herausziehen des Netzste-
ckers den Staubsauger aus-
schalten.

Das Gerat nicht am Kabel
hinter sich herziehen oder am
Kabel tragen. Das Kabel nicht
als Griff benutzen. Darauf
achten, dass das Kabel nicht
eingeklemmt oder um scharfe
Ecken oder Kanten gezogen
wird. Mit dem Gerat nicht Uber
das Kabel fahren. Darauf ach-
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ten, dass das Kabel nicht mit
heiRen Oberflachen in Berih-
rung kommt.

Haare, lose Kleidungsstuicke
und Korperteile nicht in die
Nahe von Offnungen oder
beweglichen Teilen des Ge-
rats bringen. Das Gerat nicht
einsetzen, falls eine der Off-
nungen blockiert ist und keine
Gegenstande in die Offnungen
stecken. Die Offnungen frei
halten von Staub, Fusseln,
Haaren und sonstigem Materi-
al, das den Luftstrom hemmen
konnte.

Nicht in Aulzenbereichen bei
niedrigen Temperaturen ver-
wenden.

Keine entzundlichen oder
brennbaren Flussigkeiten wie
Benzin aufsaugen. Nicht in
Bereichen verwenden, wo sol-
che Flussigkeiten vorhanden
sein kdnnen.

Keinesfalls rauchende oder
brennende Gegenstande (wie
z. B. Zigaretten, Zundhdlzer,
heille Asche) aufsaugen.

Bei der Reinigung auf Treppen
besonders vorsichtig sein.

Nur verwenden, wenn die Fil-
ter eingesetzt sind.

Makita VC2000L

Wenn das Gerat nicht richtig
funktioniert, es heruntergefal-
len oder beschadigt ist, wenn
es im Freien gestanden hat
oder ins Wasser gefallen ist,
muss es zu einer Servicewerk-
statt oder einem Handler ge-
bracht werden.

Das Gerat bei Schaument-
wicklung oder Austritt von
Flussigkeit sofort ausschalten.

Das Gerat darf nicht als Was-
serpumpe verwendet werden.
Das Gerat ist dafur geeignet,
ein Luft-Wasser-Gemisch auf-
zusaugen.

Das Gerat an einem ord-
nungsgemal geerdeten
Netzanschluss anschliel3en.
Steckdose und Verlangerungs-
leitung mussen Uber einen
funktionsfahigen Schutzleiter
verfugen.

Am Arbeitsplatz fir ausrei-
chende Luftung sorgen.

Das Gerat nicht als Tritt oder
Leiter benutzen. Das Gerat
konnte dabei umkippen und
beschadigt werden. Verlet-
zungsgefahr.

") Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig

13



Makita VC2000L

1.8 Doppelt isolierte
Gerate

WARNUNG

Gerat nur wie in dieser An-

leitung beschrieben und
nur mit dem vom Hersteller
empfohlenen Zubehdr benut-
zen.

Vor dem AnschlieRen des Ge-
rats Uberprufen, ob die auf
dem Typenschild angegebene
Spannung mit der vorhande-
nen Netzspannung Uberein-
stimmt (max. £ 10 % Abwei-
chung zulassig).

Dieses Gerat verfugt Uber eine
doppelte Isolierung. Nur iden-
tische Ersatzteile verwenden.
Siehe Anweisungen zur War-
tung von doppelt isolierten Ge-
raten.

Bei doppelt isolierten Gera-
ten werden statt einer Erdung
zwei Systeme der Isolierung
verwendet. Bei doppelt iso-
lierten Geraten gibt es keine
Vorrichtung zur Erdung und
eine solche Vorrichtung darf
auch nicht am Gerat ange-
bracht werden. Die Wartung
eines doppelt isolierten Ge-
rats erfordert grofdte Sorgfalt
und Kenntnis des Gerats. Sie
darf daher nur von dafiur aus-

gebildeten Servicetechnikern
vorgenommen werden. Er-
satzteile flr doppelt isolierte
Gerate mussen mit den durch
sie ersetzten Teilen identisch
sein. Ein Gerat mit doppelter
Isolierung ist mit den Wortern
,DOPPELISOLIERUNG" oder
,DOPPELT ISOLIERT* ge-
kennzeichnet. Die Kennzeich-
nung des Gerats kann auch
durch ein Symbol (Quadrat in
einem Quadrat) erfolgen.

Dieses Gerat verfugt Uber ein
speziell konstruiertes Zulei-
tungskabel. Falls es bescha-
digt wurde, muss es durch ein
Kabel des gleichen Typs er-
setzt werden. Dies ist bei au-
torisierten Servicewerkstatten
und Handlern erhaltlich und
muss von daflr ausgebildeten
Technikern eingebaut werden.

2 Gefahrenhinweise

2.1 Elektrische Teile
GEFAHR

A Das Oberteil des Gerats
enthalt Teile, die unter
Strom stehen.

Kontakt mit Teilen, die unter
Strom stehen, kann zu schwe-
ren oder sogar todlichen Ver-
letzungen fuhren.

14
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1. Niemals Wasser auf das
Oberteil des Gerats spru-
hen.

GEFAHR

A Stromschlag durch defek-
tes Stromkabel.

Das Beruhren eines defekten
Stromkabels kann zu schwe-
ren oder sogar todlichen Ver-
letzungen fuhren.

1. Das Stromkabel nicht be-
schadigen (nicht belasten,
ziehen oder knicken).

2. Regelmalig prufen, ob das
Stromkabel beschadigt ist
oder Zeichen von Alterung
aufweist.

3. Wenn das elektrische Kabel
beschadigt ist, muss es von
einem autorisierten Makita
Handler oder einer anderen
qualifizierten Person ersetzt
werden, um Gefahren vor-
zubeugen.

4. Keinesfalls das Stromkabel
um die Finger oder andere
Korperteile wickeln.
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2.2 Flussigkeiten aufsaugen
WARNUNG

A Keine entflammbaren Flis-
sigkeiten aufsaugen.

1. Vor dem Aufsaugen von
Flussigkeiten immer kont-
rollieren, ob der Schwimmer
oder Wasserstandsbegren-
zer richtig funktioniert.

2. Es wird empfohlen, ein se-
parates Filterelement oder
einen Filterschutz zu ver-
wenden.

3. Bei Schaumbildung sofort
die Arbeit einstellen und den
Tank entleeren.

2.3 Gefahrstoffe aufsaugen
WARNUNG

Das Aufsaugen von Ge-

fahrstoffen kann zu schwe-
ren oder sogar todlichen Ver-
letzungen fuhren.

1. Die folgenden Stoffe dirfen
mit diesem Gerat nicht auf-
genommen werden:

— heile Materialien (bren-
nende Zigaretten, glihen-
de Asche usw.)

— entflammbare, explosive
oder aggressive Flussig-
keiten (z. B. Benzin, L6-

") Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
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sungsmittel, Sauren, Ba-
sen usw.)

— entflammbarer, explosiver
Staub (z. B. Magnesi-
um- oder Aluminiumstaub
usw.)

2.4 Ersatzteile und Zubehor
WARNUNG

Die Verwendung von nicht

originalen Ersatzteilen und
Zubehor kann die Sicherheit
des Gerats beeintrachtigen.

1. Nur Original-Ersatzteile und
Zubehor von Makita ver-
wenden. Ersatzteile, die fur
die Arbeitssicherheit des
Bedieners oder die Funktion
des Gerats von Bedeutung
sind, sind im Folgenden an-
gegeben:

Beschreibung Bestell-Nr.
Filterelement, 1 Stlck P-70219
Vliesfilterbeutel, 5 Stiick P-72899
Entsorgungsbeutel,

5 Stuck p-70297

2.5 Explosionsgefahrdete
oder entflammbare
Umgebungen

WARNUNG

A Dieses Gerat ist nicht ge-
eignet fur die Verwendung
in explosionsgefahrdeten oder

entflammbaren Umgebungen
oder in solchen Umgebungen,
in denen durch flichtige Flus-
sigkeiten oder entflammbare
Gase oder Dampfe solche Ge-
fahren entstehen kdnnen.

2.6 Blasfunktion
WARNUNG

Der Sauger hat eine Blas-

funktion zum Ausblasen
unzuganglicher Stellen oder
zum Trocknen von Oberfla-
chen feuchter Gegenstande.
Die ausgeblasene Luft nicht
unkontrolliert in enge Raume
leiten. Bei Verwendung der
Geblasefunktion immer einen
sauberen Schlauch benutzen.
Staub kann gesundheitsge-
fahrlich sein.

3 Bedienung und Betrieb
VORSICHT

Beschadigung durch falsche Netzspannung.

Wenn das Gerét an eine falsche Netzspan-
nung angeschlossen wird, kann es beschadigt wer-
den.

1. Achten Sie darauf, dass die auf dem Typen-
schild angegebene Spannung mit der Spannung
Ihres Stromnetzes Ubereinstimmt.

3.1 Starten und Bedienen des Gerits

1. Schalter in Stellung 0 (Aus) bringen.
2. Sicherstellen, dass geeignete Filter ins Gerat
eingesetzt wurden.

16
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3. Saugschlauch am Einlassstutzen anschlieRen:
Schlauch hineindriicken, bis er fest im Einlass-
stutzen sitzt.

4. Beide Rohre mit dem Schlauchgriff verbinden:
Rohre drehen, um sicherzustellen, dass sie fest
verbunden sind.

5. Duse am Rohr anbringen. Dise entsprechend
dem Material wahlen, das aufgesaugt werden
soll.

6. Stecker in Steckdose stecken.

7. Motor starten: Schalter in Stellung | bringen.

Schalterstellung I:
Gerat einschalten

Schalterstellung 0:
Gerat ausschalten

N—or

3.2 Filterelement abreinigen — Push&Clean

Wenn die Saugleistung nachlasst:

1. Sauger einschalten.

2. Mit der Handflache Dusen- oder Saug-
schlauchoéffnung verschlieflen.

3. Betatigungsknopf fir die Filterabreinigung min-
destens drei mal fur jeweils 2 Sekunden driu-
cken. Die Lamellen des Filterelements werden
durch den dabei entstehenden Luftstrom von
abgelagertem Staub gereinigt.

4. Wenn die Saugleistung nach Filterabreinigung
zu gering ist: Filter wechseln.

3.3 Nasssaugen

VORSICHT

Das Gerat verfligt Uber ein Schwimmersys-

tem, das den Luftstrom durch das Geréat ab-
schaltet, wenn der maximale Flussigkeitsstand er-
reicht ist.

1. Indiesem Fall das Geréat ausschalten.

2. Den Netzstecker ziehen und den Behalter ent-
leeren.

3. Flussigkeiten nur dann aufnehmen, wenn der
Schwimmer und der Filter eingesetzt sind.

4. Keine entflammbaren Flissigkeiten aufsaugen.

5. Vor dem Aufsaugen von Flussigkeiten immer
den Filter- oder Entsorgungsbeutel entfernen
und kontrollieren, ob das Schwimmersystem
richtig funktioniert.

6. Bei Schaumbildung sofort die Arbeit einstellen
und den Tank entleeren.

7. Das Schwimmersystem regelmaRig reinigen und
auf Schaden uberprifen.

Vor dem Entleeren des Behalters den Stecker aus
der Steckdose ziehen. Den Schlauch vom Einlass-
stutzen abziehen. Seitliche Verschlussklammern des
Motoroberteils 6ffnen, dazu den unteren Teil der Ver-
schlussklammern herausziehen. Das Motoroberteil
vom Behalter abnehmen. Nach jedem Nasssaugen
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den Behalter entleeren. Behalter und Schwimmer-
system reinigen.

Den Behalter zum Entleeren nach hinten oder zur
Seite kippen. Die Flussigkeit in einen Bodenabfluss
0. a. schitten.

Das Motoroberteil wieder auf den Behalter setzen.
Seitliche Verschlussklammern schlieRen.

Heftige Bewegungen kénnen das Schwimmersystem
unbeabsichtigt auslésen. In diesem Fall das Gerat
ausschalten und drei Sekunden warten, damit sich
das System zuriicksetzen kann. Danach das Gerat
wieder in Betrieb nehmen.

3.4 Trockene Stoffe saugen
VORSICHT

Aufsaugen umweltgefahrdender Stoffe.

Wenn solche Stoffe aufgesaugt werden, kann
dies eine Umweltgeféahrdung bedeuten.

1. Sauggut vorschriftsgemaR entsorgen.

Vor dem Entleeren nach dem Trockensaugen den
Stecker aus der Steckdose ziehen. Seitliche Ver-
schlussklammern des Motoroberteils 6ffnen, dazu
den unteren Teil der Verschlussklammern herauszie-
hen. Das Motoroberteil vom Behalter abnehmen.

Filter: Die Filter Uberprifen. Filter zum Reinigen
ausschitteln, abblrsten oder abwaschen. Filter vor
Gebrauch trocknen lassen.

Staubbeutel: Kontrollieren, wie weit der Staubbeutel
geflllt ist. Wenn der Staubbeutel voll ist, den Staub-
beutel wechseln. Den alten Staubbeutel entfernen.
Der neue Staubbeutel wird eingesetzt, indem der
Pappflansch mit der Gummimembran auf den Ein-
lassstutzen gesetzt wird. Darauf achten, dass die
Gummimembran Uber die Verdickung am Einlass-
stutzen geschoben wird.

Nach dem Entleeren: Das Motoroberteil wieder auf
den Behalter setzen. Seitliche Verschlussklammern
schlieRen. Beim Trockensaugen miissen immer die
Filter im Gerat montiert sein. Die Saugleistung des
Gerats hangt von der GréRe und Qualitat von Filtern
und Staubbeuteln ab. Deshalb immer Originalfilter
und -staubbeutel verwenden.

4 Nach Gebrauch des Gerits

4.1 Nach Gebrauch

Immer den Netzstecker ziehen, wenn das Gerat
nicht benutzt wird. Das Kabel beim Gerat beginnend
aufwickeln. Das Stromkabel kann um das Motor-
oberteil oder den Behalter aufgewickelt werden.
Einige Versionen verfligen Uiber Halterungen und
Ablagen fiir Zubehorteile.

") Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
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4.2 Transport

1. Vor dem Transport des Gerats alle Verschlisse
schlielen.

2. Das Gerat nicht kippen, wenn sich im Schmutz-
behalter Fllssigkeit befindet.

3. Keinen Kranhaken zum Anheben des Gerats
verwenden.

4.3 Lagerung
VORSICHT

Das Gerat an einem trockenen, vor Regen

und Frost geschiitzten Ort aufbewahren. Die-
ses Gerat muss im Gebaudeinneren gelagert wer-
den.

4.4 Recycling des Gerits
Das ausgediente Gerat unbrauchbar machen.

1. Das Gerat vom Netz trennen.

2. Das Stromkabel.durchschneiden.

3. Elektrische Gerate nicht Giber den Hausmdill ent-
sorgen.

== Entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/EG

‘ fir gebrauchte elektrische und elektronische
mmm Gerate missen Gerate mit elektrischen und
elektronischen Bauteilen separat entsorgt und 6kolo-
gisch recycelt werden.

5 Wartung

5.1 RegelmaBige Wartung und Inspektion

Die regelméaRige Wartung und Inspektion des Geréts
muss von entsprechend qualifizierten Personen un-
ter Beachtung der einschléagigen Vorschriften durch-
geflhrt werden. Insbesondere Schutzleiter, Isolati-
onswiderstand und der Zustand des Anschlusska-
bels missen regelmaRig Uberpriift werden.

Bei Beschadigungen muss das Gerat aufler Betrieb
genommen und von einem autorisierten Service-
techniker vollstéandig kontrolliert und repariert wer-
den.

Mindestens einmal jahrlich muss ein Makita-Techni-
ker oder eine eingewiesene Person eine technische
Inspektion durchflihren, bei der auch Filter, Luftdich-
tigkeit und Regelmechanismen kontrolliert werden.

5.2 Wartung

Vor Wartungsarbeiten immer den Netzstecker zie-
hen. Vor Benutzung des Gerats darauf achten, dass
Netzspannung und -frequenz mit den Angaben des
Typenschildes lbereinstimmen.

Das Gerat wurde fiur standigen schweren Betrieb
konstruiert. Abhangig von der Betriebsdauer mussen

die Staubfilter ausgewechselt werden. Den Behalter
sauber halten. Dazu ein trockenes Tuch und ein we-
nig Spraypolitur verwenden.

Wahrend der Wartung und Reinigung des Staub-
saugers darauf achten, dass keine Gefahren fir das
Wartungspersonal und andere Personen entstehen.

Im Wartungsbereich:

«  Zwangsbeliftung mit Filter einsetzen

«  Schutzkleidung tragen

«  Den Wartungsbereich reinigen, so dass keine
gefahrlichen Stoffe in die Umgebung geraten
kénnen

Waéhrend der Wartung und bei Reparaturen missen

alle kontaminierten Teile, die nicht ausreichend ge-

reinigt werden konnten:

+ In gut abgedichteten Beuteln verpackt werden

« Entsprechend den geltenden Vorschriften fiir
solche Stoffe entsorgt werden

Bei Fragen zu Instandhaltung wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder an den Makita-Service in |h-
rem Land. Siehe Riickseite dieses Dokuments.

6 Weitere Informationen

6.1 EU-Konformitatserklarung
Wir als Hersteller mit der Geschéftsadresse

Makita Europe N.V.
Jan-Baptist Vinkstraat 2
3070 Kortenberg
BELGIUM

ermachtigen Hiroshi Tsujimura zur Erstellung der
technischen Unterlagen und erklaren in alleiniger
Verantwortung, dass das

Produkt: Staubsauger
Typ: VC2000L

den einschlagigen EU Richtlinien entspricht:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Kortenberg, Belgium 21.10.2019
Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.
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6.2 Technische Daten
Makita VC2000L
EU GB CH us
Netzspannung \Y 220-240V | 230V 110V | 230V | 120V
Leistungsaufnahme P 1000 1000 1000 1000 1000
Netzfrequenz Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Absicherung A 16 13 16 10 15
Schutzart (Feuchtigkeit, Staub) 1P24
Schutzklasse (elektrisch) 11D ‘ 1G] ‘ RG] ‘ 111D ‘ 11l
N .

Luftstrom m /th:]m|n) 2161(;3;300)
Unterdruck nr;E:r 318
Erc\lhgg%u:_l;pegel in 1 m Abstand, dB(A) £2 72
Arbeitsgerausch dB(A) £2 64

max. | (UKgal/USgal) 20 (4,415,3)
Behaltervolumen Staub | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

Wasser | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Funkentstérgrad 55014-1
Staubklasse L
Vibrationen ISO 5349 m/s? +1 <1,5
Abmessungen (Lange/Breite/Héhe) mm 375/ 385/ 505
Gewicht kg 7,5
Technische Daten und Details kénnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.
") Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig 19
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Quick reference guide
Bedienelemente

Hose hook
Accessory positions
Push&Clean
Handle

Switch

Castor

Container

Inlet fitting

Latch

O©ONOO O WN =

The pictorial quick reference guide

The pictorial quick reference guide is designed for
helping you when starting up, operating and storing

X 8

the unit. SAug

Before starting

A1 - Unpacking the accessories
A2 - Installing the filter bag

A3 - Connecting the suction hose
A4 - Connecting the suction tube
A5 - Placement of accessories

Control/Operation

B1 - Emptying the container

B2 - Using the blow function

B3 - Cleaning the filter element — Push&Clean
B4 - Storing the cable

B5 - Storing the suction hose

Cc

Replacement of
C1 - Replacing the filter bag
C2 - Replacing the filter element

*) Optional accessories / Option depending on
model
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1 Safety instructions

A

Before using the appliance, always read the opera-
ting instructions and keep them readily available.

Further support

Further information on the appliance can be found
on our web site at www.makita.com.

For further queries, please contact the Makita ser-
vice representative responsible for your country.

See reverse of this document.

1.1 Symbols used to mark instructions
DANGER

Danger that leads directly to serious or irrever-
sible injuries, or even death.

WARNING

Danger that can lead to serious injuries or
even death.

CAUTION

Danger that can lead to minor injuries and
damage.

1.2 Instructions for use

The appliance must:

» only be used by persons, who have been inst-
ructed in its correct usage and explicitly commis-
sioned with the task of operating it

» only be operated under supervision

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge.

Children shall be supervised to make sure that they
do not play with the appliance.

Do not use any unsafe work techniques.
Never use the appliance without a filter.

Switch off the appliance and disconnect the mains
plug in the following situations:

»  Prior to cleaning and servicing

»  Prior to replacing components

»  Prior to changing over the appliance

+ If foam develops or liquid emerges

Besides the operating instructions and the binding
accident prevention regulations valid in the country
of use, observe recognised regulations for safety
and proper use.

Makita VC2000L m

Before starting work, the operating staff must be

informed on and trained within:

« use of the machine

« risks associated with the material to be picked
up

« safe disposal of the picked up material

1.3 Purpose and intended use

This vacuum cleaner is designed, developed and
rigorously tested to function efficiently and safely
when properly maintained and used in accordance
with the following instructions.

This machine is also intended for commercial use,
for example in hotels, schools, hospitals, factories,
shops, offices and rental businesses.

Accidents due to misuse can only be prevented by
those using the machine.

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUC-
TIONS.

The appliance is suitable for picking up dry, non-
flammable dust and liquids.

Any other use is considered as improper use. The
manufacturer accepts no liability for any damage re-
sulting from such use. The risk for such use is borne
solely by the user. Proper use also includes proper
operation, servicing and repairs as specified by the
manufacturer.

The appliance is suitable for picking up dry, non-
flammable dust and liquids, hazardous dusts with
OEL (Occupational Exposure Limit) value > 1mg/m?®.
Dust Class L (IEC 60335-2-69).

For machines intended for the Dust Class L, the filter
material is tested. The maximum degree of perme-
ability is 1% and there is no special requirement for
disposal.

For dust extractors, ensure adequate air change
rate, when the exhaust air is returned to the room.
Observe national regulations before use.

1.4 Electrical connection

It is recommended that the machine should be con-
nected via a residual current circuit breaker.

Arrange the electrical parts (sockets, plugs and cou-
plings) and lay down the extension lead so that the
protection class is maintained.

Connectors and couplings of power supply cords
and extension leads must be watertight.

1.5 Extension lead

As an extension lead, only use the version specified
by the manufacturer or one of a higher quality.

") Optional accessories / Option depending on model
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When using an extension lead, check the minimum
cross-sections of the cable:

Cable lenth Cross section
<16A <25A
1.5 mm? 2.5 mm?

2.5 mm? 4.0 mm?

up to 20 m
20 to 50 m

1.6 Guarantee

Our general conditions of business are applicable
with regard to the guarantee.

Unauthorised modifications to the appliance, the use
of incorrect brushes in addition to using the appli-
ance in a way other than for the intended purpose
exempt the manufacturer from any liability for the
resulting damage.

1.7 Important warnings
WARNING

To reduce the risk of fire,
electric shock, or injury,
please read and follow all saf-

ety instructions and caution
markings before use. This ma-
chine is designed to be safe
when used for cleaning func-
tions as specified. Should da-
mage occur to electrical or
mechanical parts, the machine
and / or accessory should be
repaired by a competent ser-
vice center or the manufactu-
rer before use in order to avoid
further damage to the machine
or physical injury to the user.

Do not leave the machine
when it is plugged in. Unplug
from the socket when not in
use and before maintenance.

Outdoor use of the appliance
shall be limited to occasional
use.

Do not use with damaged
cord or plug. To unplug grasp
the plug, not the cord. Do not
handle plug or machine with
wet hands. Turn off all controls
before unplugging.

Do not pull or carry by cord,
use cord as a handle, close

a door on cord, or pull cord
around sharp edges or corn-
ers. Do not run machine over
cord. Keep cord away from he-
ated surfaces.

Keep hair, loose clothing, fin-
gers and all parts of the body
away from openings and mo-
ving parts. Do not put any
objects into openings or use
with opening blocked. Keep
openings free of dust, lint, hair,
and anything else that could
reduce the flow of air.

Do not use in outside areas at
low temperature.

Do not use to pick up flam-
mable or combustible liquids
such as gasoline, or use in
areas where they may be pre-
sent.

Do not pick up anything that is
burning or smoking, such as

22
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cigarettes, matches or hot as-
hes.

Use extra care when cleaning
on stairs.

Do not use unless filters are
fitted.

If the machine is not working
properly or has been dropped,
damaged, left outdoors, or
dropped into water, return it to
a service center or dealer.

If foam or liquid escapes from
the machine, switch off imme-
diately.

The machine may not be used
as a water pump. The machi-
ne is intended for vacuuming
air and water mixtures.

Connect the machine to a pro-
perly earthed mains supply.
The socket outlet and the ex-
tension cable must have an
operative protective conductor.

Provide for good ventilation at
the working place.

Do not use the machine as a
ladder or step ladder. The ma-
chine can tip over and become
damaged. Danger of injury.

Makita VC2000L

1.8 Double-insulated
appliances Ol

WARNING

Use only as described in

this manual and only with
the manufacturer’s re-
commended attachments.

Before plugging in the appli-
ance, check the rating plate at
the cleaner to see if the rated
voltage agrees within 10 % of
the voltage available.

This appliance is provided with
double insulation. Use only
identical replacement parts.
See instructions for servicing
double insulated appliances.

In a double-insulated appli-
ance, two systems of insu-
lation are provided instead
of grounding. No grounding
means is provided on a dou-
ble-insulated appliance, nor
should a mean for grounding
be added to the appliance.
Servicing a double-insulated
appliance requires extreme
care and knowledge of the
system, and should be done
only by qualified service per-
sonnel. Replacement parts for
a double-insulated appliance
must be identical to the parts
they replace. A double insu-

") Optional accessories / Option depending on model
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lated appliance is marked with
the words “DOUBLE INSU-
LATION” or “DOUBLE INSU-
LATED.” The symbol (square
within a square) may also be
used on the product.

The machine is equipped with
a specially designed cord
which if damaged, must be re-
placed by a cord of the same
type. This is available at au-
thorised service centres and
dealers and must be installed
by trained personnel.

2 Risks

2.1 Electrical components
DANGER

A The upper section of the
machine contains live
components.

Contact with live components

leads to serious or even fatal

injuries.

1. Never spray water on to the
upper section of the machi-
ne.

DANGER

A Electric shock due to faulty
mains connecting lead.

Touching a faulty mains
connecting lead can result in
serious or even fatal injuries.

1. Do not damage the mains
power lead (e.g. by driving
over it, pulling or crushing
it).

2. Regularly check whether the
power cord is damaged or
shows signs of ageing.

3. If the electric cable is dama-
ged, it must be replaced by
an authorized Makita dis-
tributor or similar qualified
person in order to avoid a
hazard.

4. In no circumstances should
the power supply cord be
wrapped around fingers or
any part of the operators
person.

2.2 Picking up liquids
WARNING

Do not pick up flammable
liquids.

1. Before liquids are picked
up, always remove the filter
bag/wastebag and check
that the float or the water le-
vel limit works properly.

24
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2. The use of a separate filter
element or filter screen is
recommended.

3. If foam appears, stop work
immediately and emty the
tank.

2.3 Hazardous dust
WARNING

Vacuuming up hazardous
materials can lead to seri-
ous or even fatal injuries.

1. The following materials
must not be picked up by
the machine:

— hot materials (burning ci-
garettes, hot ash, etc.)

— flammable, explosive,
aggressive liquids (e.g.
petrol, solvents, acids, al-
kalis, etc.)

— flammable, explosive dust
(e.g. magnesium or alu-
minium dust, etc.)

2.4 Spare parts and
accessories

CAUTION

The use of non-genuine
spare parts, brushes and
accessories can impair the sa-

Makita VC2000L

fety and or function of the ap-
pliance.

1. Only use original spare
parts and accessories from
Makita. Spare parts that can
affect health and safety of
the operator and or function
of the appliance, are speci-
fied below:

Description Order No.
Filter element, 1 pcs. P-70219
Fleece filter bag, 5 pcs. P-72899
Disposal bag, 5 pcs. P-70297

2.5 In explosive or
inflammable atmosphere

CAUTION

This machine is not suitab-

le for use in explosive or
inflammable atmospheres or
where such atmospheres are
likely to be produced by the
presence of volatile liquid or
inflammable gas or vapour.

2.6 Blower function
CAUTION

A The cleaner has a blower
function to clean inacces-
sible places or to dry the surfa-
ce of wet items. Do not blow
the outgoing air randomly in
enclosed areas. Use the blo-

") Optional accessories / Option depending on model

25



Makita VC2000L

wer function only with a clean
hose. Dusts can be hazardous
to one’s health.

3 Control / Operation
CAUTION
2 Damage due to unsuitable mains voltage.

The appliance can be damaged as a result of
being connected to an unsuitable mains voltage.

1. Ensure that the voltage shown on the rating plate
corresponds to the voltage of the local mains po-
wer supply.

w
=

Starting and operating of the machine

1. Check that the electrical switch is switched off
(in position 0).

2. Check that suitable filters are installed in the
machine.

3. Connect the suction hose into the suction inlet at
the machine by pushing the hose forward until it
fits firmly in place at the inlet.

4. Connect the tubes with the hose handle, twist
the tubes in order to ensure that they are proper-
ly fitted.

5. Attach suitable nozzle to the tube. Choose nozz-
le depending on what type of material that is to
be picked-up.

6. Connect the plug into a proper electrical outlet.

7. Put the electrical switch into position I in order to
start the motor.

Turn I:
Activate the machine

Turn 0:
Stop the machine

3.2 Cleaning the filter element — Push&Clean
If suction performance drops:

1. Switching on the vacuum cleaner.

2. Close the nozzles or suction hose opening with
the palm of your hand.

3. Press the button to start filter cleaning for at
least three times for two seconds each. The re-
sulting stream of air removes attached dust from
the slats of the filter elements.

4. If the suction power is too low after filter clea-
ning: replace filter.

3.3  Wet pick-up
CAUTION

The machine is equipped with a water level
limit system which shuts off the machine when
the maximum liquid level is reached.

1. When this occurs, switch off the machine.

2. Disconnect the machine from the socket and
empty the container.

3. Never pick up liquids without the water level limit
system and filter in place.

4. Do not pick up flammable liquids.

5. Before liquids are picked up, always remove the
filter bag/wastebag and check that the water
level limit works properly.

6. If foam appears, stop work immediately and
emty the tank.

7. Clean the water level limiting device regularly
and check for signs of damage.

Before emptying the container, unplug the machine.
Disconnect the hose from the inlet by pulling out the
hose. Release the latches by pulling them outwards
so that the motor top is released. Lift up the motor
top from container. Always empty and clean the con-
tainer and water level limit system after picking-up
liquids.

Empty by tilting the container backwards or side-
ways and pour the liquids into a floor drain or similar.

Put back the motor top to the container. Secure the
motor top with the latches.

Heavy maneuvers can, by mistake, trigger the water
level limiting device. Should this happen; turn off the
machine and wait for 3 seconds to reset the device.
Continue to operate the machine afterwards.

3.4 Dry pick-up
CAUTION

Picking up environmentally hazardous materi-
als.

Materials picked up can present a hazard to the en-
vironment.

1. Dispose of the dirt in accordance with legal re-
gulations.

Remove the electrical plug from the socket before
emptying after dry pick-up. Release the latches by
pulling them outwards so that the motor top is re-
leased. Lift up the motor top from container.

Filter: Check the filters. To clean the filter you can
shake, brush or wash it. Wait until the filter is dry
before re-starting dust pick-up.

Dust bag: check bag to ensure the fill factor. Re-
place dust bag if necessary. Remove the old bag.
The new bag is fitted by passing the cardboard piece
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with the rubber membrane through the vacuum inlet.
Make sure that the rubber membrane is passing past
the heightening at the vacuum inlet.

After emptying: close motor top to the container
and secure the motor top with the latches. Never
pick up dry material without filter fitted in the ma-
chine. The suction efficiency of the machine de-
pends on the size and quality of the filter and dust
bag. Therefore — use only Original filter and dust
bags.

4 After using the machine

4.1 After use

Remove the plug from the socket when machine is
not in use. Wind up the cord starting from the ma-
chine. The power cord can be wound up around the
motor top or at the container or placed in the includ-
ed hook, or fastening means. Some variants have
special storage places for accessories.

4.2 Transport

1. Before transporting the machine, close all the
latches.

2. Do not tilt the machine if there are liquids in the
dirt tank.

3. Do not use a crane hook to lift the machine.

4.3 Storage
CAUTION

Store the appliance in a dry place, protected
from rain and frost. The machine shall be sto-
red indoors only.

4.4 Recycling the machine
Make the old machine unusable.

1. Unplug the machine.

2. Cut the power cord.

3. Do not discard of electrical appliances with
household waste.

=" As specified in European Directive 2012/19/EU
K on old electrical and electronic appliances,
mmm (sed electrical goods must be collected sepa-
rately and recycled ecologically.

5 Maintenance

5.1 Regular servicing and inspection

Regular servicing and inspection of your machine
must be carried out by suitably qualified personnel in
accordance with relevant legislation and regulations.

Makita VC2000L m

In particular, electrical tests for earth continuity, in-
sulation resistance, and condition of the flexible cord
should be checked frequently.

In the event of any defect, the machine MUST be
withdrawn from service, completely checked and
repaired by an authorized service technician.

At least once a year, a Makita technician or an in-
structed person must perform a technical inspection
including filters, air tightness and control mecha-
nisms.

5.2 Maintenance

Remove the plug from the socket before performing
maintenance. Before using the machine make sure
that the frequency and voltage shown on the rating
plate correspond with the mains voltage.

The machine is designed for continuous heavy work.
Depending on the number of running hours — the
dust filter should be renewed. Keep the machine
clean with a dry cloth, and a small amount of spray
polish.

During maintenance and cleaning, handle the ma-
chine in such a manner that there is no danger for
maintenance staff or other persons.

In the maintenance area:

*  Use filtered compulsory ventilation

*  Wear protective clothing

* Clean the maintenance area so that no harmful
substances get into the surroundings

During maintenance and repair work all contami-

nated parts that could not be cleaned satisfactorily

must be:

« Packed in well sealed bags

« Disposed of in a manner that complies with valid
regulations for such waste removal.

For details of after sales service contact your dealer
or Makita service representative responsible for your
country. See reverse of this document.

") Optional accessories / Option depending on model
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6 Further information

6.1 EU Declaration of conformity

We as the manufacturer with business address

Makita Europe N.V.
Jan-Baptist Vinkstraat 2
3070 Kortenberg
BELGIUM

authorize Hiroshi Tsujimura for the compilation
of the technical file and declare under our sole
responsibility that the

Product: Vacuum cleaner
Type: VC2000L

complies to the relevant EU Directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EC

Applied harmonized standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Kortenberg, Belgium 21.10.2019
Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

6.2 Specifications
Makita VC2000L
EU GB CH us
Mains voltage \% 220-240V | 230V 110V 230V 120V
Power P, 1000 1000 1000 1000 1000
Mains frequency Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Fuse A 16 13 16 10 15
Protection grade (moist, dust) P24
Protection class (electrical) 1o ‘ )= ‘ 1@ ‘ 1@ ‘ =
Air flow rate malhcf(rlgmln) 21 61(3300)
Vacuum hPa 210
mbar 210

gaugg%r‘(asure level 1 m, dB(A) £2 72
Working sound level dB(A) +2 64

max. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Container volume | dust | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

water I (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Radio interference level 55014-1
Dust class L
Vibration ISO 5349 m/s? +1 <1,5
Dimension (Width/Depth/Height) mm 375/ 385 /505
Weight kg 75

Specifications and details are subject to change without prior notice.
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Guide de référence rapide

Eléments de fonctionnement

Crochet de flexible
Positions accessoires
Push&Clean

Poignée

Interrupteur

Roulette

Réservoir

Raccord d'admission
Verrou
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Guide de référence rapide illustré

Le guide de référence rapide illustré est congu pour
vous aider a mettre en marche, utliser et entreposer
I'appareil. Le guide est subdivisé en 3 sections re-
présentées par des symboles :

A /@

Avant la mise en marche

A1 - Déballage des accessoires

A2 - Installation du sac-filtre

A3 - Insertion du flexible

A4 - Fixation du tube

A4 - Mise en place des accessoires

B N

Commande / fonctionnement

B1 - Vidange du réservoir

B2 - Fonction soufflage

B3 - Dépoussiérage de I‘élément filtrant — Push &
Clean

B4 - Rangement du cable

B5 - Rangement du flexible

Cc

Remplacement de :
C1 - Remplacement du sac-filtre
C2 - Remplacement du filtre
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1 Consignes de sécurité

A\

Avant de mettre I'appareil en service, lisez absolu-
ment la notice d‘utilisation et conservez-la a portée
de la main.

Assistance supplémentaire

Pour des informations supplémentaires au sujet de
cet appareil, consultez notre site internet a I'adresse
www.makita.com.

Pour toute autre question, contactez le service clien-
tele Makita en charge de votre pays.

Voir verso du présent document.

1.1 Symboles utilisés pour le signalement des
instructions

DANGER

Danger qui peut se traduire directement par
des blessures graves ou irréversibles, voire
méme un décés.

AVERTISSEMENT

Danger qui peut se traduire par des blessures
graves voire méme un décés.

ATTENTION

Danger qui peut se traduire par des blessures
légeres et des dommages.

1.2 Instructions d’utilisation

L'appareil doit :

* uniquement étre utilisé par des personnes qui
ont été formées correctement a son usage et a
qui I'on a explicitement confié la tache de I'utili-
ser

* uniquement étre utilisé sous surveillance

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (enfants inclus) aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d’expérience ou de connaissances.

Les enfants devront étre surveillés pour faire en
sorte qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Ne pas utiliser de techniques de travail a risque.

Ne jamais utiliser la machine sans y avoir placé un
filtre.

Mettre I'appareil hors tension et débrancher la prise

dans les situations suivantes :

* Avant le nettoyage et la maintenance

* Avant de procéder au remplacement de compo-
sants

» Avant de déplacer I'appareil

* Side la mousse se forme ou du liquide fuit

En dehors des instructions d’utilisation et des régle-
mentations de prévention des accidents applicables
obligatoirement dans le pays d'utilisation, observer
les regles admises de sécurité et de conformité
d'utilisation.

Avant de commencer le travail, le personnel d’exé-
cution doit étre informé ou formé en matiére de :

« utilisation de la machine

* risques associés aux substances a ramasser

« élimination sdre des substances ramassées

1.3  Objet et utilisation prévue

Cet extracteur de poussiére mobile est congu, déve-
loppé et soumis a des tests stricts pour fonctionner
de maniére efficace et s(ire lorsqu’il est correcte-
ment entretenu et utilisé conformément aux instruc-
tions ci-apres.

Cette machine est également congue pour une utili-
sation professionnelle, par exemple dans les hotels,
écoles, hopitaux, usines, magasins, bureaux et so-

ciétés de location.

Les accidents dus a une mauvaise utilisation ne
peuvent étre évités que par ceux qui utilisent la ma-
chine.

LISEZ ET SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE SECU-
RITE.

Le dispositif convient pour recueillir de la poussiére
séche et des liquides non inflammables.

Toute autre utilisation est considérée comme non-
conforme. Le fabricant ne pourra pas étre tenu

pour responsable des dommages liés a une telle
utilisation. Ce risque est uniquement supporté par
I'utilisateur. L'utilisation correcte inclut le bon fonc-
tionnement, la maintenance et les réparations spéci-
fiés par le fabricant.

Le dispositif convient pour recueillir de la poussiére
seche et des liquides non inflammables, la pous-
siére dangereuse avec une valeur OEL (limite d’ex-
position professionnelle) > 1 mg/m?3. Aspirateur de
type L (IEC 60335-2-69).

Pour les aspirateurs de type L, le matériau du filtre
est testé. Le degré maximum de perméabilité est de
1% etil n’y a pas de conditions particuliéres d’élimi-
nation.

Pour les extracteurs de poussiere, veillez a ce

que le changement d’air soit de type L lorsque I'air
d’échappement revient dans la piéce. Respectez les
réglementations nationales avant utilisation.
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1.4 Raccordement électrique

Il est recommandé de raccorder la machine par un
coupe-circuit a courant résiduel.

Les éléments électriques (fiches, prises et accouple-

ments) et la rallonge doivent étre disposés de sorte
a garantir la classe de protection.

Les connecteurs et accouplements des cordons
d’alimentation ainsi que les rallonges doivent étre
étanches a 'eau.

1.5 Rallonge

La rallonge doit répondre ou étre supérieure aux
spécifications imposées par le fabricant.

Si une rallonge est utilisée, il faut controler la sec-
tion minimale du cable :

Longueur du cable Section
<16 A <25A
jusqu'a 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
de20a50m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6  Garantie

En ce qui concerne la garantie, nos conditions gé-
nérales de vente sont applicables.

Les modifications non autorisées apportées a I'ap-
pareil, I'utilisation de brosses incorrectes et I'utili-
sation de I'appareil a des fins autres que celles dé-
crites exemptent le fabricant de toute responsabilité
quant au dommage qui en découle.

1.7 Avertissements
importants

AVERTISSEMENT

A Pour réduire les risques
d’incendie, d’électrocution
ou de blessures, veuillez lire
et respecter toutes les instruc-
tions de sécurité et les
consignes de prudence avant
de l'utiliser. Cette machine est
congue pour étre utilisée en
toute sécurité dans le cadre
des fonctions de nettoyage
spécifiées. En cas de dom-
mages sur des parties élec-
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triques ou mécaniques, la ma-
chine et/ ou les accessoires
doivent étre réparés par un
service technique qualifié ou
le fabricant avant utilisation
afin d’éviter d’autres dom-
mages a I'appareil ou des
blessures physiques a I'utilisa-
teur.

Ne laissez pas 'appareil sans
surveillance lorsqu’il est bran-
ché. Débranchez-le de la prise
lorsqu’il n’est pas utilisé et
avant la maintenance.
L'utilisation en plein air de
I'appareil doit &tre limitée a un
usage occasionnel.

Ne pas utiliser I'appareil si le
cordon ou la fiche d’alimenta-
tion électrique est endomma-
gé. Pour le débrancher, saisis-
sez la fiche et pas le cordon.
Evitez de manipuler la fiche
ou la machine avec des mains
mouillées. Eteignez toutes les
commandes avant de débran-
cher I'appareil.

Ne pas tirer ou transporter par
le cordon, ne pas utiliser le
cordon comme une poignee,
ne pas écraser le cordon sous
une porte, ne pas tirer le cor-
don autour de bords ou coins
tranchants. Ne pas faire rouler
la machine sur le cordon. Eloi-
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gnez le cordon des surfaces
chauffées.

Tenez les cheveux, les véte-
ments amples, les doigts et
toutes les parties du corps
distance des ouvertures et
des parties mobiles. Ne pas
insérer d’objets dans les ou-
vertures ou ne pas utiliser
avec les ouvertures bloquées.
Veillez a ce que les ouvertures ne
soient jamais obstruées par de
la poussiére, de la peluche, des
cheveux ou quoi que ce soit ris-
quant de réduire le flux dair.

N’utilisez pas la machine en
extérieur, a basse tempéra-
ture.

Ne pas se servir de la ma-
chine pour ramasser des
liquides inflammables ou
combustibles, comme de I'es-
sence, et ne pas l'utiliser dans
un environnement dans lequel
de tels liquides pourraient étre
présents.

N’aspirez rien qui soit en train
de fumer ou de brdler (par
ex. cigarettes, allumettes ou
cendres chaudes).

Faire plus d’attention pendant
le nettoyage des escaliers.
Ne pas utiliser I'appareil s’il
n’est pas équipé de filtres.

Si la machine ne fonctionne
pas correctement, a fait I'objet
d’'une chute, a été endomma-
geé, laissé en plein air ou im-
mergé, le retourner dans un
centre technique ou un distri-
buteur.

En cas de production de
mousse ou de sortie de liquide
de la machine, arrétez immé-
diatement I'aspirateur.

La machine ne peut pas étre
utilisée comme pompe a eau.
La machine a été congue pour
aspirer de l'air et des mé-
langes contenant de 'eau.

Connectez la machine a une
alimentation électrique cor-
rectement reliée a la terre.

La prise de courant et la ral-
longe doivent étre dotées d’'un
conducteur de terre.

Assurez une ventilation suffi-
sante du lieu de travail.

N’utilisez pas la machine sur
une échelle ou un escabeau.
Elle pourrait basculer et subir
des dommages. Risque de
blessure.
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1.8 Appareils a double
isolation

AVERTISSEMENT

L'appareil ne doit pas ser-

vir a d’autres applications
que celles décrites dans ce
mode d’emploi et uniquement
avec les accessoires recom-
mandés par le fabricant.

Avant de brancher votre aspi-
rateur, vérifiez que la tension
nominale indiquée sur la plate
signalétique de I'aspirateur
correspond a 10 % de la ten-
sion disponible.

Cet appareil est doté d’'une
double isolation. Utilisez uni-
quement des pieces de re-
change identiques. Voir les
instructions pour I'entretien
des appareils a double isola-
tion.

Un appareil a double isolation
est pourvu de deux systémes
d’isolation au lieu de la mise
a la terre. En produit a double
isolation n’est pourvu d’au-
cun moyen de mise a la terre
et aucun moyen de mise a

la terre ne devrait étre ajouté
a 'appareil. L'entretien d’'un
appareil a double isolation de-
mande un grand soin et une

Makita VC2000L

connaissance du systéme et
devrait étre effectué seule-
ment par des techniciens qua-
lifiés. Les piéces de rechange
pour un appareil a double iso-
lation doivent étre égales aux
pieéces a remplacer. Un appa-
reil a double isolation est mar-
qué par les mots « DOUBLE
ISOLATION ». Le symbole (un
carré dans un carré) peut aus-
si étre utilisé sur le produit.

La machine est équipée d'un
cordon spécialement congu
qui, si endommagé, doit étre
remplacé par un cordon du
méme type. Il est disponible
dans les centres de service et
les distributeurs agréés et doit
étre installé par un personnel
qualifié.

2 Risques

21 Composants électriques

DANGER

A La section supérieure de la
machine intégre des com-
posants sous tension.

Les composants sous tension
peuvent conduire a des bles-
sures graves voire méme mor-
telles.
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1.

Ne jamais pulvériser de
I'eau sur la section supé-
rieure de la machine.

DANGER

Choc électrique di a un
cordon d’alimentation abi-

me.

Le fait de toucher un cordon
d’alimentation abimé peut en-
trainer des blessures graves
voire mortelles.

1.

2.

Ne pas endommager le cor-
don d’alimentation, par ex.
ne pas rouler ni tirer dessus,
ne pas le pincer.

Vérifier régulierement si le
cordon d’alimentation est
endommagé ou montre des
signes d’usure.

. Si le cable électrique est

endommageé, il doit étre
remplacé par un distributeur
Makita agréé ou une per-

2.2 Aspiration de liquides

AVERTISSEMENT

Ne pas aspirer de liquides
inflammables.

1. Avant d’aspirer des liquides,

toujours retirer le sac-filtre/
sac a déchets et vérifier que
le flotteur ou le limitateur de
niveau d’eau fonctionne cor-
rectement.

. L'utilisation d’un élément fil-

trant ou d’'un tamis de filtre
séparé est recommandée.

. Si de la mousse se forme,

arréter immeédiatement le
travail et vider le réservoir.

2.3 Poussiére dangereuse

AVERTISSEMENT

A Passer I'aspirateur sur des

substances dangereuses

peut provoquer des blessures
graves, voire méme mortelles.

sonne quallflée similaire afin 1. Les substances suivantes

de prévenir tout risque.

. Ne jamais enrouler le cor-

don d’alimentation autour
des doigts ou de toute autre
partie du corps de 'opéra-
teur.

ne doivent pas étre aspirées

par la machine :

— déchets chauds (ciga-
rettes allumées, cendres
chaudes, etc.)

— liquides inflammables,
explosifs, agressifs (par
ex. essence, solvants,
acides, alcalis, etc.)
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— poussiere inflammable,
explosive (par ex. pous-
siére de magnésium ou
d’aluminium, etc.)

2.4 Piéces de rechange et
accessoires

ATTENTION

A L'utilisation de piéces de
rechange, de brosses et
d’accessoires non originaux
peut avoir une influence néga-
tive sur la sécurité et/ ou le
fonctionnement de I'appareil.

1. Seuls les accessoires et
pieces de rechange Makita
sont autorisés. Les piéeces
de rechange susceptibles
de nuire a la santé et a la
sécurité de 'opérateur et
/ ou au fonctionnement
de 'appareil sont les sui-
vantes :

e N° de

Description
) commande
Element filtrant, P.70219
1 piéce.
Sac filtre, 5 piéces. P-72899
Sac‘:‘d évacuation, P.70297
5 piéces.
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2.5 Dans une atmosphére
explosive ou
inflammable

ATTENTION

/\ Cette machine n’est pas

congue pour étre utilisée
dans une atmosphére explo-
sive ou inflammable ou dans
des atmosphéres susceptibles
de le devenir suite a la pré-
sence de liquides volatils ou
de gaz ou vapeurs inflam-
mables.

2.6 Fonction soufflage
ATTENTION

/\ Laspirateur est équipé

d’'une fonction soufflage.
Ne soufflez pas I'air au hasard
dans des zones fermées. Utili-
sez la fonction soufflage uni-
quement avec un flexible
propre. La poussiere peut
s’avérer dangereuse pour la
santé des personnes.

3 Commande / fonctionnement
ATTENTION

Dommages dus a une tension d’alimentation
incorrecte.

A

Le fait de connecter I'appareil a une tension d’ali-
mentation incorrecte peut I'endommager.

") Accessoires en option / Option dépendant du modeéle
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1. Veiller a ce que la tension affichée sur la plaque
signalétique corresponde a la tension de I'alimen-
tation secteur locale.

3.1 Mise en marche et utilisation de la machine

1. Vérifiez que l'interrupteur électrique est sur la
position arrét (position 0).

2. Vérifiez que les filtres adaptés sont installés sur
la machine.

3. Connectez ensuite le flexible d’aspiration dans
I'entrée d’aspiration de la machine en poussant
sur le flexible pour le fixer fermement dans I'en-
trée.

4. Connectez ensuite les deux tubes avec la poi-
gnée du flexible et faites tourner les tubes afin
de vous assurer gqu'’ils sont fixés correctement.

5. Placez une buse adaptée sur le tube. Le choix
de la buse se fait en fonction du type de maté-
riau a aspirer.

6. Branchez la fiche dans une prise électrique
adaptée.

7. Placez l'interrupteur électrique sur la position |
afin de faire démarrer le moteur.

Bouton sur | :
Mise en marche de la machine

Bouton sur 0 :

Arrét de la machine.

3.2 Dépoussiérage de I‘élément filtrant — Push
& Clean

Si la puissance d‘aspiration diminue :

1. 1. Mise en marche de |'aspirateur.

2. Fermez |'orifice de la buse ou du tuyau flexible
d‘aspiration avec la paume de la main.

3. Appuyez sur le bouton d‘actionnement du dé-
poussiérage du filtre au moins trois fois pendant
2 secondes. Le courant d‘air ainsi engendré
entraine la poussiére qui s‘est déposée sur les
lamelles de I'élément filtrant.

4. Sila puissance d‘aspiration est trop faible apres
nettoyage du filtre : remplacer le filtre.

3.3 Aspiration humide
ATTENTION

La machine est dotée d’un systéme de flotteur
A qui coupe le débit d’air de la machine lorsque
le niveau de liquide max. est atteint.

-

Lorsque cela se produit, coupez la machine.

2. Débranchez la machine de la prise et videz le
réservoir.

3. N’aspirez jamais de liquide sans avoir installé le
flotteur et le filtre.

4. Ne pas aspirer de liquides inflammables.

5. Avant d’aspirer des liquides, toujours retirer le
sac-filtre/sac a déchets et vérifier que le flotteur
fonctionne correctement.

6. Side la mousse se forme, arréter immédiate-
ment le travail et vider le réservoir.

Nettoyer le limiteur de niveau d’eau réguliére-
ment et vérifier s'il présente des signes de dom-
mages.

Avant de vider le réservoir, débranchez la machine.
Déconnectez le flexible de I'entrée en tirant sur le
flexible. Détachez les loquets en les tirant vers I'ex-
térieur afin de libérer la partie supérieure du moteur.
Soulevez la partie supérieure du moteur du réser-
voir. Videz et nettoyez le réservoir et le systéme de
flotteur apres avoir aspiré des liquides.

Pour procéder a la vidange, inclinez le réservoir vers
I'arriére ou vers le c6té et versez les liquides dans
une bouche d’évacuation ou similaire.

Replacez la partie supérieure du moteur sur le réser-
voir. Sécurisez la partie supérieure du moteur avec
les languettes.

Les manceuvres lourdes peuvent accidentellement
déclencher le flotteur. Le cas échéant, éteignez la
machine et attendez 3 minutes avant de réinitialiser
le dispositif. Ensuite, continuez d’utiliser la machine.

3.4 Aspiration séche
ATTENTION

Aspiration de matériaux dangereux pour I'en-
vironnement.

Les matériaux aspirés peuvent présenter un risque
pour I'environnement.

1. Eliminer les saletés conformément aux régle-
mentations légales.

Retirez la fiche de la prise avant de procéder a la
vidange du réservoir aprés aspiration séche. Déta-
chez les loquets en les tirant vers I'extérieur afin de
libérer la partie supérieure du moteur. Soulevez la
partie supérieure du moteur du réservoir.

Filtre : Vérifiez les filtres. Pour nettoyer le filtre, vous
pouvez le secouer, le brosser ou le laver. Attendez
que le filtre soit sec avant de redémarrer I'aspiration
de la poussiere.

Sac a poussiére : controlez le sac afin de vous as-
surer de son niveau de remplissage. Remplacez le
sac a poussiére si nécessaire. Retirez I'ancien sac.
Le nouveau sac est installé en passant la piece de
carton avec membrane en caoutchouc dans I'entrée
d’aspiration. Veillez a ce que la membrane en caout-
chouc passe le rebord de I'entrée d’aspiration.

Apres la vidange : fermez la partie supérieure du
moteur du réservoir et sécurisez la partie supérieure
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du moteur a 'aide des loquets. N’aspirez jamais de
matériaux secs sans avoir installé le filtre dans la
machine. La puissance d’aspiration de la machine
dépend de la taille et de la qualité du filtre et du sac
a poussiére. Utilisez exclusivement des filtres et
sacs de rechange d’origine.

4 Apreés l'utilisation de la
machine

4.1 Apres utilisation

Débranchez la fiche de la prise lorsque vous n’utili-
sez pas la machine. Enrouler le cordon en commen-
cant par le c6té proche de la machine. Le cordon
peut étre enroulé autour de la partie supérieure du
moteur ou du réservoir ou placé dans le crochet in-
clus ou fixé avec des pinces. Certains modéles sont
dotés d’emplacements de rangement spéciaux pour
les accessoires.

4.2 Transport

1. Avant de transporter le la machine, fermez tous
les verrous.

2. Ne pas incliner la machine si le réservoir a sale-
tés contient des liquides.

3. Ne pas utiliser de crochet de grue pour soulever
I'appareil.

4.3 Entreposage
ATTENTION

Entreposer I'appareil dans un endroit sec, a

I'abri de la pluie et du gel. Cette machine doit

exclusivement étre entreposée a l'intérieur de
locaux.

4.4 Recyclage de la machine
Mettez I'ancienne machine hors d’usage.

1. Débranchez la machine.

2. Couper le cordon d’alimentation.

3. Ne pas jeter les appareils électriques avec les
déchets domestiques.

=~ Comme précisé dans la Directive Européenne

2012/19/EU sur les appareils électriques et
mmm ¢lectroniques usageés, les équipements élec-
triques usés doivent étre collectés séparément et
recyclés de maniére écologique.

Makita VC2000L

5 Maintenance

5.1 Maintenance et inspection réguliéres

La machine doit étre maintenue et inspectée régu-
lierement par du personnel agréé conformément a

la législation et aux réglementations en vigueur. Il y
a lieu en particulier d’effectuer des tests électriques
fréquents concernant la continuité a la terre, la résis-
tance d'isolation et I'état du cordon.

En cas de défaut, la machine DOIT étre mise hors
service, controlée entierement et réparée par un
technicien agréé.

Au moins une fois par an, il faut faire effectuer

une inspection technique, y compris des filtres, de
I'échanchéité a l'air et des mécanismes de controle,
par un technicien Makita.

5.2 Maintenance

Retirez le cable d’alimentation de la prise de courant
pendant la maintenance. Avant d'utiliser I'aspirateur,
veillez a ce que la tension affichée sur la plaque si-
gnalétique corresponde a la tension de I'alimentation
secteur.

La machine est congue pour une utilisation intensive
et continue. Selon le nombre d’heures de fonction-
nement, le filtre a poussiere doit étre remplacé. Net-
toyez la machine propre avec un chiffon sec et une
petite quantité de vernis pulvérisé.

Pendant les opérations de maintenance et de net-
toyage, il faut toujours manipuler la machine de
sorte a ce qu'il ne représente aucun danger pour
I'équipe de maintenance ou les autres personnes.

Dans la zone de maintenance

» Utiliser une ventilation filtrée.

« Porter des vétements de protection.

* Nettoyer la zone de maintenance afin qu'aucune
substance dangereuse ne s’en échappe.

Pendant les travaux de maintenance et de répara-

tion, toutes les pieces contaminées ne pouvant pas

étre nettoyées correctement doivent étre :

« Emballées dans des sacs bien hermétiques

+  Eliminés de fagon conforme aux réglementa-
tions en vigueur relatives a I'élimiation des dé-
chets.

Pour plus de dwétails sur le service aprés-vente,
contactez votre distributeur ou le représentant com-
mercial Makita de votre pays. Voir verso du présent
document.
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6 Informations
complémentaires

6.1 Déclaration de conformité CE

En tant que fabricants ayant I'adresse
professionnelle

Makita Europe N.V.
Jan-Baptist Vinkstraat 2
3070 Kortenberg
BELGIUM

Normes harmonisées appliquées :
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Kortenberg, Belgium 21.10.2019
Hiroshi Tsujimura

nous autorisons Hiroshi Tsujimura a établir le
dossier technique et déclarons sous notre seule

responsabilité que le

Produit : Aspirateur
Modele : VC2000L

Director - Makita Europe N.V.

est conforme aux directives de I'UE en vigueur:

2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

6.2 Caractéristiques techniques

Makita VC2000L
EU GB CH us
Tension \ 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
Puissance absorbée P 1000 1000 1000 1000 1000
Fréquence du secteur Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Protection par fusible A 16 13 16 10 15
Eci)\ijesastijécri;?rotection (humidité, P24
Classe de protection (électrique) 1@ ‘ g ‘ )= ‘ g ‘ Inm
3 :

Débit d'air m /hcf(rlllqmln) 2161(5300)
Vide mber 210
Niveau sonore de la surface de
référence mesuré a une distance de dB(A) +2 72
1 m, EN 60704-1
Bruit de travail dB(A) £2 64

max. | (UKgal/USgal) 20 (4,415,3)
Volume de la cuve |poussiére | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

eau | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Antiparasitage 55014-1
Classe de poussieres L
Vibration ISO 5349 m/s? +1 <1,5
Abmessungen (Largeur/Profondeur/ mm 375/ 385/ 505
Hauteur)
Poids kg 75

Ces spécifications et détails sont susceptibles d’étre modifiés sans préavis.
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Snelstartgids
Bedieningselementen

Haak voor slang
Posities accessoires
Push&Clean

Hendel

Schakelaar
Zwenkwiel
Container
Inlaatopening
Vergrendeling

O©ONOO O WN =

De snelhandleiding met plaatjes

De snelhandleiding met plaatjes helpt u bij het op-
starten, gebruiken en opslaan van het apparaat. De
handleiding is ingedeeld in 3 hoofdstukken, aange-
geven met de volgende symbolen.

A A @
Voor u begint

A1 - Accessoires uitpakken

A2 - Installatie filterzak

A3 - Plaatsen van slang

A4 - Buis vast

A5 - Plaatsing van accessoires

B N

Bediening

B1 - Container legen

B2 - Blaasfunctie

B3 - Filterelement reinigen — Push&Clean
B4 - Snoer opbergen

B5 - Slang opbergen

Onderhoud
C1 - Vervangen van filterzak
C2 - Vervangen van filter

1
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1 Veiligheidsinstructies

A

Lees in elk geval de gebruiksaanwijzing door en
berg deze binnen handbereik op voordat u het toe-
stel in bedrijf stelt.

Verdere ondersteuning

Meer informatie over het apparaat is te vinden op
onze website www.makita.com.

Neem bij verdere vragen contact op met de Makita
servicedienst in uw land.

Zie de achterzijde van dit document.

1.1 Symbolen voor verschillende aanwijzingen
GEVAAR

Gevaar dat kan leiden tot ernstig, blijvend of
dodelijk letsel.

WAARSCHUWING

Gevaar dat kan leiden tot ernstig of dodelijk
letsel.

WAARSCHUWING!

Gevaar dat kan leiden tot lichte beschadigin-
gen en persoonletsel.

1.2  Gebruiksaanwijzing

Het apparaat mag:

» uitsluitend worden gebruikt door personen die
zijn opgeleid in het correcte gebruik ervan en
die specifiek zijn aangewezen om het apparaat
te bedienen

» uitsluitend onder toezicht worden bediend

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis.

Leer kinderen dat zij niet met het apparaat mogen
spelen.

Gebruik geen werkmethoden die onveilig zijn.
Gebruik het apparaat nooit zonder filter.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het

stopcontact in de volgende situaties:

* Voorafgaand aan schoonmaak en onderhoud

* Voorafgaand aan vervanging van onderdelen

* Voorafgaand aan omschakeling van het appa-
raat

»  Bij schuimvorming of vochtlekkage

Naast de gebruiksaanwijzing en de wetten ter voor-
koming van ongevallen die in het desbetreffende

land gelden, moeten de algemeen aanvaarde regels
voor veiligheid en correct gebruik worden nageleefd.

Voordat met de werkzaamheden wordt begonnen,

dient het bedienend personeel geinformeerd en op-

geleid te worden met het oog op het volgende:

* het gebruik van het apparaat

» derisico’s verbonden met het op te zuigen ma-
teriaal

« de veilige verwerking van het opgezogen mate-
riaal

1.3  Functie en bedoeld gebruik

Deze stofzuiger is ontworpen, ontwikkeld en getest
onder strikte omstandigheden voor efficiént en veilig
gebruik indien correct onderhouden en gebruikt con-
form de volgende instructies.

De toestellen die in deze gebruiksaanwijzing wor-
den beschreven, zijn geschikt voor het industriéle
gebruik, b.v. in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrie-
ken, winkels, kantoren en cerhuurmaatschappijen.

Ongelukken door verkeerd gebruik kunnen alleen
voorkomen worden door de personen die het appa-
raat gebruiken.

LEES ALLE VOORZORGMAATREGELEN EN
HOUD U HIERAAN.

Dit apparaat is geschikt voor het verzamelen van
droog, niet-ontvlambaar stof en vloeistoffen.

leder ander gebruik wordt beschouwd als oneigen-
lijk gebruik. De fabrikant aanvaardt geen aanspra-
kelijkheid voor schade als gevolg van een dergelijk
gebruik. De gevolgen van een dergelijk gebruik
komen geheel voor risico van de gebruiker. Een juist
gebruik omvat ook een juiste bediening, onderhoud
en reparaties zoals aangegeven door de fabrikant.

Het apparaat is geschikt voor het verzamelen van
droog, niet-ontvlambaar stof en vloeistoffen, gevaar-
lijk stof met OEL-waarde (grenswaarde voor be-
roepsmatige blootstelling) > 1 mg/m?. Stofklasse L
(IEC 60335-2-69).

Voor machines bedoeld voor stofklasse L wordt het
filtermateriaal getest. De maximale doorlaatbaarheid
is 1 % en gelden geen speciale eisen voor de ver-
wijdering.

Let op de juiste luchtverversingssnelheid L bij sto-
fafzuigers als de uitblaaslucht wordt uitgeblazen in
dezelfde ruimte. Bestudeer voor gebruik de nation-
ale regelgeving.

1.4 Elektrische aansluiting

Wij adviseren om het apparaat aan te sluiten via
een reststroomonderbreker.

40

") Optionele uitrusting / Modelafhankelijke uitrusting
Vertaling van de originele handleiding



Zorg dat de elektrische onderdelen (stopcontact,
stekker en koppelingen) en de verlengkabel zodanig
worden aangebracht dat aan de eisen van de be-
schermingsklasse is voldaan.

Aansluitingen en koppelingen van stroom- en ver-
lengkabels moeten waterdicht zijn.

1.5 Verlengkabel

Gebruik uitsluitend verlengkabels van het type zoals
aanbevolen door de fabrikant of beter.

Controleer bij gebruik van een verlengkabel de mini-
male doorsnede van de kabel:

Kabellengte Doorsnede

<16A <25A

tot 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?

20 tot 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6  Garantie

Onze algemene voorwaarden zijn van kracht wat
betreft de garantie.

Bij ongeautoriseerde wijzigingen aan de appara-
tuur, het gebruik van de verkeerde borstels en het
gebruik van de apparatuur op een andere wijze dan
oorspronkelijk bedoeld vervalt de aansprakelijkheid
van de fabrikant voor de ontstane schade.

1.7 Belangrijke
waarschuwingen

WAARSCHUWING

Om het risico op brand,

elektrische schokken of
verwondingen te verkleinen,
leest u alle veiligheidsinstruc-
ties en voorzorgsmarkeringen
voor gebruik, en houdt u zich
hieraan. Dit apparaat is veilig
indien gebruikt voor de reini-
gingsfuncties die vermeld zijn.
Mocht er het apparaat en/of
het onderdeel voor gebruik
gerepareerd worden bij een
vakkundig servicecentrum of
door de fabrikant om verdere
schade aan het apparaat of
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verwondingen aan de gebrui-
ker te voorkomen.

Laat het apparaat niet onbe-
heerd achter als de stekker in
het stopcontact zit. Haal deze
eruit als u hem niet gebruikt
en voor onderhoud.

Het apparaat dient slechts
beperkt buiten gebruikt te wor-
den.

Niet gebruiken met bescha-
digd snoer of stekker. Houd bij
het loshalen de stekker vast
en niet de kabel. Hanteer de
stekker of het apparaat niet
met natte handen. Zet alle be-
dieningsfuncties uit voordat u
de stekker uit het stopcontact
haalt.

Niet trekken of dragen aan het
snoer, het snoer als handvat
gebruiken, de deur dichtdoen
met het snoer ertussen of het
snoer rond scherpe randen of
hoeken trekken. Niet met het
apparaat over het snoer rij-
den. Snoer buiten bereik van
warmtebronnen houden.

Houd haar, losse kleding,
vingers en andere delen van
het lichaam buiten bereik van
openingen en bewegende on-
derdelen. Plaats geen objec-
ten in openingen en gebruik
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het apparaat niet als de ope-
ningen geblokkeerd zijn. Houd
openingen vrij van stof, plui-
zen, haar en alles wat verder
de luchtstroom kan hinderen.

Niet buiten gebruiken bij lage
temperaturen.

Niet gebruiken voor het verza-
melen van ontvlambare of ont-
brandbare vloeistoffen als die-
sel, of op plekken waar deze
vloeistoffen aanwezig kunnen
zZijn.

Verzamel geen materiaal dat
brandt of rookt, zoals sigaret-
ten, lucifers of hete as.

Wees extra voorzichtig met
het schoonmaken op trappen.

Alleen gebruiken als filters ge-
plaatst zijn.

Als het apparaat niet goed
werkt of gevallen, beschadigd,
buiten gelaten of in het water
gevallen is, breng hem dan te-
rug naar een servicecenter of
een dealer.

Als schuim of vioeistof uit het
apparaat ontsnapt, schakel dit
dan onmiddellijk uit.

Het apparaat mag niet als wa-
terpomp worden gebruikt. Het
apparaat is bedoeld voor het
opzuigen van lucht- en water-
mengsels.

Sluit het apparaat op een ge-
aard stopcontact aan. Het
stopcontact en de verlengka-
bel moet voorzien zijn van een
werkende aardleiding.

Zorg voor een goed geventi-
leerde werkplek.

Gebruik het apparaat niet als
ladder of opstapje. Het appa-
raat kan omvallen en bescha-
digd raken. Gevaar of per-
soonletsel.

1.8 Dubbel geisoleerde
toepassingen Ol

WAARSCHUWING

/\ Alleen gebruiken zoals be-
schreven in deze handlei-

ding met de door de fabrikant

aanbevolen hulpstukken.

Controleer, VOOR U DE
STEKKER VAN UW STOF-
ZUIGER IN HET STOPCON-
TACT STEEKT, het typeplaatje
op het apparaat om te zien of
het nominaal vermogen valt
binnen 10% van het beschik-
baar vermogen.

Dit apparaat beschikt over
dubbele isolatie. Gebruik al-
leen identieke vervangingson-
derdelen. Zie instructies voor
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het onderhoud aan dubbel ge-
isoleerde apparaten.

In een dubbel geisoleerd ap-
paraat bevinden zich twee
isolatiesystemen in plaats van
aarding. Er zit geen aarding op
een dubbel geisoleerd appa-
raat, en er mag ook geen mid-
del voor aarding geinstalleerd
worden. Het onderhouden van
een dubbel geisoleerd appa-
raat is een zeer nauwkeurig
en vakkundig werk, en mag
alleen uitgevoerd worden door
gekwalificeerde monteurs.
Reserveonderdelen voor een
dubbel geisoleerd apparaat
dienen precies hetzelfde te
zijn als de onderdelen die ze
vervangen. Een dubbel geiso-
leerd apparaat is gemarkeerd
met de woorden “DUBBELE
ISOLATIE” of “DUBBEL GE-
ISOLEERD”. Het symbool
(vierkant in een vierkant) kan
ook op het product gebruikt
worden.

De machine is uitgerust met
een speciaal ontwikkeld snoer
dat, indien beschadigd, ver-
vangen dient te worden door
een snoer van hetzelfde type.
Dit is verkrijgbaar bij geau-
toriseerde servicecentra en
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dealers, en dient geplaatst te
worden door opgeleide mede-
werkers.

2 Risico’s
2.1 Elektrische onderdelen

GEVAAR

Het bovenste deel van het
apparaat bevat stroomvoe-
rende onderdelen.

Contact met stroomvoerende
onderdelen leidt tot ernstig of
dodelijk letsel.

1. Spuit nooit water op het bo-
venste gedeelte van het ap-
paraat.

GEVAAR

Stroomstoten als gevolg
van beschadigde aansluit-
kabel.

Aanraking met een beschadig-
de stroomkabel kan leiden tot
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

1. Beschadig de stroomkabel
niet, bijvoorbeeld door er-
over heen te rijden, eraan te
trekken of hem plat te druk-
ken.

2. Controleer regelmatig de
stroomkabel met het oog op
beschadigingen of slijtage.
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3. Indien de stroomkabel be-
schadigd is, moet deze wor-
den vervangen door een er-
kende Makita-dealer of een
persoon met vergelijkbare
kwalificaties om gevaarlijke
situaties te voorkomen.

4. Wikkel de stroomkabel on-
der geen beding rond vin-
gers of andere lichaams-
delen van de bedienende
persoon.

2.2 Vloeistoffen opzuigen
WAARSCHUWING!

/\ Zuig geen ontvlambare
vloeistoffen op.

1. Voordat vloeistoffen worden
opgezogen, moet u altijd
de filterzak/afvalzak verwij-
deren en controleren of de
vlotter of waterpeilregeling
goed functioneert.

2. Het gebruik van een afzon-
derlijk filterelement of filter-
scherm is aanbevolen.

3. Als er schuim verschijnt,
moet u het werk onmiddellijk
stopzetten en de tank legen.

2.3 Gevaarlijk stof
WAARSCHUWING

Het opzuigen van gevaar-
lijke stoffen kan leiden tot

ernstig persoonletsel of de
dood.

1. De volgende stoffen mogen
niet worden opgezogen met
het apparaat:

— hete materialen (bran-
dende sigaretten, hete as
enz.)

— ontvlambare, explosieve,
agressieve vloeistoffen
(bijv. benzine, oplosmid-
delen, zuren, basen enz.)

— ontvlambaar, explosief
stof (bijv. magnesium of
aluminiumstof enz.)

2.4 Reseverveonderdelen en
accessoires

WAARSCHUWING!

Het gebruik van niet-origi-

nele reserveonderdelen,
borstels en accessoires kan
de veiligheid en/of werking van
het apparaat beinvioeden.

1. Gebruik uitsluitend originele
reserveonderdelen en ac-
cessoires van Makita. Re-
serveonderdelen die van in-
vloed zijn op de gezondheid
en veiligheid van bedienend
personeel en/of de werking
van het apparaat worden
hieronder weergegeven:
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Beschrijving Bestelnr.
Filterelement, 1 st. P-70219
Fleece-stofzakken, 5 st. P-72899
Afvoerzak, 5 st. P-70297

2.5 Bij explosie- of
brandgevaar
WAARSCHUWING!

Dit apparaat is niet ge-

schikt voor gebruik in een
omgeving waar explosie- of
brandgevaar heerst of waar
dergelijk gevaar kan ontstaan
door de aanwezigheid van
vluchtige vloeistoffen of ont-
vlambaar gas of damp.

2.6 Blaasfunctie
WAARSCHUWING!
De stofzuiger is uitgerust met

een blaasfunctie. Blaas de uit-

gaande lucht niet willekeurig
rond in gesloten ruimtes. Ge-
bruik de blaasfunctie alleen
met een schone buis. Stoffen
kunnen gevaarlijk zijn voor de
menselijke gezondheid.

3 Bediening / Werking
WAARSCHUWING!
c Schade door foutieve spanning.

Het apparaat kan beschadigd raken bij aan-
sluiting op een foutieve stroomspanning.
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De aangegeven bedrijfsspanning op het type-
plaatje moet overeenkomen met de netspan-
ning.

Starten en bedienen van het apparaat

Controleer of de stroomschakelaar is uitgescha-
keld (stand 0).

Controleer of geschikte filters zijn geinstalleerd
in het apparaat.

Sluit vervolgens de zuigslang aan op de zui-
gopening van het apparaat door de slang naar
voren te trekken totdat deze stevig vast zit in de
opening.

Sluit daarna de buizen aan met de slangen-
hendel, draai de buizen zodat deze stevig vast
zitten.

Bevestig een geschikt mondstuk op de buis.
Kies een mondstuk dat geschikt is voor het type
vuil dat u wilt opzuigen.

Sluit de stekker aan op een geschikt stopcon-
tact.

Zet de stroomschakelaar in stand 1 om de motor
te starten.

Stand [:
Zet het apparaat in
Stand 0:
Zet het apparaat uit

3.2

Filterelement reinigen — Push&Clean

Als het zuigvermogen daalt:

1.
2.

3.

3.3

Zuiger inschakelen

Met de handpalm de opening van het zuighulp-
stuk of van de zuigslang afsluiten.

De bedieningsknop voor de filterreiniging druk-
ken, ten minste drie keer, gedurende 2 secon-
den.De lamellen van het filterelement worden
door de daarbij ontstane luchtstroom van vastzit-
tend stof ontdaan.

Als de zuigkracht na reiniging van het filter te
laag is: Vervang de filters.

Nat zuigen
WAARSCHUWING

Het apparaat is uitgerust met een waterpeilre-
geling die het apparaat afsluit als het maxima-

le vloeistofniveau is bereikt.

Als dit het geval is, schakel dan het apparaat uit.
Haal de stekker uit het stopcontact en leeg de
container.

Zuig nooit vloeistof op zonder gebruik te maken
van de waterpeilregeling en het filter.

Zuig geen ontvlambare vloeistoffen op.

Voordat vloeistoffen worden opgezogen, moet u
altijd de filterzak/afvalzak verwijderen en contro-
leren of de waterpeilregeling goed functioneert.

") Optionele uitrusting / Modelafhankelijke uitrusting
Vertaling van de originele handleiding

45




Makita VC2000L

6. Als er schuim verschijnt, moet u het werk onmid-
dellijk stopzetten en de tank legen.

7. Reinig de waterpeilregeling regelmatig en con-
troleer of er beschadigingen zijn.

Haal eerst de stekker uit het stopcontact voordat u
de container leegt. Trek de slang uit de inlaat. Open
de klem door deze naar buiten te trekken zodat de
motorbehuizing vrijkomt. Neem de motorbehuizing
van de container. Leeg altijd de container en maak
de container en de waterpeilregeling schoon nadat u
vloeistoffen hebt opgezogen.

Leeg de container door deze achterover of zijwaarts
te kantelen en de vloeistof in een vloerputje of iets
dergelijks weg te laten lopen.

Bevestig de motorbehuizing weer op de container.
Zet de motorbehuizing vast met de klemmen.

Heftige bewegingen kunnen de waterpeilregeling ten
onrechte activeren. Zet in dat geval het apparaat uit
en wacht 3 seconden voordat u het apparaat reset.
Daarna kunt u het apparaat opnieuw bedienen.

3.4 Droog zuigen
WAARSCHUWING

Opzuigen van schadelijke stoffen.

Stoffen die worden opgezogen kunnen een
gevaar zijn voor het milieu.

1. Ontdoe u van het vuil conform de wettelijke
voorschriften.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u gaat
legen na nat gebruik. Open de klem door deze naar
buiten te trekken zodat de motorbehuizing vrijkomt.
Neem de motorbehuizing van de container.

Filter: Controleer de filters. U kunt het filter reinigen
door het te schuddden, borstelen of wassen. Wacht
tot het filter droog is voordat u opnieuw gaat zuigen.

Stofzak: controleer de hoeveelheid vuil in de zak.
Vervang de stofzak indien noodzakelijk. Verwijder
de oude zak. De nieuw zak wordt geplaatst door het
kartonnen deel met het rubberen membraan over de
stofzuigeringang te schuiven. Zorg dat het rubberen
membraan voorbij de verhoging van de stofzuigerin-
gang komt.

Na het legen: plaats de motorbehuizing op de
container en bevestig deze met de klemmen. Nooit
droog zuigen zonder dat het filter in het apparaat is
geplaatst. Het zuigeffect van apparaat hangt af van
de grootte en de kwaliteit van het filter en de stofzak.
Gebruik daarom alleen originele filters en stofzak-
ken.

4 Na gebruik van het apparaat

4.1 Na gebruik

Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat
niet in gebruik is. Wikkel het snoer vanaf het appa-
raat op. Het stroomsnoer kan rond de motorbehui-
zing worden gewikkeld of rond de container of op
de meegeleverde haak of bevestiging worden ge-
hangen. Sommige versies beschikken over speciale
opslagvakken voor accessoires.

4.2 Transport

Sluit voordat u het apparaat vervoert alle klem-
men.

2. Kantel het apparaat niet als de vuilopvangtank
vloeistof bevat.

3. Gebruik geen kraanhaak om het apparaat op te
tillen.

4.3 Opslag
WAARSCHUWING

Sla het apparaat op een droge, regen- en
vorstvrije plek op. Het apparaat mag alleen
binnenshuis worden opgeslagen.

4.4 Recycling van het apparaat
Maak het oude apparaat onmiddellijk onklaar.

1. Haal de stekker uit het stopcontact.
2. Knip het stroomsnoer door.
3. Zet elektrische apparaten niet bij het huisvuil.

¢ Zoals aangegeven in de EU-richtlijn 2012/19/
EU betreffende afgedankte elektrische en elek-
= tronische apparatuur, moeten gebruikte elektri-
sche artikelen apart worden ingezameld en op eco-
logische wijze worden gerecycled.

5 Onderhoud

5.1 Dagelijkse service en inspectie

De dagelijkse service en inspectie van uw appa-
raat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel in overeenstemming met de betreffende
wet- en regelgeving. Vooral elektrische tests van de
aardingsweerstand, isolatieweerstand en de de staat
van de stroomkabel dienen regelmatig te worden
gecontroleerd.

Bij vaststelling van een gebrek MOET het apparaat
buiten bedrijf worden gesteld, volledig worden ge-
controleerd en gerepareerd door een geautoriseerde
onderhoudstechnicus.
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Minimaal een keer per jaar moet een Makita-tech-
nicus of een opgeleid persoon een technische in-
spectie uitvoeren, alsook een controle van de filters,
luchtdichtheid en bedieningsmechanismen.

5.2 Onderhoud

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u onder-
houdswerkzaamheden gaat uitvoeren. Controleer
voor u het apparaat gebruikt of de frequentie en het
getoonde voltage op het typeplaatje overeenkomen
met de netspanning.

Het apparaat is geschikt voor langdurige zware
belasting. Afhankelijk van het aantal gebruiksuren
moeten de stoffilters vervangen worden. Maak het
apparaat schoon met een droge doek en een kleine
hoeveelheid polijstmiddel.

Tijdens het onderhoud en de reiniging moet het
apparaat zo worden bediend, dat er geen gevaar is
voor onderhoudspersoneel of andere personen.

In de onderhoudszone

*  Gebruik gefilterde dwangventilatie

« Draag beschermende kleding

* Maak de onderhoudszone schoon zodat er geen
schadelijke stoffen in de omgeving terechtkomen

Tijdens onderhouds- en reparatiewerkzaamheden

moeten alle verontreinigde onderdelen die niet af-

doende konden worden schoongemaakt:

*  Verpakt worden in goed afgedichte zakken

*  Verwijderd worden op een wijze die voldoet aan
de regelgeving voor dit type afval.

Neem voor meer informatie over after sales service
contact op met uw dealer of het Makita servicecenter
in uw land. Zie de achterzijde van dit document.
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6 Overige informatie

6.1 EU Verklaring van overeenstemming
Wij als fabrikant met vestigingsadres

Makita Europe N.V.
Jan-Baptist Vinkstraat 2
3070 Kortenberg
BELGIUM

voor het samenstellen van het technische dossier en
verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het

Product: Stofzuiger
Type: VC2000L

voldoet aan de relevante EU-richtlijnen:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Geldende normen:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Kortenberg, Belgium 21.10.2019
Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.
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47




Makita VC2000L

6.2 Technische gegevens

Makita VC2000L
EU GB CH us
Span \Y 220-240V | 230V 110V | 230V | 120V
Vermogensopname P . 1000 1000 1000 1000 1000
| Netfrequentie Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
— Zekering A 16 13 16 10 15
| = Beschermingsgraad (vocht, stof) 1P24
Beschermingsklasse (elektrisch) 11D ‘ 1G] ‘ RG] ‘ 111D ‘ 11l
B | cistoom m¥h (/min) 216 (3600)
cfm 127
Vacuum hPa 210
| ] mbar 210
R e r
Arbeidsgeluid dB(A) £2 64
| o | max. I (UKgal/lUSgal) 20 (4,415,3)
R Reservoirvolume stof | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)
] water | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Ruisonderdrukkingsgraad 55014-1
Stofklasse L
| Trilling 1ISO 5349 m/s? +1 <15
| ] Abmessungen (Diepte/Breedte/ mm 375 /385 / 505
Hoogte)
] Gewicht kg 7,5

Specificaties en details kunnen zonder voorafgaande aankondiging gewijzigd worden.
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Guida rapida
Elementi per il funzionamento

Gancio per tubo flessibile
Posizioni accessori
Push&Clean

Maniglia

Interruttore

Ruota orientabile
Contenitore

Raccordo ingresso
Dispositivo di blocco

O©ONOO O WN =

La guida rapida illustrata

La guida rapida illustrata & pensata per offrire un
aiuto per I'avvio, il funzionamento e I'immagazzinag-
gio dell'unita. La guida & suddivisa in 3 sezioni, che
sono rappresentate da simboli:

A B
Prima di cominciare

A1 - Disimballaggio degli accessori
A2 - Installazione sacchetto del filtro
A3 - Inserimento tubo

A4 - Fissaggio tubo

Ab5 - Posizionamento accessori

B ™

Comandi/Funzionamento

B1 - Svuotamento del contenitore

B2 - Funzione di soffiatura

B3 - Pulizia dell'elemento filtrante — Push&Clean

B4 - Vano per il cavo
B5 - Vano per il tubo

. &0
Manutenzione
C1 - Sostituzione sacchetto del filtro
C2 - Sostituzione filtro

Makita VC2000L
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1 Istruzioni sulla sicurezza

A

Prima di mettere in funzione I‘aspiratore, leggere
immancabilmente e per intero le presenti istruzioni
sull'uso, conservandole indi sempre a portata di
mano.

Assistenza supplementare

Maggiori informazioni sull'apparecchio sono disponi-
bili sul nostro sito web all'indirizzo www.makita.com.

Per ulteriori domande, contattare il rappresentante
dell'assistenza Makita responsabile per il proprio
paese.

Consultare I'ultima pagina del presente documento.

1.1  Simboli utilizzati per contrassegnare le
istruzioni

PERICOLO

Pericolo che comporta direttamente lesioni
gravi o irreversibili, o perfino il decesso.

AVVERTENZA

Pericolo che pud comportare lesioni gravi o
perfino il decesso.

ATTENZIONE

Pericolo che pud comportare lesioni e danni
di minore entita.

1.2 lIstruzioni per l'uso

L'apparecchio deve:

» essere utilizzato esclusivamente da persone
che siano state istruite sul suo corretto utilizzo e
che abbiano esplicitamente ricevuto I'incarico di
utilizzarlo

» essere utilizzato esclusivamente sotto supervi-
sione

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da
persone (inclusi bambini) con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o0 mentali, o0 con mancanza di espe-
rienza e conoscenza.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
I'apparecchio.

Evitare ogni tecnica di lavoro non sicura.
Non usare mai I'apparecchio senza un filtro.

Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dalla presa

elettrica nelle seguenti situazioni:

* Prima di interventi di pulizia e manutenzione

*  Prima della sostituzione di componenti

»  Prima di una modifica da apportare sull'appa-
recchio

*  Se si sviluppa schiuma o fuoriesce liquido

Oltre alle istruzioni per I'uso e alle normative per la
prevenzione degli incidenti in vigore nel paese di

utilizzo, € necessario osservare i regolamenti rico-
nosciuti relativi alla sicurezza e al corretto utilizzo.

Prima di iniziare il lavoro, il personale addetto al
funzionamento deve essere informato e addestrato
in merito a:

« utilizzo della macchina

« rischi associati al materiale da aspirare

* smaltimento sicuro del materiale aspirato

1.3 Scopo e uso previsto

Questo aspirapolvere ¢ progettato, sviluppato e te-
stato rigorosamente per funzionare in maniera effi-
ciente e sicura se mantenuto e utilizzato secondo le
seguenti istruzioni.

Questa macchina & adatta anche destinata a un uti-
lizzo commerciale, ad esempio in alberghi, scuole,
ospedali, fabbriche, negozi, uffici e attivita commer-
ciali di noleggio.

Gli incidenti dovuti a un utilizzo scorretto possono
essere prevenuti esclusivamente da coloro che uti-
lizzano I'apparecchio.

LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI DI
SICUREZZA.

L’apparecchio ¢ utilizzabile per I'aspirazione di pol-
vere secca e non infiammabile e di liquidi.

Ogni altro uso e considerato come uso improprio. Il
produttore declina ogni responsabilita per eventuali
danni derivanti da tale uso. Il rischio associato a tale
uso € esclusivamente a carico dell'utilizzatore. L'uso
corretto include anche il funzionamento, la manuten-
zione e le riparazioni corretti cosi come specificato
dal produttore.

L’apparecchio ¢ utilizzabile per I'aspirazione di
polvere secca e non inflammabile, liquidi, polveri
pericolose con valori OEL (Limite di esposizione
occupazionale) > 1 mg/m?. Classe di polvere L
(IEC 60335-2-69).

Per le macchine destinate alla classe di polvere L, il
materiale del filtro viene testato. Il grado di permea-
bilita massimo € 1 % e non sono previsti requisiti
speciali per lo smaltimento.

Per gli estrattori di polveri, € necessario garantire
un tasso di ricambio dell’aria L adeguato, se I'aria
di scarico viene reimmessa nel locale. Rispettare i
regolamenti nazionali prima dell’utilizzo.
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1.4 Collegamento elettrico

Si consiglia di collegare la macchina attraverso un
interruttore di corrente residua.

Disporre i componenti elettrici (prese, spine e dispo-
sitivi di accoppiamento) e posare il cavo di prolunga
in modo da mantenere la classe di protezione.

| connettori, i dispositivi di accoppiamento dei cavi di
alimentazione e i cavi di prolunga devono essere a
tenuta stagna.

1.5 Cavo di prolunga

Come cavo di prolunga, utilizzare esclusivamente la
versione specificata dal produttore o una di qualita
superiore.

Quando si utilizza un cavo di prolunga, verificare la
sezione trasversale minima del cavo:

Lunghezza cavo Sezione trasversale

<16 A <25A
finoa20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garanzia

Le nostre condizioni generali di vendita si applicano
secondo quanto previsto dalla garanzia.

Il produttore non potra essere considerato respon-
sabile in alcun modo per i danni derivanti da mo-
difiche non autorizzate apportate all’apparecchio,
I'utilizzo di spazzole non idonee e I'utilizzo dell’appa-
recchio per uno scopo diverso da quello previsto.

1.7 Avvertenze importanti
AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di in-

cendi, scosse elettriche o
lesioni, leggere e seguire tutte
le istruzioni di sicurezza e i
simboli di attenzione prima
dell'uso. Questa macchina é
progettata per essere sicura
quando viene utilizzata per le
funzioni di pulizia, come speci
ficato. In caso di danni alle
parti elettriche 0 meccaniche,
la macchina e/o I'accessorio
devono essere riparati presso

Makita VC2000L

un centro di assistenza com-
petente o dal produttore prima
dell'uso, in modo da evitare ul-
teriori danni alla macchina o
lesioni fisiche all'utilizzatore.

Non lasciare la macchina
incustodita quando la spi-

na € attaccata alla corrente.
Staccare la spina dalla presa
guando la macchina non viene
utilizzata e prima della manu-
tenzione.

L'utilizzo dell’apparecchio in
ambienti esterni deve essere
limitato a un utilizzo occasio-
nale.

Non utilizzare se il cavo o la
spina sono danneggiati. Per
scollegare il cavo di alimen-
tazione, afferrare la spina e
non il cavo. Non maneggiare
la spina o la macchina con le
mani bagnate. Disattivare tutti
i comandi prima di staccare la
spina.

Non trascinare o trasportare la
macchina tirando il cavo, non
utilizzare il cavo come una
maniglia, non chiudere uno
sportello sul cavo e non tirare
il cavo intorno a bordi o angoli
taglienti. Non far passare la
macchina sul cavo. Tenere |l
cavo lontano dalle superfici
calde.
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Tenere i capelli, i vestiti non
aderenti, le dita e tutte le parti
del corpo lontano dalle apertu-
re e dalle parti in movimento.
Non infilare oggetti nelle aper-
ture e non usare l'apparecchio
con l'apertura bloccata. Tenere
le aperture prive di polvere, pe-
lucchi, capelli, e ogni altra cosa
che possa ridurre il flusso di aria.

Non utilizzare in aree esterne
a bassa temperatura.

Non utilizzare per aspirare li-
quidi inflammabili o combusti-
bili come benzina, e non utiliz-
zare in aree in cui questi ultimi
possono essere presenti.

Non aspirare niente che stia
bruciando o emettendo fumo,
come sigarette, fiammiferi o
ceneri incandescenti.

Prestare particolare attenzione
quando si puliscono le scale.

Non utilizzare se i filtri non
sono montati.

Se la macchina non funziona
correttamente o e stata fatta
cadere, danneggiata, lasciata
all'aperto o fatta cadere in ac-
qua, portarla presso un centro
di assistenza o il rivenditore.

Se schiuma o liquidi fuoriesco-
no dall'apparecchio, spegnerio
immediatamente.

La macchina non deve esse-
re utilizzata come una pompa
dell'acqua. La macchina &
destinata all'aspirazione di mi-
scele di aria e di acqua.

Collegare la macchina a un'a-
limentazione elettrica corretta-
mente messa a terra. La presa
elettrica e il cavo di prolunga
devono essere dotati di un
conduttore di protezione fun-
Zionante.

Garantire una buona ventila-
zione presso il luogo di lavoro.

Non utilizzare la macchina
come una scala. La macchina
potrebbe ribaltarsi e danneg-
giarsi. Pericolo di lesioni.

1.8 Apparecchi con doppio
isolamento

AVVERTENZA

Utilizzare I'apparecchio

solo come descritto nel
presente manuale e solo con
gli accessori raccomandati dal
produttore.

PRIMA DI COLLEGARE L'A-
SPIRAPOLVERE ALLA PRE-
SA DI CORRENTE, controllare
la targhetta riportante i dati ca-
ratteristici posta sull’aspirapol-
vere per vedere se la tensione
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nominale corrisponde alla ten-
sione disponibile con una tolle-
ranza del 10%.

Questo apparecchio & provvi-
sto di doppio isolamento. Usa-
re solo pezzi di ricambio iden-
tici. Consultare le istruzioni per
la manutenzione degli appa-
recchi a doppio isolamento.

In un apparecchio a doppio
isolamento, invece della mes-
sa terra vengono forniti due
sistemi di isolamento. Gli stru-
menti senza messa a terra
vengono forniti su un apparec-
chio a doppio isolamento, e
non € necessario aggiungere
all’'apparecchio uno strumento
per la messa a terra. La ma-
nutenzione di un apparecchio
a doppio isolamento richiede
estrema cura e conoscenza
del sistema, e va eseguita
soltanto da personale di as-
sistenza qualificato. | pezzi di
ricambio per un apparecchio a
doppio isolamento devono es-
sere identici alle parti da sosti-
tuire. Un apparecchio a doppio
isolamento € contrassegnato
con le parole “DOPPIO ISO-
LAMENTO” o “DOPPIAMEN-
TE ISOLATO”. Il simbolo (due

Makita VC2000L

quadrati uno dentro I'altro) pud
trovarsi anche sul prodotto.

L’apparecchio & dotato di un
cavo specificamente progetta-
to che, se danneggiato, deve
essere sostituito da un cavo
dello stesso tipo. Esso e di-
sponibile presso i centri di as-
sistenza autorizzati e i rivendi-
tori e deve essere installato da
personale qualificato.

2 Rischi

2.1 Componenti elettrici
PERICOLO

La sezione superiore della
macchina contiene compo-
nenti sotto tensione.

Il contatto con i componenti
sotto tensione pud provocare
lesioni gravi o perfino letali.

1. Non spruzzare mai acqua
sulla sezione superiore della
macchina.

PERICOLO

A Rischio di scossa elettrica
dovuto a un cavo di ali-
mentazione difettoso.

Toccare un cavo di alimenta-
zione difettoso pud provocare
lesioni gravi o persino letali.
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1. Non danneggiare il cavo di
alimentazione (ad es. pas-
sandovi sopra con l'appa-
recchio, tirandolo o schiac-
ciandolo).

2. Controllare regolarmente
che il cavo di alimentazione
non presenti danni o segni
di usura.

3. Se il cavo elettrico & dan-
neggiato, deve essere so-
stituito da un distributore
autorizzato Makita o da una
persona qualificata simile, al
fine di evitare rischi.

4. In nessun caso, il cavo di
alimentazione deve essere
avvolto intorno alle dita o ad
altre parti del corpo dell’'ope-
ratore.

2.2 Aspirazione di liquidi
AVVERTENZA

Non utilizzare per raccogliere

liquidi inflammabili.

1. Prima di procedere alla rac-
colta di liquidi, rimuovere
sempre il sacchetto del fil-
tro/dei rifiuti e verificare che
il galleggiante o il dispositi-
vo di limitazione del livello
dell’acqua funzionino corret-
tamente.

2. Si consiglia di utilizzare un
elemento filtrante separato
o un retino del filtro.

3. Se compare della schiuma,
sospendere immediatamen-
te il lavoro e svuotare il ser-
batoio.

2.3 Polveri pericolose
AVVERTENZA

L'aspirazione di materiali
pericolosi pud causare le-
sioni gravi o perfino letali.

1. La macchina non deve es-
sere utilizzata per aspirare i
seguenti materiali:

— materiali caldi (sigarette
accese, cenere incande-
scente, ecc.)

— liquidi inflammabili, esplo-
sivi o aggressivi (ad es.
benzina, solventi, acidi,
alcali, ecc.)

— polveri inflammabili o
esplosive (ad es. polvere
di magnesio o alluminio,
ecc.)

2.4 Pezzi di ricambio e
accessori

ATTENZIONE

/\ L'uso di pezzi di ricambio,
spazzole e accessori non
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originali pud compromettere la
sicurezza o il funzionamento
dell'apparecchio.

1. Utilizzare esclusivamente
pezzi di ricambio e accesso-
ri originali di Makita. | pezzi
di ricambio che possono
influenzare la salute e la si-
curezza dell'operatore e/o
il funzionamento dell'appa-
recchio sono specificati di

seguito:

Descrizione Cod. ordine
Elemento filtrante, 1 pz P-70219
Sacchetti filtro il tessuto P-72899
non tessuto, 5 pz
Sacchetto di P-70297
smaltimento, 5 pz

2.5 In atmosfera esplosiva o
inflammabile

ATTENZIONE

A Questa macchina non &
adatta per essere utilizzata

in atmosfere esplosive o in-
fiammabili, oppure dove po-
trebbero generarsi tali atmo-
sfere a causa della presenza
di liquidi volatili o di vapore o
gas inflammabili.
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2.6 Funzione di soffiatura
ATTENZIONE

L'aspirapolvere & dotato di una
funzione di soffiatura. Non sof-
fiare I'aria in uscita a caso nel-
le aree circostanti. Utilizzare la
funzione di soffiatura esclusi-
vamente con un tubo pulito. Le
polveri possono essere perico-
lose per la salute.

3 Comandi/ Funzionamento
ATTENZIONE

Danni dovuti a tensione della rete di alimenta-
zione non idonea.

L'apparecchio pud subire danni se collegato a una
tensione della rete di alimentazione non idonea.

1. Verificare che la tensione indicata sulla targhetta
corrisponda alla tensione della rete di alimenta-
zione locale.

w
o

Avvio e funzionamento della macchina

1. Verificare che linterruttore elettrico sia disattiva-
to (in posizione 0).

2. Verificare che dei filtri idonei siano installati nella
macchina.

3. Collegare quindi il tubo flessibile di aspirazione
nell'ingresso di aspirazione della macchina,
spingendo in avanti il tubo fino a posizionarlo
saldamente nell’ingresso.

4. Collegare poi i tubi con la maniglia del tubo fles-
sibile, ruotando i tubi al fine di assicurare che
siano montati correttamente.

5. Attaccare l'ugello adatto al tubo. L'ugello deve
essere scelto in base al tipo di materiale da
aspirare.

6. Collegare la spina a una presa elettrica idonea.

7. Collocare l'interruttore elettrico in posizione | per
avviare il motore.

I:
Attivare la macchina
0:

—— Arrestare la macchina
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3.2 Pulizia dell‘elemento filtrante —
Push&Clean

Quando cala la potenza di aspirazione:

1. Accendere |‘aspiratore

2. Con il palmo della mano tappare I‘apertura della
bocchetta o del tubo d‘aspirazione.

3. Premere almeno tre volte per 2 secondi il botto-
ne di azionamento della pulizia del filtro. Con cio
ne verranno ripulite dalla polvere ivi depositata
le lamelle dell‘elemento filtrante con il flusso d'a-
ria che cosi si genera.

4. Se la potenza di aspirazione & troppo bassa
dopo la pulizia del filtro: sostituire il filtro.

3.3 Aspirazione di liquidi
ATTENZIONE

La macchina & dotata di un sistema di limita-

zione del livello dell'acqua che spegne la mac-
china una volta raggiunto il livello massimo del liqui-
do.

1. Quando ci¢ si verifica, spegnere la macchina.

2. Scollegare la macchina dalla presa e vuotare il
contenitore.

3. Non aspirare mai dei liquidi senza il sistema di
limitazione del livello dell'acqua e il filtro in posi-
zione.

4. Non aspirare liquidi infiammabili

5. Prima di procedere alla raccolta di liquidi, rimuo-
vere sempre il sacchetto del filtro/dei rifiuti e
verificare che il sistema di limitazione del livello
dell'acqua funzioni correttamente.

6. Se compare della schiuma, sospendere imme-
diatamente il lavoro e svuotare il serbatoio.

7. Pulire regolarmente il dispositivo di limitazione
del livello dell’'acqua e controllare I'eventuale
presenza di danni.

Prima di vuotare il contenitore, scollegare la macchi-
na. Scollegare il tubo flessibile dall'ingresso tirando
fuori il tubo. Rilasciare il dispositivo di blocco tirando-
lo verso I'esterno, in modo da liberare la parte su-
periore del motore. Sollevare la parte superiore del
motore dal contenitore. Dopo I'aspirazione di liquidi,
vuotare e pulire sempre il contenitore e il sistema di
limitazione del livello dell'acqua.

Vuotare il contenitore inclinandolo all'indietro o late-
ralmente e versare i liquidi in uno scarico a pavimen-
to o similare.

Rimettere la parte superiore del motore sul conte-
nitore. Fissare la parte superiore del motore con i
dispositivi di blocco.

Le manovre pesanti possono innescare per errore il
dispositivo di limitazione del livello dell'acqua. Qua-
lora questo dovesse accadere, spegnere la macchi-
na e attendere 3 secondi per resettare il dispositivo.
Continuare poi a far funzionare la macchina.

3.4 Aspirazione di solidi
ATTENZIONE

Aspirazione di materiali pericolosi per I'am-
biente.

| materiali aspirati possono presentare un pericolo
per I'ambiente.

1. Smaltire la sporcizia in conformita ai regolamenti
in vigore.

Rimuovere la spina elettrica dalla presa prima di
effettuare lo svuotamento dopo I'aspirazione di soli-
di. Rilasciare il dispositivo di blocco tirandolo verso
I'esterno in modo da liberare la parte superiore del
motore. Sollevare la parte superiore del motore dal
contenitore.

Filtro: Controllare il filtri. Per pulire il filtro & possibile
scuoterlo, spazzolarlo o lavarlo. Attendere che il fil-
tro sia asciutto prima di ricominciare I'operazione di
aspirazione della polvere.

Sacchetto di raccolta polvere: controllare il sac-
chetto per verificare il fattore di riempimento. Sosti-
tuire il sacchetto di raccolta polvere se necessario.
Rimuovere il vecchio sacchetto. Il nuovo sacchetto
si installa facendo passare il pezzo di cartone con la
membrana di gomma attraverso l'ingresso di aspira-
zione. Assicurarsi che la membrana di gomma supe-
ri il rialzo presente sull'ingresso di aspirazione.

Dopo lo svuotamento: chiudere la parte superiore
del motore sul contenitore e fissarla con i dispositivi
di blocco. Non aspirare mai materiale solido senza
il filtro montato nella macchina. L'efficienza aspiran-
te della macchina dipende dalle dimensioni e dalla
qualita del filtro e del sacchetto di raccolta polvere.
Pertanto & necessario utilizzare esclusivamente filtri
e sacchetti di raccolta polvere originali.

4 Dopo avere utilizzato la
macchina

4.1 Dopo l'uso

Rimuovere la spina dalla presa quando la macchi-
na non viene utilizzata. Avvolgere il cavo partendo
dall'apparecchio. Il cavo di alimentazione puo essere
avvolto intorno al lato superiore del motore o sul
contenitore, oppure collocato nel gancio o nei dispo-
sitivi di fissaggio inclusi. Alcune varianti dispongono
di vani speciali in cui riporre gli accessori.

4.2 Trasporto

1. Prima di trasportare la macchina, chiudere tutti i
dispositivi di blocco.

2. Non inclinare la macchina se nel serbatoio della
sporcizia sono presenti dei liquidi.
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3. Non usare il gancio di una gru per sollevare la
macchina.

4.3 Immagazzinaggio
ATTENZIONE

Immagazzinare I'apparecchio in un luogo

asciutto, protetto dalla pioggia e dal gelo. La
macchina deve essere immagazzinata solo in am-
bienti interni.

4.4 Riciclaggio della macchina
Rendere inutilizzabile la vecchia macchina.

1. Scollegare la macchina dall'alimentazione elet-
trica.

2. Tagliare il cavo di alimentazione.

3. E vietato lo smaltimento di apparecchi elettrici
insieme ai rifiuti domestici.

Y7 Secondo quanto specificato nella Direttiva Eu-
ropea 2012/19/UE sugli apparecchi elettrici ed
elettronici a fine vita, i componenti elettrici usu-
rati devono essere raccolti separatamente e riciclati

in maniera ecologica.

5 Manutenzione

5.1 Ispezione e manutenzione regolari

L'ispezione e la manutenzione regolari della macchi-
na devono essere effettuate da personale qualificato
in conformita alle leggi e ai regolamenti in vigore. In
particolare, devono essere effettuati frequentemente
dei test elettrici di verifica della continuita di terra,
della resistenza dell'isolamento e delle condizioni del
cavo flessibile.

In caso di anomalia, I'apparecchio DEVE essere riti-
rato dal servizio, verificato completamente e riparato
da un tecnico dell'assistenza autorizzato.

Un tecnico di Makita o una persona qualificata do-
vranno eseguire, almeno una volta all'anno, una
verifica tecnica dei filtri, della tenuta d'aria e dei
meccanismi di controllo.

5.2 Manutenzione

Rimuovere la spina dalla presa prima di eseguire la
manutenzione. Prima di utilizzare la macchina, assi-
curarsi che la frequenza e la tensione indicate sulla
targhetta corrispondano alla tensione della rete di
alimentazione.

La macchina & progettata per un funzionamento
continuo e pesante. In base al numero di ore di fun-
zionamento, il filtro di raccolta polvere deve essere
sostituito. Tenere la macchina pulita con un panno
asciutto e una piccola quantita di lucidante spray.
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Durante la manutenzione e la pulizia, maneggiare la
macchina in modo da evitare pericoli per il personale
addetto alla manutenzione o altre persone.

Nell'area di manutenzione

«  Utilizzare una ventilazione filtrata obbligatoria

* Indossare degli indumenti di protezione

*  Pulire I'area di manutenzione in modo che non
rimangano sostanze dannose nell'ambiente cir-
costante

Durante il lavoro di manutenzione e di riparazione

tutte le parti contaminate che non possono essere

pulite in modo soddisfacente devono essere:

* Avvolte in sacchetti ben sigillati

*  Smaltite in un modo conforme ai regolamenti in
vigore per la rimozione di tali rifiuti

Per i dettagli sul servizio post-vendita, contattare il
proprio rivenditore o rappresentante dell'assistenza
Makita responsabile per il proprio paese. Consultare
I'ultima pagina del presente documento.

6 Ulteriori informazioni

6.1 Dichiarazione di conformita UE
In qualita di produttori con indirizzo commerciale

Makita Europe N.V.
Jan-Baptist Vinkstraat 2
3070 Kortenberg
BELGIUM

autorizziamo Hiroshi Tsujimura per la compilazione
del fascicolo tecnico e dichiariamo sotto la nostra
esclusiva responsabilita che il prodotto € conforme
alle direttive UE pertinenti.

Prodotto: Aspirapolvere
Tipo: VC2000L

Direttive UE pertinenti:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Norme armonizzate applicate:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Kortenberg, Belgium 21.10.2019
Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.
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6.2 Specifiche tecniche
Makita VC2000L
EU GB CH us
Voltaggio consentito \ 220-240V | 230V 110V 230V 120V
Potenza P . 1000 1000 1000 1000 1000
Frequenza di alimentazione Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Fusibile A 16 13 16 10 15
Grado di protezione (umidita, polvere) P24
Classe di protezione (elettrica) 11D ‘ 1G] ‘ RG] ‘ 111D ‘ 11l
Flusso d'aria m’/hcgf]min) 2161(3500)
Aspirazione hPa 210
mbar 210

Superficie di misura livello
pressione acustica a 1 m di distanza dB(A) £2 72
EN 60704-1
Rumorosita di funzionamento dB(A) £2 64

max. I (UKgal/USgal) 20 (4,415,3)
Volume contenitore |polvere I (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

acqua | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Grado di schermatura 55014-1
Categoria di polvere L
Vibrazione I1SO 5349 m/s? +1 <1,5
Rlitrz:;as)ioni (Lunghezza /Larghezza / mm 375/ 385 / 505
Peso kg 7,5

Specifiche e dettagli sono soggetti a modifiche senza preavviso.
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Hurtigguide
Betjeningsorganer

Krok til slange
Tilbehgr posisjoner
Push&Clean
Handtak

Bryter

Trillehjul

Beholder
Inntaksflens

Las

O©ONOO O WN =

Illustrert hurtigguide

Den illustrerte hurtigguiden er laget for & hjelpe deg
nar du starter opp, bruker og oppbevarer enheten.
Guiden er delt opp i 3 seksjoner som identifiseres av

X 8

symboler:

For oppstart

A1 - Pakk opp tilbehgret

A2 - Montering av filterpose
A3 - Innsetting av slangen
A4 - Roret festet

A5 - Plassering av tilbehgret

Kontroll/bruk
B1 - Temming av beholderen
B2 - Blasefunksjon

N

B3 - Rengjering av filterelementet — Push&Clean

B4 - Oppbevaring av kabelen
B5 - Oppbevaring av slangen

Cc

Vedlikehold
C1 - Utskifting av filterpose
C2 - Utskifting av filter
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1 Sikkerhetsanvisninger

A

For maskinen tas i bruk er det absolutt ngdvendig &
lese gjennom denne driftsinstruksen, som skal opp-
bevares pa et lett tilgjengelig sted.

Ytterligere stotte

Ytterligere informasjon om apparatet finner du pa
var nettside www.makita.com.

For ytterligere spgrsmal bes du ta kontakt med ser-
vicerepresentanten for Makita i ditt land.

Se baksiden av dette dokumentet.

1.1 Symboler som er brukt for merking av
instruksjoner

FARE

Fare som fgrer til alvorlige eller irreversible
personskader, eller dad.

ADVARSEL

Fare som kan fare til alvorlig personskade
eller ded.

FORSIKTIG

Fare som kan fere til mindre personskader og
annen skade.

1.2 Bruksanvisning

Apparatet ma:

»  kun brukes av personer som har fatt oppleering i
korrekt bruk og som er uttrykkelig gitt oppgaven
med & bruke det

*  bare brukes under oppsyn

Denne maskinen er ikke beregnet pa bruk av
personer (deriblant barn) med reduserte fysiske,
sansemessige eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og kunnskap.

Barn ma veere under oppsyn for a sikre at de ikke
leker med apparatet.

Ikke bruk utrygge arbeidsteknikker.
Bruk aldri apparatet uten filter.

Sla av maskinen og trekk ut stapselet i felgende

situasjoner:

* Forrengjering og service

*  For utskifting av komponenter

*  For omstilling av maskinen

*  Huvis det utvikler seg skum eller det kommer ut
veeske

| tillegg til bruksanvisningen og de obligatoriske
ulykkesforebyggende reglene som gjelder i landet

apparatet brukes i, ma vanlige regler for sikkerhet
og korrekt bruk fglges.

Far arbeidet settes i gang, ma medarbeiderne bli
informert om og leeres opp innen falgende omrader:
*  bruk av maskinen

« risikoer knyttet til materiale som samles opp

« sikker avfallshandtering av oppsamlet materiale

1.3 Formal og tilsiktet bruk

Denne mobile stavavsugeren er utformet, utviklet
og strengt testet for a fungere effektivt og sikkert nar
den vedlikeholdes og brukes i samsvar med falgen-
de anvisninger.

Denne maskinen er ogsa egnet for profesjonell bruk,
for eksempel pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker,
kontorer, i butikker og utleievirksomheter.

Ulykker som skyldes misbruk kan bare forhindres av
dem som bruker maskinen.

LES OG F@LG ALLE SIKKERHETSANVISNINGER.

Maskinen egner seg for & ta opp tert, ikke-brennbart
stav og vaesker.

All annen bruk regnes som feilaktig bruk. Produsen-
ten patar seg ikke ansvar for eventuelle skader som
felge av feilaktig bruk. Risikoen hviler i disse tilfeller
ene og alene pa brukeren. Riktig bruk omfatter riktig
betjening, vedlikehold og reparasjoner som angitt av
produsenten.

Maskinen egner seg for a ta opp tert, ikke-brenn-
bart stev og veesker, farlig stev med OEL-verdi
(Eksponeringsgrenseverdi) > 1 mg/m?. Stgvklasse L
(IEC 60335-2-69).

Filteret i maskiner ment for stgvklasse L er testet.
Maksimal gjennomtrengelighet er 1 %, og uten spe-
sielle krav til avfallshandtering.

Hos stevfiernere ma det foreligge en tilstrekkelig
luftutskiftningsrate i rommet hvis avluften fra mas-
kinen gar ut i rommet. Les nasjonale bestemmelser
for bruk.

1.4 Stremtilkobling

Det anbefales at maskinen kobles til via en jordfeil-
bryter.

Organiser de elektriske delene (kontakter, plugger
og koblinger) og legg ned skjateledninger slik at
beskyttelsesklassen opprettholdes.

Kontakter og koblinger til apparatkabelen og skjgte-
ledningene ma veere vanntette.
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1.5 Skjsteledning

Bruk bare slik skjgteledning som er angitt av produ-
senten eller en av hgyere kvalitet.

Nar du bruker skjateledning ma du kontrollere tverr-
snittet pa lederne:

Tverrsnitt
<16 A <25A
1,5 mm? 2,5 mm?

2,5 mm? 4,0 mm?

Kabellengde

opp til 20 m
20 til 50 m

1.6 Garanti

Vare generelle forretningsvilkar gjelder med hensyn
til garantien.

Uautoriserte modifikasjoner som er utfart pa dette
apparatet, bruk av feil berster i tillegg til & bruke ap-
paratet pa andre mater enn det det er tiltenkt fritar
produsenten fra ethvert erstatningsansvar for even-
tuelle skader som matte oppsta.

1.7  Viktige advarsler

ADVARSEL

A For a redusere faren for

brann, elektrisk stat eller
personskade ber vi deg lese
og falge alle sikkerhetsanvis-
ninger for forsiktighetsmerking
for bruk. Denne maskinen er
konstruert for & veaere sikker
nar den brukes til rengjgrings-
funksjoner slik det er angitt.
Skulle det oppsta skade pa de
elektriske eller mekaniske
delene ma maskinen og/eller
tilbehgret repareres av et
kompetent serviceverksted el-
ler produsenten far bruk for a
unnga ytterligere skade pa
maskinen eller fysisk skade pa
brukeren.

Ikke etterlat maskinen nar den
er plugget inn. Trekk pluggen

Makita VC2000L

ut av kontakten nar den ikke
er i bruk og fagr vedlikehold.

Utendars bruk av apparatet
skal begrenses til bruk av og
til.

Ma ikke brukes med skadd
kabel eller plugg. For a trek-
ke ut pluggen ma du tataki
pluggen, ikke kabelen. |kke
handter pluggen eller maski-
nen med vate hender. Sla av
alle kontroller far du trekker ut
pluggen.

Ikke trekk eller beer den etter
kabelen, bruk kabelen som
handtak, lukk daren over ka-
belen, eller trekk kabelen
rundt skarpe hjgrner. Ikke kjar
maskinen over kabelen. Hold
apparatkabelen borte fra var-
me overflater.

Hold har, Igstsittende kleer, fin-
gre og alle kroppsdeler unna
apningene og bevegelige de-
ler. Ikke plasser gjenstander i
apninger eller bruk stgvsuge-
ren med apningene blokkert.
Hold apningene fri for stav, lo,
har og alt annet som kan re-
dusere luftstrammen.

Ma ikke brukes utendars ved
lave temperaturer.

Ma ikke brukes til a ta opp
brennbare eller brannfarlige
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vaesker som bensin, eller bru-
kes i omrader der slikt kan
veere tilstede.

Ikke ta opp noe som brenner
eller som avgir rgyk, som si-
garetter, fyrstikker eller varm
aske.

Veer ekstra forsiktig nar du
rengjgr trapper.

Ma ikke brukes hvis filtrene
ikke er montert.

Hvis maskinen ikke fungerer
korrekt eller har falt ned, blitt
skadet, etterlatt utendars eller
har falt ned i vann méa den le-
veres inn til et serviceverksted
eller forhandleren.

Hvis det kommer skum eller
vaeske ut av maskinen ma du
sla den av med en gang.

Maskinen ma ikke brukes
som vannpumpe. Maskinen er
konstruert for a ta opp Iuft- og
vannblandinger.

Koble maskinen til en korrekt
jordet stikkontakt. Stikkontak-
ten og skjeteledningen ma ha
en fungerende beskyttelsesle-
der.

Sikre god ventilasjon pa ar-
beidsstedet.

Ikke bruk maskinen som stige
eller gardintrapp. Maskinen

kan velte og bli skadet. Fare
for personskade.

1.8 Dobbelisolerte apparater

ADVARSEL

Ma bare brukes slik det er
beskrevet i denne bruks-
anvisningen og bare med

produsentens anbefalte tilbe-
har.

FOR DU PLUGGER INN
ST@VSUGEREN, ma du sjek-
ke merkeskiltet pa stavsuge-
ren

for a kontrollere om merke-
spenningen samsvarer innen-
for 10 % med spenningen pa
bruksomradet.

Dette apparatet er utstyrt med
dobbel isolasjon. Bruk bare
identiske reservedeler.

Se anvisningene for service pa
dobbelisolerte apparater.

| et dobbelisolert apparat er
det to isolasjonssystemer i
stedet for jording. Det finnes
ingen jordingsforbindelse i et
dobbelisolert apparat, og

jording skal heller ikke legges
til apparatet. Servicearbeid
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pa et dobbelisolert apparat
krever eksterm ngyaktighet og
kunnskap om systemet og ma
bare utfgres av kvalifisert ser-
vicepersonell. Reservedeler

for et dobbelisolert apparat ma
tilsvare de delene de skal er-
statte. Et dobbelisolert apparat
er merket med ordene “DOU-
BLE INSULATION” (DOBBE-
LISOLERING) eller “DOUBLE
INSULATED” (DOBBELISO-
LERT). Symbolet (firkant inni
en firkant) kan ogsa brukes pa
produktet.

Maskinen er utstyr med en
spesialutviklet kabel som, hvis
den blir skadet, ma skiftes ut
med en kabel av samme type.
Denne finnes hos autoriserte
verksteder og forhandleren din
og ma installeres av faglaert
personell.

2 Farer

2.1 Elektriske komponenter
FARE

A Maskinens gvre del inne-
holder stramfegrende kom-
ponenter.

Kontakt med strgmfgrende
komponenter farer til alvorlige
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skader eller til og med livsfarli-
ge skader.

1. Ikke sprgyt vann pa den
gvre delen av maskinen.

FARE

A Elektrisk stgt pa grunn av
feil i apparatkabelen.

Bergring av en defekt apparat-
kabel kan fgre til alvorlig eller
til og med livsfarlige skader.

1. Ikke skade apparatkabelen
(f.eks. ved a kjgre over den,
trekke i den eller klemme
den).

. Kontroller regelmessig om
apparatledningen er skadet
eller viser tegn pa aldring.

. Hvis stramledningen er ska-
det, ma den skiftes av en
autorisert Makita-forhandler
eller tilsvarende kvalifisert
person, for a unnga at det
oppstar farlige situasjoner.

4. Apparatkabelen ma ikke

under noen omstendighet
tvinnes rundt fingrene eller
noen del av operatgren.

N

w
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2.2 Oppsamling av veaesker
ADVARSEL

Ikke samle opp brennbare
vaesker.

1. Far du samler opp veesker,
ma du alltid kontrollere at
flottgren eller vannstands-
begrenseren fungerer til-
fredsstillende.

2. Du ma bruke et eget filter-
element eller en filterduk.

3. Hvis det forekommer skum,
ma du straks stanse arbei-
det og tesmme beholderen.

2.3 Farlig stov
ADVARSEL

Oppsuging av farlige mate-

rialer kan fgre til alvorlige
og til og med livstruende ska-
der.

1. Felgende materialer skal
ikke samles opp med maski-
nen:

— varme materialer (bren-
nende sigaretter, varm
aske, osv.)

— brennbare, eksplosive
eller aggressive veesker
(det vil si bensin, lasemid-
ler, syrer, alkalier, osv.)

— brennbart, eksplosivt stav
(det vil si magnesium- el-
ler aluminiumstgyv, osv.)

2.4 Reservedeler og tilbehor
FORSIKTIG

Bruk av uoriginale reservedeler, barster og
tilbehar kan skade sikkerheten og/eller funk-
sjonaliteten i apparatet.

1. Bruk bare originale reservedeler og tilbehgr fra
Makita. Reservedeler som kan pavirke operatg-
rens helse og sikkerhet, og/eller funksjonaliteten
til apparatet, er spesifisert nedenfor:

Beskrivelse Bestillingsnr.
Filterelement, 1 stk. P-70219
Fleece-filterposer, 5 stk. P-72899
Avfallspose, 5 stk. P-70297

2.5 | eksplosiv eller
brannfarlig atmosfare

FORSIKTIG

A Denne maskinen egner

seg ikke for bruk i eksplo-
sive eller ildsfarlige atmosfae-
rer eller der slike atmosfaerer
kan utvikles nar det finnes flyk-
tige veesker eller ildsfarlige
gasser eller damp.

2.6 Blasefunksjon
FORSIKTIG

Stavsugeren har en blase-

funksjon. lkke blas utgaen-
de luft tilfeldig i lukkede rom.
Blasefunksjonen skal bare
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brukes med ren slange. Stgvet
kan veere helsefarlig.

3 Kontroll/bruk
FORSIKTIG

Skader pa grunn av feil spenning.
Apparatet kan bli gdelagt hvis det kobles til
feilaktig spenning.

1. Kontroller at spenningen som vises pa typeskil-
tet tilsvarer spenningen i den lokale stremforsy-
ningen.

g
o

Start og bruk av maskinen

-

Kontroller at bryteren er slatt av (i posisjon 0).

2. Kontroller at de korrekte filtrene er installert i
maskinen.

3. Koble sa til sugeslangen i sugergrsinntaket pa
maskinen ved a skyve slangen fram til den sitter
godt pa plass i inntaket.

4. Koble deretter de to slangene til slangehandta-
ket, vri slangene for a sikre at de sitter korrekt.

5. Monter et egnet munnstykke/dyse til raret. Kon-
troller munnstykket/dysen avhengig av hva slags
materiale som skal samles opp.

6. Koble pluggen til en korrekt stikkontakt.

7. Sett bryteren til posisjon | for & starte motoren.

Vri til posisjon I:
Aktiver maskinen

Vri til posisjon 0:
Stopp maskinen

3.2 Rengjering av filterelementet —
Push&Clean

Ved redusert sugeytelse:

1. Innkopling av sugeren.

2. Steng munnstykkets eller sugeslangens apning
med handflaten.

3. Trykk aktiveringsknappen for filterrengjering
minst tre ganger for 2 sekunder. Luftstrammen
som gar gjennom maskinen renser da lamellene
i filterelementet for fastsittende stov.

4. Dersom sugeeffekten er for lav etter rengjering
filter: bytt filter.

Makita VC2000L

3.3 Oppsamling av vaeske
FORSIKTIG

Maskinen er utstyrt med en vannivasperre
som slar av maskinen nar toppnivaet er nadd.

-

Nar dette skjer, slar du av maskinen.

Trekk ut stgpselet og tem beholderen.

3. Du ma aldri samle opp vaeske uten vannivasper-
re og filter.

4. Ikke samle opp brennbare vaesker.

5. Fer du samler opp vaesker, ma du alltid kontrol-
lere at flottaren eller vannivasperren fungerer
tilfredsstillende.

6. Hvis det forekommer skum, ma du straks stanse
arbeidet og temme beholderen.

7. Rengjer jevnlig utstyret som begrenser vanniva-

et og kontroller det for skader.

N

Fer du temmer beholderen ma du plugge ut maski-
nen. Koble slangen fra inntaket ved & trekke slangen
ut. Apne lasen ved & trekke dem ut slik at motortop-
pen frigjgres. Laft av motortoppen fra beholderen.
Tem og rengjer alltid beholderen og vannivasperren
etter at du etter at du har samlet opp vaesker.

Tem beholderen ved a tippe den bakover eller side-
veis, og tem vaesken i et gulvsluk eller liknende.

Sett motortoppen pa plass pa beholderen. Sikre mo-
toren med lasene.

Tunge mangvre kan utlgse vannivasperreenheten.
Hvis dette skulle skje, ma du sla av maskinen og
vente i 3 sekunder for 4 tilbakestille enheten. Du kan
na fortsette & bruke maskinen.

3.4 Oppsamling av tort materiale
FORSIKTIG

Q Oppsamling av miljgfarlige materialer.

Materialer som samles opp kan utgjgre en
fare for miljoet.

1. Kvitt deg med avfallet i overensstemmelse med
lovforskriftene.

Ta ut den elektriske pluggen fra stikkontakten for

du temmer etter oppsamling av tert materiale. Apne
lasen ved a trekke dem ut slik at motortoppen frigje-
res. Laft av motortoppen fra beholderen.

Filter: Kontroller filtrene. For & rengjere filteret kan
du enten riste, barste eller vaske det. Vent til filteret
er tert for du starter stevoppsamlingen pa nytt.

Stevpose: kontroller posen for a sikre fyllingsfak-
toren. Bytt ut stevsugerposen ved behov. Fjern den
gamle posen. Den nye posen monteres ved a plas-
sere pappstykket med gummimembranen gjennom
stgvsugerinntaket. Pass pa at gummimembranen
gar giennom opphgyningen ved stgvsugerinntaket.

‘) Tilvalgstilbehgr / Tilbehgr avhengig av modell
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Etter tamming: lukk motortoppen pa beholderen

og las motortoppen med lasene. Samle aldri opp
tart materiale uten at filteret er montert i maskinen.
Maskinens sugeeffekt avhenger av sterrelsen og
kvaliteten pa filteret og stevposen. Derfor - bruk bare
originalt filter og stevsugerposer.

4 Etter bruk av maskinen

4.1  Etter bruk

Ta pluggen ut av stikkontakten nar maskinen ikke er
i bruk. Rull opp apparatkabelen og start fra maski-
nen. Stremkabelen kan rulles opp rundt motortoppen
eller ved beholderen, eller festes i den medfelgende
kroken eller andre festeanordninger. Noen varianter
har egne oppbevaringsrom for tilbeher.

4.2 Transport

1. Fer transport av maskinen, ma alle laser sikres.

2. |kke tipp maskinen hvis det er vaeske i avfallsbe-
holderen.

3. Ikke bruk krok for & lgfte maskinen.

4.3 Oppbevaring
FORSIKTIG

Oppbevar apparatet pa et tort sted beskyttet
mot regn og frost. Maskinen ma kun oppbeva-
res innendars.

4.4 Resirkulering av maskinen
Gjor den gamle maskinen ubrukelig.

1. Trekk ut stepselet.

2. Kutt av apparatkabelen.

3. Ikke kast elektrisk utstyr sammen med hushold-
ningsavfallet.

’sF Som angitt i EU-direktivet 2012/19/EU vedrg-
rende elektrisk og elektronisk utstyr, ma brukte
elektriske artikler samles inn for seg og resir-
kuleres pa en miljgvennlig mate.

5 Vedlikehold

5.1 Regelmessig service og inspeksjon

Maskinen ma kontrolleres og vedlikeholdes
regelmessig av kvalifisert personell i samsvar med
aktuelle lover og regler. Dette gjelder seerlig for
elektriske tester for jording, isolasjonsmotstand og
tilstanden til den fleksible apparatkabelen som ma
kontrolleres ofte.

Ved eventuelle feil MA maskinen tas ut av drift, kon-
trolleres og repareres av en autorisert servicetekni-
ker.

Minst en gang i aret ma en Makita-tekniker eller an-
nen oppleert person gjennomfare teknisk inspeksjon
av bl.a. filtre, lufttetthet og kontrollmekanismer.

5.2 Vedlikehold

Ta pluggen ut av kontakten fgr du utferer vedlike-
hold. Fgr du bruker maskinen ma du passe pa at
frekvensen og spenningen som framgar av merke-
skiltet tilsvarer spenningen i det elektriske anlegget.

Maskinen er konstruert for kontinuerlig hard bruk.
Avhengig av antallet driftstimer ma stevfilteret skiftes
ut. Hold maskinen ren med en terr klut og litt spray-
polish.

Under vedlikehold og rengjgring ma maskinen hand-
teres pa en slik mate at den ikke er til fare for hver-
ken vedlikeholdspersonale eller andre personer.

| vedlikeholdsomradet:

«  Bruk filtrert, obligatorisk ventilasjon

*  Bruk verneklaer

* Rengjer vedlikeholdsomradet slik at ingen ska-
delige substanser lekker ut i omgivelsene

Under vedlikehold og reparasjonsarbeid ma alle

forurensede deler som ikke kan rengjares tilfredsstil-

lende veere:

* Pakket i forseglede poser

» Avfallshandtert pa en mate som oppfyller gjel-
dende lovgivning for slikt avfall.

Kontakt forhandleren eller din Makita-representant
for spersmal vedrerende service. Se baksiden av
dette dokumentet.
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6 Ytterligere informasjon

6.1 EU samsvarserklzring
Vi som produsenter med forretningsadresse

Makita Europe N.V.
Jan-Baptist Vinkstraat 2
3070 Kortenberg
BELGIUM

autoriserer Hiroshi Tsujimura for utarbeidelse av den
tekniske filen og erkleerer under vart eneste ansvar
at produktet & oppfyller de relevante EU-direktivene.

Produkt: Stgvsuger
Type: VC2000L

Relevante EU-direktiver:
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU

6.2 Spesifikasjoner

Makita VC2000L

Harmoniserte standarder som kommer til

anvendelse:
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

Kortenberg, Belgium 21.10.2019
Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita VC2000L
EU GB CH us

Nettspenning \Y 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
Effektopptak P .. 1000 1000 1000 1000 1000
Nettfrekvens Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Nettsikring A 16 13 16 10 15
Beskyttelsesmerking (fukt, stav) 1P24
Beskyttelsesklasse (elektrisk) 1@ ‘ InQ ‘ [[}= ‘ 1o ‘ 1@
Luft-volumstrgm m’/hcf(rIT/]min) 2161(3300)
Undertrykk nr:E:r 318
oA w2 7
Arbeidsstay dB(A) £2 64

maks | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Beholdervolum stov I (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

vann I (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Radiostaydempingsgrad 55014-1
Stevklasse L
Vibrasjon I1SO 5349 m/s? £1 <1,5
Mal (lengde / bredde / hgyde) mm 375/385/505
Vekt kg 75
Spesifikasjoner og opplysninger kan endres uten forutgaende varsel.
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Snabbguide

Mandverelement

O©ONOO O WN =

Slangkrok

Tillbehdrens placering

Push&Clean
Handtag
Brytare

Transporthjul

Behallare
Inloppsstos
Bygel

Titta narmare pa snabbguiden

Snabbguiden ar utformad fér att underlatta uppstart,
anvandning och férvaring av maskinen. Guiden ar
indelad i tre underavsnitt som ar férsedda med sym-
boler:

X 8

Vorbereitung

A1 - Packa upp tillbehor
A2 - Montering av filterpase
A3 - Ansluta slangen

A4 - Fast ror

A5 - Placering av tillbehor

B N

Bedienung und Betrieb

B1

- Témning av behallaren

B2 - Utblasfunktion
B3 - Rensning av filterelement — Push&Clean
B4 - Kabelférvaring
B5 - Slangférvaring

Wartung
C1 - Byte av filterpase
C2 - Byte av filter

Innehall

1
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1 Sakerhetsanvisningar

A

Innan du tar maskinen i drift ska du lasa igenom
denna bruksanvisning, och darefter forvara den sa
att den alltid finns till hands.

Mer information

Du hittar mer information om maskinen pa var
webbsida www.makita.com.

Ar det nagot du undrar éver kan du kontakta den
lokala Makita serviceavdelningen.

Se dokumentets baksida.

1.1 Symboler som anviands for att markera
instruktioner

FARA

Fara som kan leda till allvarliga eller perma-
nenta personskador eller dédsolycka.

VARNING

Fara som kan leda till allvarliga personskador
eller dédsolycka.

VARNING

Fara som kan leda till smarre person- eller
sakskador.

1.2 Bruksanvisning

Apparaten far:

* endast anvandas av personer som har undervi-
sats i dess anvandning och som uttryckligen fatt
i uppdrag att anvanda den

* endast anvandas under éverinseende

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av per-
soner (inklusive barn) med reducerad fysisk, sens-
orisk eller mental férméaga, eller bristande erfarenhet
och kunskap.

Barn bor hallas under uppsikt for att sékerstalla att
de inte leker med apparaten.

Undvik arbetstekniker som innebar sakerhetsrisker.
Anvand aldrig maskinen utan filter.

| féljande situationer ska apparaten stangas av och
stickkontakten ska dras ur:

*  Fore rengoring och service

+ Fore byte av komponenter

+ Fore byte av oméandring av apparaten

* Vid det bildas skum eller om vatska tranger ut

Vid sidan om bruksanvisningen och de obligatoris-
ka bestdmmelserna betraffande férebyggande av
olycksfall som galler i anvandarlandet, skall veder-
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tagna regler for saker och korrekt anvandning beak-
tas.

Innan arbetet inleds maste driftspersonalen informe-
ras om och utbildas inom:

* anvandning av maskinen

»  risker forknippade med materialet som ska su-

gas upp
« saker bortskaffning av det uppsugna materialet

1.3  Anvandningsandamal och foreskriven
anvandning

Denna mobila dammsugare ar designad, utvecklad
och rigorost testad for basta funktion och sakerhet,
apparaten ska underhallas och anvandas pa ratt

satt, i enlighet med dessa anvisningar.

Denna maskin ar aven lamplig fér kommersiellt
bruk, t.ex. pa hotell, skolor, sjukhus, fabriker, butiker,
kontor och uthyrningsforetag.

Olyckor som orsakas av felaktig anvéndning kan
endast forhindras av den som anvander produkten.

LAS OCH FOLJA ALLA SAKERHETSINSTRUKTIO-
NER.

Maskinen ar avsedd for att suga upp torrt, icke lat-
tantandligt damm och vatskor.

Alla annan anvandning betraktas som felaktig. Till-
verkaren atar sig inget ansvar for skador som upp-
kommer av felaktig anvandning. Ansvaret fér denna
typ av fel ar helt och hallet anvandarens. Korrekt
anvandning innebar aven korrekt handhavande,
underhall och reparation i enlighet med tillverkarens
anvisningar.

Maskinen ar avsedd for att suga upp torrt, icke
lattantéandligt damm och vatskor, farligt damm
med OEL-varde (Yrkeshygieniska gransvarden)
> 1 mg/m?. Dammklass L (IEC 60335-2-69).

Filtermaterialet ar testat for maskiner som ar avsed-
da for dammeklass L. Maximalt genomtréangningsvar-
de ar 1 % och det finns inget speciellt krav rérande
avfallshantering.

Fér dammsugare dér utloppsluften aterfors till rum-
met ska man sakerstalla att luftutvaxlingsgraden
uppfyller klass L. Fére anvandning ska man saker-
stalla att nationella bestammelser uppfylls.

1.4 Elektrisk anslutning

Vi rekommenderar att maskinen ansluts via en jord-
felsbrytare.

Hall ordning pa alla elektriska delar (uttag, kontakter
och kopplingar) och placera férlangningskablar pa
sadant satt att skyddsklassen uppratthalls.

" Valfria tillbehor/tillval beroende pa modell
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El-kablarnas och férlangningskablarnas kontakter
och kopplingar maste vara vattentata.

1.5 Forlangningskabel

Anvand endast forlangningskabel av samma klass,
eller hogre, som tillverkaren rekommenderar.

Nar man anvander férlangningskabel ska man kont-
rollera att kabelarean ar korrekt:

Kabelarea
<16 A <25A
1,5 mm? 2,5 mm?
2,5 mm? 4,0 mm?

Kabellangd

upp till 20 m
20 till 50 m

1.6 Garanti
For garanti géller vara allmanna affarsvillkor.

Obehdriga férandringar av apparaten, anvandning
av felaktiga borstar samt anvandning pa annat satt
an vad som anges i bruksanvisningen fritar tillverka-
ren fran allt ansvar rérande uppkomna skador.

1.7  Viktiga varningar

VARNING

For att minska risken for

eldsvada, el-stotar eller
skador ska alla instruktioner
och varningar lasas och for-
stas innan maskinen anvands.
Denna maskin ar konstruerad
for att vara saker om den an-
vands for rengoring i enlighet
med anvisningarna. Om elek-
triska eller mekaniska delar
skulle skadas ska maskin och/
eller tillbehor repareras av en
behorig servicetekniker eller
tillverkarens representant, det-
ta for att undvika ytterligare
skador pa maskinen eller per-
sonskador.

Lamna aldrig maskinen utan
uppsikt nar den ar inkopplad.

Koppla bort fran vagguttaget
nar den inte anvands och inn-
an underhall.

Maskinen far endast spora-
diskt anvandas utomhus.

Om el-kabel/kontakt ar skadad
far maskinen inte anvandas.
Ta tag i stickkontakten, dra
aldrig i natkabeln. Hantera ald-
rig kontakt eller maskin med
vata/fuktiga hander. Stang av
alla reglage innan maskinen
kopplas fran.

Dra eller lyft aldrig maskinen
med hjalp av kabeln, kabeln
far inte anvandas som hand-
tag, klam inte kabeln i dor-
roppningar, dra inte kabeln
runt skarpa kanter eller horn.
Kor inte over kabeln med ma-
skinen. Hall kabeln borta fran
uppvarmda ytor.

Har, 16st sittande klader, fing-
rar och alla andra kroppsdelar
ska hallas borta fran 6ppning-
ar och rorliga delar. Stick inte
in féremal i 6ppningarna, ma-
skinen far inte anvandas om
Oppningarna ar igensatta. Ma-
skinens 6ppnar ska hallas rena
fran damm, ludd, har och annat
som kan hindra Iuftflodet.

Maskinen far inte anvandas
utomhus nar det ar kallt.
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Maskinen far inte anvandas for
upptagning av eldfarliga eller
brannbara vatskor, som t.ex.
bensin, den far inte heller an-
vandas dar dessa vatskor kan
forekomma.

Anvand inte maskinen for att
ta upp brinnande eller rykande
foremal, som t.ex. cigarretter,
tandstickor eller het aska.

Var extra uppmarksam vid ren-
goring av trappor.

Far ej anvandas utan montera-
de filter.

Om maskinen inte fungerar
pa korrekt satt eller om den
tappats, skadats, lamnats ut-
omhus eller fallit i vatten ska
den omgaende lamnas in for
service.

Stang genast av maskinen om
det tranger ut skum eller vats-
ka fran den.

Maskinen far inte anvandas
som vattenpump. Maskinen ar
avsedd for uppsugning av luft
och vatskeblandningar.

Anslut maskinen till ett jordat
vagguttag. Vagguttag och for-
langningskabel ska vara utrus-
tade med skyddskontakt.

Se till att arbetsplatsen ar val
ventilerad.

Makita VC2000L

Anvand aldrig maskinen som
stege eller arbetsplattform.
Maskinen kan valta och ska-
das. Risk for skador.

1.8 Dubbelisolerade
apparater Ol

VARNING

Far endast anvandas i en-

lighet med bruksanvisning-
en och med tillbehdr som re-
kommenderas av tillverkaren.

INNAN DAMMSUGAREN
ANSLUTS ska du kontrollera
att uppgifterna pa maskinens
markplat inte avviker mer an
10 % mot tillganglig spanning .
Denna apparat ar utrustad
med dubbelisolering. Anvand
endast identiska original re-
servdelar . Se instruktionerna
rorande service av dubbeliso-
lerade apparater.

En dubbelisolerad apparat
har tva system som isolerar, i
stallet for bara jordning. Pa en
dubbelisolerad apparat finns
inte jordning, apparaten ska
inte heller utrustas med jord-
ning. For att serva en dubbeli-
solerad apparat kravs yttersta
noggrannhet och kunskap om
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systemet, detta far endast ut-
foras av en behorig servicetek-
niker. Komponenter i en dub-
belisolerad apparat far endast
ersattas med identiska reserv-
delar. En dubbelisolerad appa-
rat ar markt med orden "DUB-
BEL ISOLERING” eller "DUB-
BELISOLERAD” (“DOUBLE
INSULATION?” eller “DOUBLE
INSULATED”). Symbolen (en
fyrkant inne i en fyrkant) kan
ocksa finnas pa produkten.

Maskinen ar utrustad med en
specialkonstruerad kabel som,
om den skadas, ska ersattas
med en identisk kabel. Denna
finns att tillga hos en behorig
serviceverkstad och aterforsal-
jare och ska monteras av en
behdrig tekniker.

2 Risker

2.1 El-komponenter
FARA

Maskinens overdel
innehaller stromférande
komponenter.

Att rora vid stromférande kom-
ponenter kan leda till allvarliga
personskador eller i varsta fall
dodsolyckor.

1. Spola aldrig av maskinens
Overdel med vatten.

FARA

El-stot orsakat av felaktig
stromkabel.

Att vidrora en defekt el-kabel
kan orsaka allvarliga person-
skador eller dodsfall.

1. Skada inte el-kabeln (t.ex.
genom att kora Over, dra i
eller kldmma sénder den).

2. Kontrollera regelbundet om
elkabeln ar skadad eller vi-
sar tecken pa aldrande.

3. Om el-kabeln ar skadad
maste den bytas ut av Maki-
tas servicerepresentant eller
person med motsvarande
behdrighet for att undvika
fara.

4. Under inga omstandigheter
far el-kabeln lindas runt fing-
rarna eller annan kroppsdel.

2.2 Uppsugning av vatska
VARNING

/\ Sug inte upp lattanténdliga
vatskor.

1. Innan du suger upp vatska
ska du ta bort filterpasen
och kontrollera att flotto-
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ren eller vattennivamataren
fungerar ordentligt.
2. Ett separat filterelement el-
ler filtersil maste anvandas.
3. Vid skumbildning ska arbe-
tet omedelbart avslutas och
behallaren tdommas.

2.3 Halsofarligt damm
VARNING

A Uppsugning av farliga ma-

terial kan orsaka allvarliga
personskador eller i varsta fall
dodsolyckor.

1. Foljande material far inte
sugas upp med maskinen:
— hett material (t.ex. brin-

nande cigaretter, het aska
etc.)

— brandfarliga, explosiva,
fratande vatskor (t.ex.
bensin, I0sningsmedel,
syror, alkaliska lI6sningar,
etc.)

— brandfarligt, explosivt
damm (t.ex. magnesium-
eller aluminiumdamm etc.)

2.4 Reservdelar och tillbehor
VARNING

A Apparatens sakerhet och
funktion kan forsamras om
man anvander annat an origi-
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nalreservdelar, borstar och till-
behor.

1. Anvand endast reservdelar
och tillbehor fran Makita.
Nedan anges reservdelar
som kan paverka opera-
torens halsa och sakerhet
och/eller maskinens funk-

tion:

Beskrivning Artikelnr
Filterelement, 1 st. P-70219
Dukfiltersack, 5 st. P-72899
Avfallssack, 5 st. P-70297

2.5 | explosiva eller
eldfarliga miljoer

VARNING

A Denna maskin ar inte av-

sedd att anvandas i explo-
siva eller eldfarliga miljoer eller
dar det ar troligt att sadana
miljéer kan uppsta, vid t.ex.
flyktiga vatskor eller brandfar-
lig gas eller anga.

2.6 Utblasfunktion
VARNING

Dammsugaren har en ut-

blasfunktion. Blas aldrig ut
utblasluften slumpmassigt i ett
slutet utrymme. Anvand en-
dast utblasfunktionen med ren
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slang. Damm kan vara halso-
vadligt.

3 Manovrering/Drift
VARNING

Skador orsakade av felaktig natspéanning.

Apparaten kan skadas om den ansluts till ett
uttag med felaktig natspanning.

1. Forvissa dig om att den spanning som ar angiven
pa typskylten 6verensstdmmer med den lokala
natspanningen.

3.1 Starta och anvdnda maskinen

1. Kontrollera att strombrytaren ar i avstangt lage
(position 0).

2. Kontrollera att avsedda filter har monterats i ma-
skinen.

3. Anslut sedan sugslangen till suginloppet pa ma-
skinen genom att trycka slangen framat tills den
sitter ordentligt fast i inloppet.

4. Anslut darefter réren med slanghandtaget, rote-
ra réren for att kontrollera att de sitter ordentligt
samman.

5. Montera lampligt munstycke pa roret. Valj mun-
stycke efter vilken typ av material som ska su-
gas upp.

6. Anslut kontakten i avsett vagguttag.

7. Placera strombrytaren i lage | for att starta mo-

torn.
Vrid till I:
Aktivera maskinen
Vrid till 0:
—/ Stang av maskinen.

3.2 Rensning av filterelement — Push&Clean
Nar sugeffekten forsvagas:

1. Inkoppling av dammsugare

2. Stang munstyckets eller sugslangens 6ppning
med handflatan.

3. Tryck in knappen for filterrengéring minst tre
ganger for 2 sekunder. Genom den luftstrom
som da uppstar, rensas filterelementets lameller
fran avlagrat damm.

4. Om sugeffekten ar for lag efter filter rengoring:
ersétta filtret.

3.3 Uppsugning av vitska
VARNING

Maskinen ar utrustad med vatskenivamatare
som stanger av luftflédet nar maximal vatske-
niva har uppnatts.

1. Om detta intraffar ska man stédnga av maskinen.

2. Koppla bort maskinen fran vagguttaget och tom
behallaren.

3. Sug aldrig upp vatska utan monterat vatskeniva-
system och filter.

4. Sug inte upp lattantandliga vatskor.

5. Innan du suger upp vatska ska du ta bort fil-
terpasen och kontrollera att vattennivamataren
fungerar ordentligt.

6. Vid skumbildning ska arbetet omedelbart avslu-
tas och behallaren témmas.

7. Rengor vattennivaregulatorn regelbundet och
kontrollera om det finns tecken pa skador.

Innan behallaren tdéms ska maskinen kopplas bort
fran vagguttaget. Koppla fran slangen fran insuget
genom att dra slangen utat. Lossa bygeln genom att
dra i den nedre delen utat, sa att motorns 6verdel
frigors. Lyft upp motorlocket fran behallaren. Behal-
laren och vatskenivamatare ska alltid tdmmas och
rengoras efter uppsugning av vatska.

Tém behallaren genom att luta den bakat eller at
sidan och hall ut vatskan i ett golvavlopp eller liknan-
de.

Sétt tillbaka motors dvre del pa behallaren. Sparra
motorns lock med byglarna.

Haftiga rorelser kan av misstag utlésa vatskeni-
vamataren. Om detta skulle intréffa ska maskinen
stangas av och vanta tre sekunder tills enheten ater-
stallts. Darefter kan maskinen anvéndas igen.

3.4 Torr-dammsugning
VARNING
Uppsugning av miljéfarliga material.
Uppsuget material kan utgdra en miljéfara.

1. Avyttra avfallet i enlighet med géallande bestam-
melser.

Ta ur stickkontakten fran vagguttaget innan du tém-
mer efter torr-dammsugning. Lossa bygeln genom
att dra i den nedre delen utat, sa att motorns 6verdel
frigors. Lyft upp motorlocket fran behallaren.

Filter: Kontrollera filtren. Filtret kan goras rent ge-
nom att man skakar det, borstar det eller tvattar det.
Vanta tills filtret ar torrt innan dammsugningen ater-
upptas.

Dammsugarpase: kontrollera pasen for att se hur
full den &r. Byt dammsugarpase vid behov. Ta ur
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den gamla pasen. Den nya pasen monteras genom
att trycka pappskivan med gummimembran genom
dammsugarens inlopp. Se till att gummimembranet
passerar forbi dammsugarinloppets férhéjning.

Efter tdmning: stang motorlocket mot behallaren
och sparra locket med byglarna. Vid uppsugning av
torrt material ska maskinen alltid vara utrustad med
filter och dammsugarpase. Maskinens effektivitet
beror pa filtrets och dammsugarpasens kvalitet och
storlek. Anvand darfér endast originaldammsugarpa-
se och filter.

4 Efter avslutat arbete

4.1 Efter anvdndning

Ta ur stickkontakten fran vagguttaget nar maskinen

inte ska anvandas. Linda upp kabeln, borja inne vid

maskinen. El-kabeln kan lindas upp runt motordelen
eller pa behallaren eller placeras pa den tillhérande

kroken/fastannordning. Vissa modeller har en speci-
ell forvaringsplats for tillbehor.

4.2 Transport

1. Stang alla hakar innan maskinen ska transpor-
teras.

2. Stang inloppet med hjalp av inloppslocket.

3. Luta inte maskinen om det finns vétska i behal-
laren.

4. Anvand inte krankrok for att lyfta maskinen.

4.3 Forvaring
VARNING

Foérvara dammsugaren pa en torr, frostskyd-
dad plats. Denna maskin far endast forvaras
inomhus.

4.4 Lamna in maskinen for atervinning
Den uttjanta maskinen ska goras oanvandbar.

1. Koppla fran maskinen.

2. Kapa el-kabeln.

3. Elektriska apparater far aldrig kastas tillsam-
mans med hushallsavfall.

%F Enligt EU-direktiv 2012/19/EC om gamla elek-
triska och elektroniska produkter, maste uttjan-
W ta elektriska produkter inlamnas separat och
atervinnas pa ett miljovanligt satt.

Makita VC2000L

5 Underhall

5.1 Regelbunden service och inspektion

En behdrig servicetekniker ska regelbundet serva
och kontrollera maskinen, i enlighet med gallande
lagar och bestammelser. Speciellt ska man regel-
bundet kontrollera maskinens elektriska kopplingar,
att jordning, isolering och kabel ar intakt.

Om defekter patraffas SKA maskinen tas ur drift,
darefter ska en behorig servicetekniker kontrollera
maskinen och atgarda eventuella fel.

Minst en gang om aret maste en Makita-tekniker el-
ler en instruerad person utféra en teknisk inspektion
som inkluderar filter, lufttathets- och styrmekanismer.

5.2 Underhall

Ta bort kontakten fran vagguttaget innan underhall
pabdrjas. Innan maskinen anvands ska man kont-
rollera att frekvens och spanning som anges pa
markplaten motsvarar natspanningen.

Maskinen ar konstruerad for langvarigt, tungt arbete.
Det ar antalet drifttimmar som styr nar dammfilter
ska ersattas. Hall maskinen ren med en torr trasa
och sma méangder sprayrengoring.

Vid underhall och rengdring ska maskinen hanteras
pa sadant satt att det inte foreligger risk for under-
hallspersonal eller andra personer.

Pa underhallsplatsen

« Anvand obligatoriskt filtrerad ventilation

¢ Anvand skyddsklader

* Rengodr underhallsplatsen sa att skadliga @mnen
inte kan komma ut i miljén

Fororenade delar som inte kan rengdras pa ratt satt

vid underhall och reparation ska:

* Packas in ordentligt i tatslutande pasar

« Avfallshanteras i enlighet med bestammelserna
for det aktuella avfallet

Kontakta aterférsaljaren eller den lokala Makita-re-
presentanten for information om serviceverkstader.
Se dokumentets baksida.
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6 Mer information

6.1 EU-forsdakran om dverensstimmelse
Vi som tillverkare med affarsadress

Makita Europe N.V.
Jan-Baptist Vinkstraat 2
3070 Kortenberg
BELGIUM

godkanner Hiroshi Tsujimura fér sammanstallining
av den tekniska filen och forklarar under vart eget
ansvar att produkten uppfyller de relevanta EU-
direktiven.

Produkt: Dammsugare
Typ: VC2000L

Relevanta EU-direktiv:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

6.2 Specifikationer

TillAmpade harmoniserade standarder:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Kortenberg, Belgium 21.10.2019
Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita VC2000L
EU GB CH us

Natspanning \Y 220-240V | 230V 110V | 230V | 120V
Anslutningseffekt P .. 1000 1000 1000 1000 1000
Nétfrekvens Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Nétsakring A 16 13 16 10 15
Skyddsklass (fukt, damm) P24
Skyddsklass (elektrisk) 1@ ‘ g ‘ )= ‘ g ‘ 1@
Luftilode m*h (I(i:tfl;is/min) 2161(37600)
Undertryck I:E:r 518
E;dég/;gzﬂ;va pa matyta, 1 m avstand dB(A) £2 72
Ljudniva vid arbete dB(A) £2 64

max. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Behallarens volym |damm | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

vatten | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Avstérningsgrad 55014-1
Dammklass L
Vibration 1ISO 5349 m/s? £1 <15
Matt (langd / bredd / hojd) mm 375/ 385/ 505
Vikt kg 75

Specifikationer och information kan andras utan féregadende meddelande.
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Lynguide
Betjeningsanordninger

Krog til slange
Montering af tilbehar
Push&Clean
Handtag

Kontakt

Drejehjul
Stevbeholder
Luftindtag
Frontbeslag

O©ONOO O WN =

Lynguiden med illustrationer

Denne illustrerede guide har til formal at hjzelpe dig
med opstart, betjening og opbevaring af apparatet.
Guiden er opdelt i 3 afsnit, der hver er angivet med
symboler:

A A @
For opstarten
A1 - Udpakning af tilbehgr
A2- Montering af filterpose
A3 - Slangeindsats

A4 - Ror fastgjort
A5 - Anbringelse af tilbehar

B N

Kontrol/Betjening

B1 - Temning af beholder

B2 - Bleesefunktion

B3 - Afrensning af filterelementet — Push&Clean
B4 - Opbevaring af ledning

B5 - Opbevaring af slange

Cc

Vedligeholdelse
C1 - Udskiftning af filterpose
C2 - Udskiftning af filter

1
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Sikkerhedsanvisninger

A-

Far De tager sugeren i drift, skal De laese driftsvej-
ledningen igennem og opbevare den tilgaengeligt.

Yderligere support

Yderligere oplysninger om apparatet kan findes pa
vores hjemmeside www.makita.com.

Kontakt din lokale Makita serviceafdeling, hvis du
har yderligere spgrgsmal.

Se bagsiden af dette dokument.

1.1 Symboler anvendt i vejledningen
FARE

Fare, der direkte medfgrer alvorlig eller irre-
versibel personskade eller dgdsfald.

ADVARSEL

Fare, der kan medfare alvorlig personskade
eller dedsfald

FORSIGTIG

Fare, der kan medfare mindre personskader
eller materielskader.

1.2 Brugsvejledning

Stgvsugeren ma:

* kun benyttes af personer, der er instrueret i kor-
rekt brug af den og udtrykkeligt har faet palagt
betjeningen af den

*  ma kun betjenes under opsyn

Apparatet er ikke beregnet til anvendelse af perso-
ner (inkl. barn) med begraensede fysiske, sansemo-
toriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden.

Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Undlad at benytte arbejdsmetoder, der ikke er sikre.
Apparatet ma ikke bruges uden filter monteret.

Sluk for enheden, og tag stikket ud af kontakten i

felgende situationer:

* Inden renggring og service

* Inden udskiftning af komponenter

* Inden omstilling af enheden

» Huvis der udvikles skum, eller der viser sig vee-
ske

Foruden brugervejledningen og de i brugerlandet
geeldende retsforpligtende bestemmelser til forebyg-
gelse af uheld skal ogsa de anerkendte fagtekniske

regler vedrgrende sikkerhedsmaessigt og faglig kor-
rekt arbejde overholdes.

Far arbejdet pabegyndes, skal operatgren informe-
res og instrueres i falgende:

*  brug af maskinen

« risici i forbindelse med det opsamlede materiale
« sikker bortskaffelse af det opsamlede materiale

1.3 Formal og korrekt anvendelse

Den mobile stgvsuger er designet, udviklet og om-
fattende

testet til at fungere sikkert og effektivt ved korrekt
anvendelse og vedligeholdelse i overensstemmelse
med vejledningen.

Maskinen er ogsa egnet til erhvervsmaessig brug
som f.eks. hoteller, skoler, hospitaler, butikker, kon-
torer og udlejningsfirmaer.

Ulykker som falge af forkert brug kan kun forhindres
af brugeren.

L/S OG FOLG ALLE SIKKERHEDSANVISNIN-
GER.

Maskinen er egnet til opsamling af tert, ikke-braend-
bart stgv samt veesker.

Enhver anden anvendelse anses for ukorrekt brug.
Producenten patager sig ikke noget ansvar for ska-
der som felge af en ukorrekt brug. Risikoen for ukor-
rekt brug pahviler udelukkende brugeren. Korrekt
brug omfatter korrekt betjening, vedligeholdelse og
reparation som angivet af producenten.

Maskinen er egnet til opsamling af tert, ikke-breend-
bart stev samt veesker, farligt stev med OEL-vaerdi
(greenseveerdi for erhvervsmaessig eksponering)

> 1 mg/m?®. Stevklasse L (IEC 60335-2-69).

Til maskiner til stovklasse L bliver filtermaterialet
testet. Maksimal gennemtraengelighed er 1 %, og
der er ingen seerlige krav til bortskaffelse.

Ved brug af stgvsuger skal der sikres tilstraekkelig
luftudskiftning rate L, hvor udstgdningsluften retur-
neres til rummet. For brug skal det sikres, at de nati-
onale regler overholdes.

1.4 Tilslutning til el
Det anbefales, at maskinen tilsluttes via HFI-relee.

Sarg for at ordne de elektriske dele (stikkontankter,
stik og koblinger) og laegge forleengerledningen, sa
beskyttelsesklassen kan opretholdes.

Forbindelsesklemmer og koblinger til netledninger
og forleengerledninger skal veere vandteette.
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1.5 Forlengerledning

Brug som forleengerledning kun den version, der er
angivet af producenten eller en af bedre kvalitet.

Kontroller ved brug af forleengerledning minimumst-
veersnit pa ledningen:

Ledningsl| | Tvaersnit

<16 A <25A
1,5 mm? 2,5 mm?
2,5 mm? 4,0 mm?

op til 20 m
20 til 50 m

1.6  Garanti

Med hensyn til garanti geelder vores generelle salgs-

og leveringsbetingelser.

Uautoriserede eendringer af apparatet, brug af for-
kerte barster tilbehor eller ikke-forskriftsmaessig
brug af apparatet til andre end de tilsigtede formal
fritager producenten for ethvert ansvar for eventuel-
le folgeskader.

1.7 Vigtige advarsler

ADVARSEL

A For at nedsaette faren for

brand, elektrisk stad eller
personskade laeses og falges
alle sikkerhedsanvisninger og
forsigtighedsregler inden brug
af apparetet. Maskinen er kon-
strueret, sa den er sikker ved
korrekt anvendelse til de anvi-
ste renggringsfunktioner. Hvis
der opstar skader pa elektri-
ske eller mekaniske dele, skal
maskinen og/eller tilbehgret
repareres af et servicecenter
eller producenten inden brug
for at undga yderligere skader
pa maskinen eller fysiske ska-
der for brugeren.

Ga ikke fra apparatet, mens
det er tilsluttet stikkontakten.
Tag stikket ud af stikkontak-
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ten, nar den ikke er i brug og
inden vedligeholdelse.

Udendgrs brug af maskinen
bar begraenses til lejlighedsvis
brug.

Apparatet ma ikke anvendes
med beskadiget ledning eller
stikprop. Tag stikket ud af kon-
takten ved at rykke i stikket

og ikke i ledningen. Sgrg for
ikke at bergre stikket eller ap-
paratet med vade haender. Af-
bryd alle funktioner, for stikket
treekkes ud af kontakten.

Ledningen ma ikke bruges
som handtag eller til at traek-
ke eller baere apparatet, afk-
lemmes i dgre eller traekkes
omkring skarpe kanter eller
hjgrner. Maskinen ma ikke kg-
res hen over ledningen. Hold
ledningen pa afstand af varme
overflader.

Hold har, Igstsiddende tgj,
fingre og andre kropsdele pa
sikker afstand af abninger og
bevaegelige dele. Lad veere
med at stikke genstande ind i
abninger eller at bruge appa-
ratet med blokerede abninger.
Hold abninger fri for stav, fnug,
har og andet, der kan reducere
luftstrgmmen.

"“Ekstra tilbehgr / Udstyr afheenger af model.
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Ma ikke anvendes udendgrs
ved lave temperaturer.

Ma ikke anvendes til op-
sugning af brandfarlige eller
breendbare vaesker som f.eks.
benzin eller pa omrader, hvor
sadanne veesker forefindes.

Undga at stgvsuge rygende el-
ler breendende materialer som
f.eks. cigaretter, teendstikker
eller varm aske.

Veer seerlig forsigtig ved stgv-
sugning pa trapper.

Undlad at bruge apparatet
uden filter.

Hvis maskinen ikke fungerer,
som den skal, eller er ble-

vet tabt, beskadiget, efterladt
udendars eller nedsaenket i
vand, skal den afleveres pa et
servicecenter eller returneres
til forhandleren.

Hvis der lgber skum eller vae-
ske ud af apparatet, skal det
straks slukkes.

Maskinen ma ikke anvendes
som vandpumpe. Maskinen
er beregnet til stavsugning af
blandinger af luft og vand.

Tilslut apparatet til en stikkon-
takt, der er jordet korrekt. Stik-
kontakten og forleengerlednin-
gen skal have en aktiv beskyt-
tende leder.

Sarg for god ventilation pa ar-
bejdsstedet.

Brug ikke apparatet som stige
eller trappestige. Maskinen
kan veelte og blive beskadiget.
Fare for tilskadekomst.

1.8 Dobbeltisolerede apparater @
ADVARSEL

Brug kun stgvsugeren som

beskrevet i denne instrukti-
onsbog og kun med tilbehgr
anbefalet af producenten.

FOR DU TILSLUTTER STQV-
SUGEREN TIL STIKKON-
TAKTEN, skal du kontrollere
typeskiltet pa stavsugeren

for at se, om den nominelle
spaending angivet pa typeskil-
tet falder inden for en graense
pa 10 % af netspaendingen.

Denne stgvsuger har dobbelt-
isolering.

Brug altid identiske udskift-
ningsdele. Se i instruktions-
bogen, hvordan der udfares
service pa dobbeltisolerede
apparater.

Et apparat med dobbeltisole-
ring er forsynet med to isolati-
onssystemer i stedet for jord-
tilslutning. Et dobbeltisoleret
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apparat har ingen mulighed

for jordtilslutning, og der ma
ikke installeres jordtilslutning
pa apparatet. Servicering af et
dobbeltisoleret apparat kraever
stor omhu og kendskab til sy-
stemet og ma kun foretages af
kvalificeret servicepersonale.
Udskiftningsdele til et dobbel-
tisoleret apparat skal veere
identiske med de udskiftede
dele. Pa et dobbeltisoleret ap-
parat findes der en afmaerk-
ning med ordene ,DOBBELT-
ISOLERING® eller ,DOBBELT-
ISOLERET".

Folgende symbol (et kvadrat i
et kvadrat) kan ogsa veere an-
givet pa produktet.

Stevsugeren er forsynet med
en specialdesignet ledning,

og hvis den bliver beskadiget,
skal den udskiftes med en led-
ning af samme type. Den fas
hos autoriserede servicecentre
og forhandlere og skal monte-
res af kvalificeret personale.

2 Risici
2.1 Elektriske komponenter

FARE

A Maskinens gverste del in-
deholder stremfarende
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dele.Bergring af stremfgrende
komponenter medfarer alvorlig
tilskadekomst eller dgdsfald.

Maskinens gverste del ma
ikke udsaettes for vandstaenk.

FARE

A Elektrisk sted pa grund af
fejlbehaeftet stramledning.

Bergring af en fejlbehaeftet
streamledning kan medfgre al-
vorlig tilskadekomst og endda
dadelig personskade.

1. Undlad at beskadige stram-
ledningen (ved f.eks. at kare
over den, traekke i den eller
mase den).

2. Kontrollér med jeevne mel-
lemrum, at streamledningen
ikke er beskadiget eller slidt.

3. Hvis strgmledningen er be-
skadiget, skal den udskif-
tes af en autoriseret Makita
forhandler eller lignende
kvalificerede personer for at
undga fare.

4. Stremledningen ma under
ingen omstaendigheder vik-
les rundt om operatarens
fingre eller nogen kropsdel.
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2.2 Opsugning af veesker

ADVARSEL

/\ Sug ikke breendbare vee-
sker op.

1. Fjern altid inden opsugning
af vaesker filterposen/af-
faldsposen, og kontrollér, at
flyderen eller vandniveauets
greense fungerer rigtigt.

2. Det anbefales at bruget et
separat filter eller en filter-
skeerm.

3. Hvis der opstar skum, skal
arbejdet gjeblikkeligt indstil-
les, og beholderen tesmmes.

2.3 Farligt stov
ADVARSEL

Stevsugning af farlige ma-
terialer kan fare til alvorlige
eller dgdelige ulykker.

1. Fglgende materialer ma
ikke opsamles med maski-
nen:

— varme materialer (braen-
dende cigaretter, varm
aske, osv.)

— brandfarlige, eksplosive,
aggressive veaesker (f.eks.
benzin, oplgsningsmidler,
syrer, alkalier osv.)

— brandfarligt, eksplosivt
stov (f.eks. magnesium-
eller aluminiumstav, osv.).

2.4 Reservedele og tilbehgr
FORSIGTIG

Anvendelse af uoriginale

reservedele, bgrster og til-
behgr kan nedseette sikkerhe-
den og maskinens funktion.

1. Anvend kun originale reser-
vedele og Makita tilbehgr.
Reservedele, der kan have
indflydelse pa operatgrens
sundhed og sikkerhed eller
maskinens funktion fremgar

herunder:

Beskrivelse Art.nr.
Filterelement, 1 stk. P-70219
Fleece-filterpose, 5 stk. P-72899
Affaldspose, 5 stk. P-70297

2.5 | brandfarlige eller
eksplosionsfarlige
atmosfaerer

FORSIGTIG

A Maskinen er ikke egnet til
brug i brandfarlige eller
eksplosionsfarlige atmosfeerer
eller hvor en sadan atmosfeere

kan opsta ved forekomst af
flygtige veesker eller breendba-
re dampe eller luftarter.
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2.6 Blaesefunktion
FORSIGTIG

Stgvsugeren har en blae-

sefunktion. Blaes ikke vil-
karligt pa udstrammende luft i
lukkede omrader. Brug kun
bleesefunktionen med en ren
slange. Forskellige former for
stagv kan veere sundhedsska-
delige.

3 Betjening/drift
FORSIGTIG

Beskadigelse pa grund af forkert netspaending.

Tilslutning til forkert netspaending kan beska-
dige apparatet.

1. Kontrollér, at speendingen pa typeskiltet stemmer
overens med spaendingen i det lokale forsynings-
net.

[2)
=

Start og betjening af maskinen

1. Kontrollér, at startknappen er slukket (i positi-
on 0).

2. Kontrollér, at filter/filtre er monteret i apparatet.

3. Kobl nu stgvsugerslangen til apparatet ved at
presse slangen ind i udtaget, indtil den sidder
godt fast.

4. Tilslut slanger med slangehandtaget, drej slan-
gerne for at sikre, at de er monteret korrekt.

5. Montér det enskede mundstykke pa roret. Veelg
mundstykke afhaengig at materialetypen, der
skal opsuges.

6. Seet stikket i stikkontakten.

7. Seet startknappen i position | for at starte moto-
ren.

Drej I:
Start maskinen

Drej 0:

Stop maskinen.

3.2 Afrensning af filterelementet — Push&Clean
Nar sugeeffekten forringes:

1. Teend sugeren.

Makita VC2000L

2. Luk dyse- eller sugeslangeabningen med hand-
fladen.

3. Tryk mindst tre gange for 2 sekunder pa knap-
pen til filterafrensning. Filterelementets lameller
renses for aflejret stov gennem den herved dan-
nede luftstram.

4. Hvis sugestyrken er for lav efter filterrensning:
udskift filteret.

3.3 Opsugning af vaesker
FORSIGTIG

Maskinen er forsynet med en vaeskestands-
maler, der slukker for maskinen, nar den mak-
simale vaeskestand nas.

1. 1 det tilfaelde slukkes maskinen.

2. Maskinen tages ud af stik, og beholderen tem-
mes.

3. Maskinen ma kun anvendes til veeskeopsamling,
nar veeskestandsmaleren fungerer korrekt, og
filter er monteret.

4. Sug ikke braendbare vaesker op.

5. For vaeskeopsugning aftages filterpose/affalds-
pose, og det kontrolleres, at veeskestandsmale-
ren fungerer korrekt.

6. Hovis der opstar skum, skal arbejdet gjeblikkeligt
indstilles, og beholderen tammes.

7. Renger veeskestandsmaleren regelmaessigt, og
undersgg den for tegn pa skader.

Tag maskinen ud af stik, for beholderen temmes.
Kobl slangen fra apparatet ved at treekke i slangen.
Lasn beslaget ved at traekke det ud forneden, sa
motorenheden frigeres. Loft averste motordel ud af
beholderen. Efter veeskeopsugning skal beholderen
temmes og rengeres, og veeskestandsmaleren ren-
gores.

Beholderen tammes ved at vippe den bagud og til si-
derne og hzelde vaesken i et gulvaflgb eller lignende.

Placér igen motorenheden pa beholderen. Fastger
motorenheden ved hjeelp af beslagene.

Hvis maskinen bevaeges kraftigt, kan det fejlagtigt
udlgse vaeskestandsmaleren. Sluk maskinen og
vent 3 sekunder for at nulstille enheden. Fortseet
arbejdet.

3.4 Opsamling af terre materialer
FORSIGTIG

Opsugning af miljefarlige stoffer.

Opsugede materialer kan veere farlige for mil-
joet.

1. Bortskaf materialet i henhold til de lovmaessige
forskrifter.

Ekstra tilbeher / Udstyr afhaenger af model.
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Treek stikket ud af stikkontakten far teamning efter
tarsugning. Lasn beslaget ved at traekke det ud for-
neden, sa motorenheden frigeres. Loft gverste mo-
tordel ud af beholderen.

Filter: Kontroller filtrene. Filteret renggres ved at
ryste, barste eller vaske det. Filteret skal veere helt
tert, for stevsugning kan genoptages.

Stevsugerpose: Kontroller, om stgvsugerposen er
fyldt. Skift stevsugerposen, hvis den er fuld. Fjern
den gamle stavsugerpose. Den nye pose iseettes
ved at fgre papstykket med gummimembran ind i
stavsugerindtaget. Sgrg for, at gummimembranen
skubbes ind forbi forhgjelsen pa stevsugerindtaget.

Efter temning: Ias motorenheden oven pa beholde-
ren, og fastger motorenheden med beslagene. Stov-
sugning ma ikke foretages uden korrekt monteret
filter. Maskinens sugeeffekt afheenger af filterets og
stavsugerposens starrelse og kvalitet. Benyt derfor
altid originale filtre og stevsugerposer.

4 Efter brug af maskinen

4.1 Efter brug

Treek stikket ud af stikkontakten, nar apparatet ikke
er i brug. Rul ledningen op - start teettest ved maski-
nen. Ledningen kan rulles op omkring handtag eller
kabelkroge pa motorenhed eller beholder. Visse mo-
deller har seerlige holdere til tilbehgr.

4.2 Transport

1. Las alle beslag fer transport.

2. Vip ikke maskinen, hvis der er snavset vand i
tanken.

3. Maskinen ma ikke lgftes med krankrog.

4.3 Opbevaring
FORSIGTIG

Opbevar apparatet pa et tert sted beskyttet
mod regn og frost. Apparatet skal altid opbe-
vares indendgrs.

4.4 Genanvendelse af maskinen

For aflevering til genbrug skal maskinen geres
ufunktionel.

1. Tag stikket til maskine ud af kontakten.

2. Skeer ledningen af.

3. Elektriske apparater ma ikke bortskaffes sam-
men med almindeligt husholdningsaffald.

f5F Som specificeret i det europaeiske direktiv
2012/19/EF vedr. elektriske og elektroniske

EEER apparater, skal gamle elektriske apparater ind-

samles seerskilt og genvindes miljgmaessigt forsvar-
ligt.

5 Vedligeholdelse

5.1 Regelmassig service og eftersyn

Regelmaessig service og eftersyn af maskinen skal

foretages af en passende kvalificeret person i over-
ensstemmelse med relevant lovgivning og relevante
forskrifter. Der bor iszer foretages elektrisk pravning
af jordtilslutning, isolationsmodstand, og den fleksi-

ble lednings tilstand skal kontrolleres hyppigt.

| tilfeelde af fejl eller skader SKAL maskinen tages ud
af drift, gennemgas i enkeltheder og repareres af en
autoriseret servicetekniker.

Mindst en gang arligt skal en Makita tekniker eller
tilsvarende uddannet person udfgre teknisk eftersyn
inklusive filtre, luftteethed og betjeningsmekanismer.

5.2 Vedligeholdelse

Treek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes
vedligeholdelse. Far brug af apparatet, skal du
sgrge for, at den angivne frekvens og spaending pa
typeskiltet svarer til netspaendingen.

Maskinen er designet til kontinuert, belastende ar-
bejde. Afheengigt af antallet af driftstimer skal stavfil-
tret udskiftes. Hold maskinen ren med en tgr klud og
en smule renggringsmiddel.

Under vedligeholdelse og rengaring skal maskinen
handteres, sa der ikke opstar fare for personalet.w

i serviceomradet

* ventileres godt

*  beeres beskyttelsesudstyr

* renggres, sa ingen skadelige stoffer forurener
omgivelserne.

Ved vedligeholdelse eller reparation skal alle forure-

nede dele, der ikke kan renggres korrekt:

« pakkes i forseglede poser

» bortskaffes ifalge gaeldende regler for farligt af-
fald.

Nzermere oplysninger om eftersalgsservice fas hos
jeres forhandler eller lokale Makita serviceafdeling.
Se bagsiden af dette dokument.
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6 Yderligere oplysninger

6.1 EU-overensstemmelseserklzring
Vi som producenter med forretningsadresse

Makita Europe N.V.
Jan-Baptist Vinkstraat 2
3070 Kortenberg
BELGIUM

autoriserer Hiroshi Tsujimura til udarbejdelse af den
tekniske fil og erklaerer under vores eneste ansvar,
at produktet overholder de relevante EU-direktiver.

Produkt: Stgvsuger
Type: VC2000L

Relevante EU-direktiver:
2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU

6.2 Specifikationer

Makita VC2000L

Anvendte harmoniserede standarder:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Kortenberg, Belgium 21.10.2019
Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita VC2000L
EU GB CH us

Spaending \Y 220-240V | 230V 110V | 230V | 120V
Effektforbrug P .. 1000 1000 1000 1000 1000
Netfrekvens Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Sikring A 16 13 16 10 15
Beskyttelsesgrad (fugt, stav) 1P24
Beskyttelsesklasse (elektrisk) 1@ ‘ InQ ‘ [[}= ‘ 1o ‘ 1@
Luft-volumenstrem mh (I‘i:tfr:]s/min) 2161(3500)
Undertryk nr:E:r 318
I\E/INéIZ?);eoailﬁdtryksnlveau i 1 m afstand, dB(A) £2 72
Arbejdsstgj dB(A) £2 64

max. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Beholdervolumen stov | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

vand I (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Radiostgjdeempningsgrad 55014-1
Stevklasse L L
Vibration 1ISO 5349 m/s? £1 <1,5
E(iarjgeer;sioner (leengde / bredde / mm 375 /385 / 505
Veegt kg 7,5
Ret til eendringer i konstruktion og specifikationer forbeholdes.
Ekstra tilbeher / Udstyr afhaenger af model. 85
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Pikaopas
Osat

Letkukoukku
Lisavarusteiden paikat
Push&Clean
Kédensija

Kytkin

Pyora

Sailié

Liitanta

Salpa

O©ONOO O WN =

Kuvitettu pikaopas

Kuvitetusta pikaoppaasta on apua, kun laite kayn-
nistetaan, sitd kdytetdan ja se asetetaan sailytyk-
seen. Opas on jaettu 3 osaan, joita edustavat sym-

bolit:
A A @
Ennen kdynnistamista

A1 - Varusteiden purkaminen pakkauksesta
A2 - Suodatinpussin asentaminen

A3 - Letkun kiinnittdminen

A4 - Putken kiinnittdminen

A5 - Varusteiden paikat

B N

Ohjaaminen ja kayttaminen

B1 - Sailién tyhjentdminen

B2 - Puhallustoiminto

B3 - Suodatuselementin puhdistus — Push&Clean
B4 - Johdon sailyttdminen

B5 - Letkun sailyttaminen

Cc

Hoito
C1 - Polypussin vaihtaminen
C2 - Suodattimen vaihtaminen

Sisalto

1 Turvallisuusohjeet....
1.1 Ohjeissa kaytetyt symbolit
1.2 Kayttoohjeet ........
1.3 Kayttotarkoitus .
1.4 Sahkoliitanta..
1.5 Jatkojohto...
1.6 Takuu...

1.7 Tarkeat varoitukset..

1.8 Kaksoiseristetyt laitteet ...

2 Vaarat
2.1 Sahkdosat
2.2 Nesteiden imuroiminen
2.3 Vaarallinen poly
2.4 Varaosat ja lisdvarusteet ..
2.5 Mahdollisesti rajahdysherkka tai

syttyva kaasuseos
2.6 Puhallustoiminto

3 Hallinta ja kdyttaminen .........cccccoeeeviininens 92
3.1 Laitteen kéynnistaminen ja
kayttdminen.........ccoooeiiiiiiiiceee 92
3.2 Suodatuselementin puhdistus —
Push&Clean

3.3 Markaimurointi..
3.4 Kuivaimurointi

4 Laitteen kadyttamisen jalkeen...
4.1 Kayton jalkeen
4.2 Kuljettaminen
4.3 Sailytys
4.4 Laitteen kierrattdminen

5 Hoito 93
5.1 Saanndllinen huolto ja tarkastaminen .. 93
5.2 HOIO .o.veviiesieeceee e 93
6 Lisatietoja 94
6.1 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus .... 94
6.2 Tekniset tiedot .........ccceevieiiiiiiiien, 94

86

Jvalinnaisia lisévarusteita / mallikohtainen varuste,
Tama on alkuperaisen kayttéohjeen kaannos



1 Turvallisuusohjeet

A

Lue kayttdohjeet ennen pdlynimurin kayttda ja saily-
td ne mybhempaa tarvetta varten.

Tuki

Laitteesta on lisatietoja verkkosivuillamme osoittees-
sa www.makita.com.

Saat lisatietoja maassasi toimivasta Makita-huolto-
korjaamosta.

Lisatietoja on tdman asiakirjan lopussa.

1.1 Ohjeissa kaytetyt symbolit
VAARA

Vakavan tai pysyvan loukkaantumisen tai
hengenvaaran aiheuttava vaara.

VAROITUS

Vakavan loukkaantumisen tai hengenvaaran
aiheuttava vaara.

HUOMAUTUS

Lievan loukkaantumisen tai vaurion aiheutta-
va vaara.

1.2 Kéyttoohjeet

Tata laitetta

* saavat kayttaa vain sen kayttokoulutuksen saa-
neet ja sen kayttamiseen perehtyneet henkil6t

* saa kayttaa vain valvotusti.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mu-
kaan lukien lasten) kayttoon, joiden aisteissa tai fyy-
sisissa tai henkisissa kyvyissé on puutteita tai joiden
kokemus ja tietdmys eivat riita laitteen kayttoon.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki laitteella.
Ala kayta vaarallisia tydskentelymenetelmia.
Laitetta ei saa koskaan kayttaa ilman suodatinta.

Katkaise virta ja irrota pistoke pistorasiasta

* ennen puhdistamista ja huoltoa

* ennen osien vaihtamista

* ennen lisdlaitteen vaihtamista

* jos muodostuu vaahtoa tai laitteesta vuotaa
nestetta.

Kayttohjeiden ja tyéturvallisuusmaaraysten lisaksi
on noudatettava yleisia turvallisuusmaarayksia.

Kayttajille on annettava seuraavat tiedot ja koulutus
ennen kayttamisen aloittamista:

» laitteen kayttdminen

»  kerattdvaan materiaaliin liittyvat vaarat

»  keratyn materiaalin turvallinen havittaminen.

Makita VC2000L

1.3  Kayttotarkoitus

Tama siirrettava polynkerain on suunniteltu, kehitet-
ty ja testattu huolellisesti, jotta se toimii tehokkaasti
ja turvallisesti, kun se pidetdan kunnossa ja sita kay-
tetdan seuraavia ohjeita noudattaen.

Tama laite on tarkoitettu ammattikayttdon esimer-
kiksi sairaaloissa, kouluissa, hotelleissa, tehtaissa,
myymaloissa ja toimistoissa seka vuokrattavaksi.

Vain laitteen kayttajat voivat estaa vaarinkayton ai-
heuttamat onnettomuudet.

LUE KAIKKI TURVALLISUUSOHJEET JA NOUDA-
TANIITA.

Laite on tarkoitettu vain kuivan syttymattdman polyn
ja nesteiden imurointiin.

Muunlainen kayttaminen on kielletty. Valmistaja ei
vastaa virheellisen kayttdmisen aiheuttamista vahin-
goista. Kayttaja on vastuussa virheellisen kayttami-
sen seurauksista. Liséksi oikea kayttaminen edel-
lyttda huoltamista ja korjaamista valmistajan ohjeita
noudattaen.

Laitteella saa imuroida vain kuivaa syttymatonta po-
lya ja nesteita seka vaarallisia polyja, joiden OEL-ar-
vo (tydpaikkasateilytyksen raja) on > 1 mg/m?. Pély-
luokka L (IEC 60335-2-69).

Pdlyluokalle L tarkoitettujen koneiden suodatinmate-
riaali on testattu. Lapaisevyys saa olla enintdan 1 %
eika havittamiseen liity erityisvaatimuksia.

Polynkeréimissa on varmistettava riittava ilmanvaih-
tomaara L, kun poistoilma palautetaan huoneeseen.
Paikalliset sdddokset on otettava huomioon ennen
kayttoa.

1.4  Sahkoliitanta

Laitekytkennassa kannattaa kayttaa vikavirtakytkin-
ta.

Aseta sahkoiset osat (kiinnikkeet, pistokkeet ja lii-
tokset) paikoilleen. Jatkojohto on valittava siten, etta
suojausluokka sailyy.

Virtajohdon ja jatkojohtojen liitantojen tulee olla ve-
sitiiviita.
1.5 Jatkojohto

Kayta jatkojohtona vain valmistajan vaatimukset
tayttavaa tai ylittdvaa jatkojohtoa.

Jos yhdistat tdman laitteen verkkovirtaan jatkojoh-
don avulla, tarkista sen johtimien poikkipinta-ala:

“valinnaisia lisévarusteita / mallikohtainen varuste
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Johdon pituus Poikkipinta-ala
<16 A <25A
1,5 mm? 2,5 mm?

2,5 mm? 4,0 mm?

Enintédén 20 m
20 - 50 metria

1.6 Takuu

Takuuseen sovelletaan yleisia liiketoimintaperiaattei-
tamme.

Valmistaja ei vastaa vahingoista, jos laitteeseen on
tehty luvattomia muutoksia, jos siina on kaytetty
virheellisia harjoja tai jos sita on kaytetty kayttotar-
koituksen vastaisesti.

1.7 Tarkeat varoitukset
VAROITUS

Voit vahentaa tulipalon,

sahkoiskun ja loukkaantu-
misen vaaraa lukemalla kaikki
turvallisuusohjeet ja varoitus-
merkinnat ennen kayttamista
seka noudattamalla niita.
Tama laite on turvallinen, kun
sita kaytetaan siivoamiseen
ohjeissa kuvatulla tavalla. Jos
sahkdisia tai mekaanisia osia
vaurioituu, laite ja/tai lisava-
ruste on korjautettava valtuu-
tetussa huoltokorjaamossa tai
valmistajalla ennen sen kayt-
tamista, jotta laite ei vaurioidu
enempaa eika kayttaja louk-
kaannu.
Laitetta ei saa jattaa ilman
valvontaa, kun sen pistoke on
pistorasiassa. Irrota pistoke
pistorasiasta, kun laite ei ole
kaytdssa tai ennen sen kun-
nossapitoa.

Laitetta saa kayttaa ulkona
vain satunnaisesti.

Ala kayta laitetta, jos sen vir-
tajohto tai pistoke on vaurioi-
tunut. Veda aina pistokkeesta,
ala johdosta. Laitetta tai pis-
toketta ei saa kasitelld marin
kasin. Poista kaikki toiminnot
kaytosta ennen pistokkeen ir-
rottamista pistorasiasta.

Laitetta ei saa vetaa eika kan-
taa verkkojohdosta. Verkko-
johtoa ei saa kayttaa kahvana.
Verkkojohtoa ei saa jattaa
oven valiin. Verkkojohtoa ei
saa vetaa teravien kulmien yli.
Laitetta ei saa vetaa sen verk-
kojohdon yli. Varo, ettei johto
joudu kosketukseen kuumien
pintojen kanssa.

Pida sormet, hiukset, 16ysat
vaatteet ja kaikki kehon osat
kaukana aukoista ja liikku-
vista osista. Aukkoihin ei saa
tyontaa mitaan. Laitetta ei saa
kayttaa, jos jokin sen aukoista
on tukossa. Pida aukot puhtaa-
na pOlysta, nukasta ja karvoista
ja kaikesta iiman virtausta hait-
taavasta.

Laitetta ei saa kayttaa ulkona
kylmassa.

Laitteella ei saa imuroida syt-
tyvia nesteita, kuten bensiinia.
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Laitetta ei saa kayttaa tallais-
ten nesteiden lahella.

Laitteella ei saa imuroida mi-
taan savuavaa tai palavaa,
kuten savukkeiden natsoja, tu-
litikkuja tai kuumaa tuhkaa.

Ole erityisen varovainen imu-
roidessasi portaita.

Ala kayta laittetta, jos suodatti-
met eivat ole paikallaan.

Jos laitteessa on toimintahai-
rid, jos se on pudonnut tai va-
hingoittunut, jos se on jatetty
ulos tai jos se on pudonnut
veteen, toimita se huoltoon
huoltokorjaamolle tai jalleen-
myyjalle.

Jos laitteesta vuotaa vaahtoa
tai nestetta, katkaise virta heti.

Laitetta ei saa kayttaa vesi-
pumppuna. Laite on suunni-
teltu ilman ja veden seosten
imurointiin.

Yhdista laite maadoitettuun
pistorasiaan. Pistorasiassa ja
jatkojohdossa on oltava riittava
suojaus.

Tydskentelypaikassa on oltava
hyva ilmanvaihto.

Laitteen paalla ei saa seisoa.
Tallgin laite voi kaatua ja vau-
rioitua. Tapaturman vaara.

Makita VC2000L

1.8 Kaksoiseristetyt laitteet

VAROITUS

Kayta laitetta vain tassa

kayttoohjeessa kuvatulla
tavalla. Al kdytd muita kuin
valmistajan suosittelemia
lisavarusteita.

ENNEN IMURIN
PISTOKKEEN TYONTAMISTA
PISTORASIAAN tarkista,

etta imurin tyyppikilpeen
merkitty nimellisjannite vastaa
verkkojannitetta 10 %:n
tarkkuudella.

Tama laite on kaksoiseristetty.
Kayta vain alkuperaisia
vastaavia varaosia.
Kayttoohjeessa on lisatietoja
kaksoiseristettyjen laitteiden
huoltamisesta.

Kaksoiseristetyssa laitteessa
on kaksi eristysjarjestelmaa
maadoituksen sijasta. Kaksoi-
seristetyssa laitteessa ei ole
maadoituksen edellyttamia
osia, eika sellaisia saa lisata.
Kaksoiseristetyn laitteen huol-
to vaatii suurta huolellisuutta
ja laitteiston tuntemista. Huol-
taminen on siksi annettava
patevan huoltohenkildston
tehtavaksi. Kaksoiseristetys-
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sa laitteessa on kaytettava
alkuperaisia vastaavia osia.
Kaksoiseristetyssa laitteessa
on sanat DOUBLE INSULATI-
ON tai DOUBLE INSULATED
(kaksoiseristys). Laitteessa voi
nakya myos kaksoiseristyksen
symboli (kaksi sisakkaista ne-
liota).

Laitteessa on erityinen virta-
johto. Jos se vaurioituu, se on
korvattava uudella samanlai-
sella johdolla. Niitéd on saata-
villa valtuutetuissa huoltokor-
jaamoissa. Asentaminen on
annettava koulutetun henkildn
tehtavaksi.

2 Vaarat

2.1 Sahkoosat
VAARA

Laitteen ylaosa sisaltaa
jannitteisia osia.
Niihin koskettaminen aiheuttaa
vakavia vammoja tai hengen-
vaaran.

1. Laitteen ylaosaan ei saa
koskaan ruiskuttaa vetta.

VAARA

A Viallinen sahkojohto ai-
heuttaa sahkdiskun vaa-
ran.

Siihen koskettaminen voi ai-
heuttaa vakavia vammoja tai
hengenvaaran.

1. Ala vaurioita virtajohtoa esi-
merkiksi ajamalla sen yli tai
vetamalla tai murskaamalla
sita.

2. Tarkista saanndllisesti, ettei
sahkdjohto ole kulunut tai
vahingoittunut.

3. Jos virtajohto on vaurioitu-
nut, se on vaaran valttami-
seksi vaihdatettava Makitain
valtuuttamassa huoltokor-
jaamossa tai valtuutetulla
ammattilaisella.

4. Virtajohtoa ei saa kiertaa
sormen tai muun kehonosan
ympairille.

2.2 Nesteiden imuroiminen
HUOMAUTUS

/\ Ala imuroi syttyvia nestei-

ta.

1. Ennen nesteiden imuroimis-
ta poista polypussi ja var-
mista, etta koho tai veden-
pinnan korkeusrajoitin toimii
oikein.

90

Jvalinnaisia lisévarusteita / mallikohtainen varuste,
Tama on alkuperaisen kayttéohjeen kaannos



2. On suositeltavaa kayttaa
erillista suodatinelementtia
tai siivilaa.

3. Jos muodostuu vaahtoa, lo-
peta kayttdminen heti ja tyh-
jenna sailio.

2.3 Vaarallinen poly
VAROITUS

Vaarallisten aineiden imu-

roiminen voi aiheuttaa va-
kavia vammoja tai hengenvaa-
ran.

1. Koneella ei saa imuroida
seuraavia aineita:

— Kuumat aineet, kuten pa-
lavat savukkeet tai kuuma
tuhka

— Syttyvat, rajahtavat tai
syovyttavat nesteet, kuten
bensiini, liuottimet, hapot
tai emakset

— Syttyva tai rajahtava paly,
kuten magnesium- tai alu-
miinipoly

2.4 Varaosat ja lisavarusteet
VAROITUS

Muiden kuin alkuperaisten va-
raosien, harjojen ja lisavarus-

teiden kayttaminen voi heiken-
taa laitteen turvallisuutta ja/tai

toimintaa.
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1. Kayta vain Makitain va-
raosia ja lisavarusteita.
Seuraavat varaosat voivat
vaikuttaa kayttajan turval-
lisuuteen ja/tai laitteen toi-

mintaan:

Kuvaus Tilausnro
Suodatinelementti, 1 kpl. P-70219
Fleecesuodatinpussi, P-72899
5 kpl.

Polypussi, 5 kpl. P-70297
2.5 Mahdollisesti
rajahdysherkka tai
syttyva kaasuseos

VAROITUS

A Tama laite ei sovellu kay-

tettavaksi rajahdysherkas-
sa tai syttyvassa ymparistossa
tai jos haihtuvat nesteet tai
syttyvat kaasut tai hoyryt ai-
heuttavat rajahtamisen tai syt-
tymisen vaaran.

2.6 Puhallustoiminto
VAROITUS

A Tassa pblynimuris__sa on

puhallustoiminto. Ala pu-
halla ilmaa suljettuihin paikkoi-
hin. Kayta puhallustoimintoa
vain puhtaan letkun avulla. P6-
lyt voivat olla vaarantaa ter-
veyden.
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3 Hallinta ja kayttaminen
HUOMAUTUS

Vaurioituminen yhteensopimattoman verkko-
virran vuoksi.

Tama laite voi vaurioitua, jos se yhdistetdan yhteen-
sopimattomaan verkkovirtaan.

1. Varmista, etta jannite vastaa laitteen tyyppikilves-
sa nakyvaa merkintaa.

¥
o

Laitteen kdynnistaminen ja kdyttaminen

1. Tarkista, etta virtakytkin on pois (0) -asennossa.

2. Tarkista, etta laitteeseen on asennettu sopivat
suodattimet.

3. Yhdista imuletku sitten sille tarkoitettuun liitan-
taan painamalla se kunnolla paikalleen.

4. Yhdista putket letkun kahvaan. Kaantele putkia,
jotta ne asettuvat kunnolla paikoilleen.

5. Yhdista putkeen suutin. Valitse suutin imuroita-
van materiaalin tyypin mukaan.

6. Tyonna virtapistoke toimivaan pistorasiaan.

7. Kaynnista moottori asettamalla virtakytkin asen-

toon 1.
Kaanna I:
Laite kaynnistyy
Kéanna 0:
N—— Laite pysahtyy.

3.2 Suodatuselementin puhdistus —
Push&Clean

Jos imuteho heikkenee:

1. Polynimurin kdynnistaminen.

2. Sulje kdmmenella suulakkeen tai imuletkun auk-
ko.

3. Paina painiketta aloittaaksesi suodattimen puh-
distus vahintaan kolme kertaa ja kaksi sekuntia
joka kerta. Syntyva ilmavirta puhdistaa polyt
suodatinelementin lamelleista.

4. Jos imuteho on liian pieni, kun suodattimen puh-
distus: vaihda suodatin.

3.3 Markaimurointi
HUOMAUTUS

Laitteessa on vedenpinnan korkeusrajoitin,
joka sammuttaa laitteen lapi, kun vedenpinta
nousee maksimikorkeuteen.

1. Jos ndin kdy, sammuta laitteesta virta.

2. Irrota laite pistorasiasta ja tyhjenna sailio.

3. Laitteella ei saa imuroida nestetta, jos vedenpin-
nan korkeusrajoitin ja suodatin eivat ole paikal-
laan.

4. Ala imuroi syttyvia nesteita.

5. Ennen nesteiden imuroimista poista pdlypussi ja
varmista, ettd koho tai vedenpinnan korkeusra-
joitin toimii oikein.

6. Jos muodostuu vaahtoa, lopeta kayttdminen heti
ja tyhjenna sailio.

7. Tarkista saanndllisesti, ettd vedenpinnan kor-
keusrajoittimessa ei ole vaurioita.

Irrota laitteen pistoke pistorasiasta ennen sailion
tyhjentdmista. Irrota letku vetamalla. Vapauta salpa
vetdmalla ulospain, jotta moottorin kansi vapautuu.
Nosta moottorin kansi sailiésta. Tyhjenna ja puhdista
sailio seka vedenpinnan korkeusrajoitin aina markai-
muroinnin jalkeen.

Tyhjenna sailio kallistamalla sita taaksepain tai sivul-
le. Kaada neste esimerkiksi viemariin.

Aseta moottorin kansi takaisin paikalleen. Kiinnita
moottorin yldosa salvoilla.

Rajut liikkeet voivat laukaista vedenpinnan korkeus-
rajoittimen virheellisesti. Jos nain kdy, sammuta laite
ja odota 3 sekuntia, jotta laite nollautuu. Jatka lait-
teen kayttamista sen jalkeen.

3.4 Kuivaimurointi
HUOMAUTUS

A Vaarallisten aineiden imuroiminen
Imuroidut aineet voivat saastuttaa ymparistoa.

1. Havita jate voimassa olevien maaraysten mukai-
sesti.

Irrota pistoke pistorasiasta ennen tyhjentéamista kui-
vaimuroinnin jalkeen. Vapauta salpa vetamalla ulos-
pain, jotta moottorin kansi vapautuu. Nosta moottorin
kansi sailiosta.

Suodatin: Tarkista suodattimet. Puhdista suodatin
ravistelemalla, harjaamalla tai pesemalla se. Jatka
polyn keradmista vasta, kun suodatin on kuiva.

Polypussi: Tarkista, onko polypussi tdynna. Vaihda
polypussi tarvittaessa. Poista vanha pdlypussi. Ase-
ta uusi polypussi paikalleen tyontamlla kumikalvolla
varustettu kartonginpala pdlynimurin aukkoon. Var-

mista, ettéd kumikalvo menee pdlynimurin sisddnme-
non korokkeen ohi.

Tyhjentamisen jalkeen: kiinnitd moottorin kansi
s&iliéon ja varmista liitos salvoilla. Ala kuivaimuroi,
jos suodatin ei ole paikoillaan. Laitteen imuteho
vaihtelee suodattimen ja pdlypussin koon ja laadun
mukaan. Kayta siksi vain alkuperaisia suodattimia ja
polypusseja.
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4 Laitteen kayttamisen
jalkeen

4.1 Kayton jalkeen

Irrota pistoke s@hkopistorasiasta, kun laitetta ei
kayteta. Kelaa johto aloittaen pdlynimurin paasta.
Virtajohto voidaan kelata moottorin kanteen, sailion
ymparille tai asettaa mukana toimitettuun koukkuun
tai kiinnikkeisiin. Tietyissa malleissa on erityiset sai-
lytyspaikat lisdvarusteita varten.

4.2 Kuljettaminen

1. Sulje kaikki salvat ennen laitteen siirtamista.
2. Jos likasailiossa on nestetta, ala kallista laitetta.
3. Ala nosta laitetta nosturin koukun avulla.

4.3  Siilytys
HUOMAUTUS

Sailyta laitetta kuivassa paikassa suojattuna
sateelta ja jaatymiselta. Tata laitetta saa sai-
lyttda vain siséatiloissa.

4.4 Laitteen kierrattaminen
Tee kaytosta poistettu laite kayttokelvottomaksi.

1. lrrota pistoke pistorasiasta.
2. Ifatkaise virtajohto.
3. Ala havita sahkolaitteita kotitalousjatteena.

%f Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun
direktiivin 2012/19/EU mukaan s&hko- ja elekt-
roniikkalaitteet on keréattava erikseen ja kierra-
tettédva ymparistoa saastavalla tavalla.

5 Hoito

5.1  Saanndllinen huolto ja tarkastaminen

Patevan henkiléston on huollettava ja tarkastettava
laite séanndllisesti voimassaolevaa lainsdadantda
ja maarayksia noudattaen. Varsinkin maadoitus,
sahkderistys ja virtajohdon kunto on tarkastettava
saanndllisesti.

Jos ilmaantuu vika, laite ON POISTETTAVA kaytos-
ta. Valtuutetun huoltoteknikon on tarkistettava se
perusteellisesti ja korjattava se.

Makitain asentajan tai koulutetun henkilén on vahin-
taan kerran vuodessa tehtava tekninen tarkastus,
jossa tarkastetaan suodattimet, ilmatiiviys ja hallinta-
mekanismit.
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5.2 Hoito

Irrota pistoke pistorasiasta ennen hoidon aloitta-
mista. Tarkista ennen laitteen kaynnistamista, etta
verkkovirran taajuus ja jannite vastaavat laitteen
tyyppikilvessa nakyvia merkintoja.

Laite on tarkoitettu jatkuvaan raskaaseen kayttoon.
Pdlysuodatin on vaihdettava kayttétuntimaaran mu-
kaan. Puhdista laite kuivalla liinalla ja pienellda maa-
ralla suihkutettavaa puhdistusainetta.

Hoidon ja puhdistamisen aikana laitetta on kasitelta-
va siten, etta huoltohenkilstolle tai muille ei aiheudu
vaaraa.

Hoitoalueella:

« Kayta suodattimella varustettua ilmanvaihtoa.

« Kayta suojavaatetusta.

« Puhdista hoitoalue, jotta ymparistdon ei paase
haitallisia aineita.

Hoidon ja korjausten aikana saastuneet osat, joita ei
voida puhdistaa tyydyttavasti, pitaa

* pakata tiiviisiin pusseihin

* havittda ongelmajateasetusten mukaisesti.

Saat lisatietoja huollosta jalleenmyyjalta tai maassa-
si toimivasta Makita-huoltokorjaamosta. Lisatietoja
on tdman asiakirjan lopussa.
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6 LlsatletOja Sovelletut yndenmukaistetut standardit:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

Me valmistajina, joiden yritysosoite on EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Makita Europe N.V. EN 61000-3-2:2014

Jan-Baptist Vinkstraat 2 Em 653(1)22(1)—263122 013

3070 Kortenberg ’

BELGIUM Kortenberg, Belgium 21.10.2019
Hiroshi Tsujimura

6.1 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

annamme luvan Hiroshi Tsujimura teknisten
asiakirjojen laatimiseen ja ilmoitamme yksin
vastuullamme, etté tuote on asiaa koskevien EU-
direktiivien mukainen.

Tuote: Polynimuri
Tyyppi: VC2000L

Asiaankuuluvat EU-direktiivit:
2006/42/EY, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Director - Makita Europe N.V.

6.2 Tekniset tiedot

Makita VC2000L
EU GB CH us
Verkkojannite \Y 220-240V | 230V 110V | 230V | 120V
Teho P, W 1000 1000 1000 1000 1000
Syétettdvan virran taajuus Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Sulake A 16 13 16 10 15
Suojausluokka (kosteus, poly) P24
Suojausluokka (sahksinen) 1@ ‘ o ‘ g ‘ 1o ‘ 1@
N .

lImavirtaus m /hcf(rIT/]mm) 2161(3500)
v 0
e et ™ | aaipys2 r
Aanenvoimakkuus dB(A) £2 64

maks.. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Sailion tilavuus poly | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

vesi | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Hairibnvaimennus 55014-1
Polyluokka L
Tarina 1SO 5349 m/s? £1 <15
Mitat (pituus / leveys / korkeus) mm 375/385 /505
Paino kg 75

Rakenteeseen ja teknisiin tietoihin voidaan tehda muutoksia ilmoittamatta niista ennalta.
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Guia rapida de referencia
Elementos funcionales

Gancho para la manguera
Posiciones de los accesorios
Push&Clean

Asa

Interruptor

Castor

Contenedor

Conector de entrada

Pestillo

O©ONOO O WN =

Guia rapida de referencia grafica

La guia rapida de referencia grafica esta disefiada
para ayudarle a poner en marcha, operar y almace-
nar la unidad. La guia se divide en 3 secciones, que
estan representados por simbolos:

A

Antes de empezar

A1- Desempaquetar los accesorios
A2 - Instalacion de la bolsa del filtro
A3 - Insercién de la manguera

A4 - Tubo fijo

A5 - Colocacioén de los accesorios

B TN

Control / Funcionamiento
B1 - Vaciado del contenedor
B2 - Funcion de soplado
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1 Instrucciones de
seguridad

A\

Antes de poner en marcha el aspirador, no deje de
leer las instrucciones de manejo completamente, y
consérvelas al alcance de la mano.

Asistencia adicional

Puede encontrar mas informacion sobre el aparato
en nuestro sitio web www.makita.com.

Para cualquier consulta, péngase en contacto con el
representante de servicio de Makita en su pais.

Consulte el reverso de este documento.

1.1 Simbolos que se usan para indicar
instrucciones

PELIGRO

Peligro de que conduce directamente a lesio-
nes graves o irreversibles, o incluso la muer-
te.

ADVERTENCIA

Peligro de que conduce directamente a lesio-
nes graves o incluso la muerte.

PRECAUCION

Q Peligro que puede provocar lesiones y dafos.

1.2 Instrucciones de uso

Consideraciones sobre el aparato:

» solo deben usarlo personas que conocen su
uso y tienen la tarea de utilizarlo

» siempre debe funcionar bajo supervision

Esta maquina no esta disefiada para su uso por
personas (incluidos nifios) con facultades fisicas,
psiquicas o sensoriales reducidas, o falta de expe-
riencia y conocimiento.

Debe controlarse que los nifios no jueguen con el
aparato.

Evite las técnicas de trabajo inseguras.
No debe utilizarse nunca el aparato sin filtro.

Apague el aparato y desconecte el enchufe de la

red eléctrica en las siguientes situaciones:

* Antes de proceder a la limpieza y el manteni-
miento

* Antes de sustituir piezas

* Antes de cambiar el aparato

» Sise forma espuma o sale liquido

Ademas de las instrucciones de funcionamiento y
las normas de prevencion de accidentes aplicables
en el pais de uso, aplique las normas generales
sobre seguridad y uso adecuado.

Antes de empezar a trabajar , el personal técnico

debe tener conocimientos y formacion en:

* uso de la maquina

* riesgos asociados con el material que se va a
recoger

« eliminacién segura del material recogido

1.3 Propésito y uso

Este extractor movil de polvo estéa disefiado, desa-
rrollado y probado rigurosamente para funcionar de
manera eficiente y segura cuando su mantenimiento
es correcto y se utiliza de acuerdo con las siguien-
tes instrucciones.

Esta maquina también es adecuada para uso co-
mercial, por ejemplo, en hoteles, escuelas, hospita-
les, fabricas, tiendas, oficinas y locales de alquiler.

Los accidentes debidos al mal uso sélo pueden evi-
tarlos los usuarios de la maquina.

LEAY SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURI-
DAD.

El aparato es adecuado para recoger polvo seco no
inflamable y liquidos.

Cualquier otra utilizacion se considerara uso indebi-
do. El fabricante no se responsabiliza de los dafios
causados por un uso inadecuado. El riesgo para tal
uso esta cubierto exclusivamente por el usuario. El
uso adecuado incluye también una operacion co-
rrecta y realizar el mantenimiento y las reparaciones
segun lo especificado por el fabricante.

El aparato es adecuado para recoger polvo seco no
inflamable y liquidos, y polvo peligroso con valores
OEL (Limite de Exposicién Ocupacional) > 1 mg/m?.
Polvo de clase L (IEC 60335-2-69).

Para las maquinas destinadas a polvo de clase L, el
material del filtro se somete a prueba. El grado
maximo de permeabilidad es 1 % y no hay ningin
requisito especial para su eliminacion.

Para extractores de polvo se debe garantizar una
adecuada tasa L de cambio de aire cuando el aire
de salida se devuelve a la habitacion. Tenga en
cuenta las normativas nacionales antes de usar.

1.4  Conexion eléctrica

Se recomienda conectar la maquina mediante un
interruptor diferencial de corriente residual.
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Compruebe las piezas eléctricas (enchufes, cone-
xiones y conectores) y el alargador para garantizar
que mantienen el aislamiento.

Los acoplamientos y los conectores de los cables
de alimentacion y los alargadores deben ser hermé-
ticos.

1.5 Alargador

Como cable alargador utilice Unicamente la version
especificada por el fabricante o uno de mayor cali-
dad.

Cuando utilice un alargador, compruebe las seccio-
nes transversales del cable:

Seccién transversal

<16A <25A
1,5 mm? 2,5 mm?
2,5 mm? 4,0 mm?

Longitud del cable

hasta 20 m
20a50m

1.6 Garantia

Nuestras condiciones generales se aplican a la ga-
rantia.

Las modificaciones no autorizadas en el aparato, el
uso incorrecto de los cepillos, ademas de utilizar el
aparato de forma distinta a su finalidad, eximen al
fabricante de cualquier responsabilidad por los da-
fios causados.

1.7 Advertencias
importantes

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de

incendios, descargas eléc-
tricas o lesiones, lea y siga to-
das las instrucciones de segu-
ridad y las indicaciones de
precauciéon antes de su uso.
Esta maquina esta disehada
para ser segura cuando se
usa para limpiar segun se es-
pecifica. En caso de producir-
se danos a las piezas eléctri-
cas 0 mecanicas, la maquina
y sus accesorios deben ser
reparados por un servicio téc-
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nico cualificado o por el fabri-
cante antes volver a usarlos
con el fin de evitar mayores
dafos a la maquina o lesiones
al usuario.

No deje la maquina cuando
esté enchufada. Desconéc-
tela cuando no esté en uso y
antes de realizar su manteni-
miento.

El aparato s6lo debe usarse
en exteriores ocasionalmente.

No lo utilice si el cable o el
enchufe esta danado. Para
desenchufar, sujete el en-
chufe, no el cable. No toque
el enchufe ni la maquina con
las manos mojadas. Apague
todos los controles antes de
desenchufar.

No tire del cable ni transpor-
te el aparato tirando de él,

no use el cable como asa, no
cierre una puerta sobre el ca-
ble ni lo exponga a bordes o
esquinas afiladas. No encien-
da la maquina sobre el cable.
Mantenga el cable lejos de su-
perficies calientes.

Mantenga el cabello, la ropa
suelta, los dedos y todas las
partes del cuerpo lejos de las
aberturas y piezas moviles.
No coloque ningun objeto en
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las aberturas ni use el apara-
to con la apertura bloqueada.
Mantenga las aberturas libres de
polvo, pelusas, pelos y cualquier
objeto que pueda reducir el flujo
de aire.

No utilizar en zonas exteriores
a baja temperatura.

No la use para recoger liqui-
dos inflamables o combusti-
bles tales como gasolina, ni
en areas donde puedan estar
presentes.

No recoja nada que se esté
quemando o desprenda humo,
como cigarrillos, cerillas o ce-
nizas calientes.

Tenga especial cuidado al lim-
piar escaleras.

No lo utilice a menos que los
filtros estén instalados.

Si la maquina no funciona co-
rrectamente o se ha caido,
dafado, dejado en el exterior
o caido al agua, envielo a un
centro de servicio técnico o a
su distribuidor.

Si hay un escape de espuma
o liquido de la maquina, apa-
guela inmediatamente

La maquina no puede utilizar-

se como una bomba de agua.
La maquina esta disefiada

para aspirar mezclas de aire y
agua.

Conecte la maquina a una
fuente de alimentacion con
conexion a tierra. La toma de
corriente y alargador deben
tener un conductor de protec-
cion.

Disponga de buena ventilacion
en el lugar de trabajo.

No utilice la maquina como
una escalera. La maquina
puede volcar y danarse. Peli-
gro de lesion.

1.8 Aparatos con doble
aislamiento

ADVERTENCIA

Utilice el aparato s6lo

como se describe en este
manual y soélo con los acceso-
rios recomendados por el fa-
bricante.

ANTES DE CONECTAR EL
ASPIRADOR compruebe en la
placa de especificaciones si la
tensiéon nominal corresponde
al 10% de la tension de la red.

Este aparato esta dotado de

doble aislamiento. Utilice sélo
piezas de repuesto idénticas.
Consulte en las instrucciones
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el mantenimiento de los apa-
ratos con doble aislamiento.

Un aparato con doble aisla-
miento dispone de dos sis-
temas de aislamiento en lu-
gar de conexion a tierra. Los
aparatos sin conexion a tierra
disponen de doble aislamiento
por lo que no necesitan de la
conexion a tierra. EI manteni-
miento de un aparato

con doble aislamiento requie-
re extremo cuidado y conoci-
miento del sistema, por lo que
debe realizarlo unicamente
personal cualificado. Las pie-
zas de repuesto de un aparato
con doble aislamiento deben
ser idénticas a las piezas que
reemplazan. Un aparato con
doble aislamiento esta marca-
do con las palabras "DOUBLE
INSULATION" o "DOUBLE
INSULATED". El simbolo (cua-
drado dentro de un cuadrado)
también se utiliza.

La maquina esta equipada con
un cable de disefio especial
que, si se dafa, debe susti-
tuirse por un cable del mismo
tipo. Este servicio esta dispo-
nible en los centros técnicos

y distribuidores autorizados, y

Makita VC2000L

debe ser realizado por perso-
nal cualificado.

2 Riesgos

2.1 Componentes eléctricos
PELIGRO

La seccidn superior de la
maquina contiene compo-
nentes activos.

El contacto con componentes
bajo tension puede ocasionar
lesiones graves o incluso mor-
tales.

1. No salpique con agua la
parte superior de la maqui-
na.

PELIGRO

Se puede producir electro-
cucion por una mala cone-
Xion.
Tocar un cable eléctrico defec-
tuoso puede provocar lesiones
graves o incluso mortales.

1. Procure no dafar el cable
de alimentacion, por ejem-
plo, al pasarle por encima,
tirando de él o aplastandolo.

2. Compruebe regularmente
si el cable de alimentacion
eléctrica esta danado o pre-
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senta signos de envejeci-
miento.

3. Si el cable de alimentacion
esta dafado debe sustituirlo
un distribuidor autorizado de
Makita o personas cualifi-
cadas para evitar cualquier
riesgo.

4. En ningun caso debe permi-
tirse que el cable de la fuen-
te de alimentacion envuelva
los dedos de las manos ni
cualquier parte del cuerpo
de los operadores.

2.2 Recoger liquidos
PRECAUCION

/\ No absorba liquidos infla-
mables.

1. Antes de recoger liquidos,
retire siempre la bolsa del
filtro/polvo para comprobar
que el flotador o el limitador
del nivel de agua funciona
correctamente.

2. Es necesario usar un ele-
mento filtrante independien-
te.

3. Si se forma espuma deten-
ga la operacién y vacie el
deposito.

2.3 Polvo peligroso
ADVERTENCIA

Aspirar materiales peligro-
sos puede causar lesiones
graves o incluso mortales.

1. Con esta maquina no deben
recogerse los materiales si-
guientes:

— Materiales calientes (ci-
garrillos encendidos, bra-
sas calientes, etc.)

— liquidos inflamables, ex-
plosivos o corrosivos
(como petroleo, disolven-
tes, acidos, alcalis, etc.)

— Polvo inflamable o explo-
sivo (por ejemplo magne-
sio o polvo de aluminio,
etc.)

2.4 Piezas de repuesto y
accesorios

ADVERTENCIA

El uso de repuestos, cepi-

llos y accesorios no origi-
nales puede comprometer la
seguridad del aparato.

1. Utilice sdlo piezas de re-
puesto y accesorios de Ma-
kita. Las piezas de repuesto
que pueden afectar a la sa-
lud y la seguridad del opera-
dor y al funcionamiento del
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aparato, se especifican a
continuacion:

Descripcion N® de

P pedido
Elemento filtrante, P-70219
1 unidad
Bolsgs de filtro de vellén, P-72899
5 unidades
Bolsas de eliminacion de
residuos, 5 unidades P-70297

2.5 Atmésferas explosivas o
inflamables

ADVERTENCIA

Esta maquina no es ade-

cuada para usar en atmos-
feras explosivas o inflamables,
o donde la atmdsfera pueda
provenir de liquidos volatiles o
gases o vapores inflamables.

2.6 Funcién de soplado
ADVERTENCIA

La aspiradora cuenta con

funcion de soplado. No so-
ple el aire al azar en espacios
cerrados. Utilice la funcion de
soplado con una manguera
limpia. El polvo puede ser peli-
groso para la salud.
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3 Control / Funcionamiento
PRECAUCION

Se pueden producir dafios debido a una ten-
sién de alimentacion inadecuada.

El aparato puede resultar dafiado como resultado de
estar conectado a una tension inadecuada.

1. Asegurese de que la tension que aparece en la
placa indicadora corresponde con la de la fuente
de alimentacion.

3.

-

Puesta en marcha y funcionamiento de la

maquina

1. Compruebe que el interruptor eléctrico esta apa-
gado (en la posicién 0).

2. Compruebe que los filtros adecuados estan ins-
talados en la maquina.

3. Acontinuacion, conecte la manguera de aspi-
racion en la boca de aspiracién tirando del tubo
flexible hacia adelante hasta que encaje firme-
mente en su lugar en la toma.

4. A continuacién, conecte los dos en el mango,
gire los tubos con el fin de garantizar que estén
correctamente ajustados.

5. Coloque una boquilla adecuada para el tubo.
Elija la boquilla en funcion del tipo de material
que se va a recoger.

6. Conecte el enchufe en una toma de corriente
adecuada.

7. Coloque el interruptor eléctrico en la posicion |

para arrancar el motor.

Posicion [:

Activa la maquina
Posicion 0:

Detiene la maquina.

—

3.2 Limpieza del elemento filtrante —
Push&Clean

Cuando la potencia de aspiracién decae:

1. Encender el aspirador.

2. Cierre la apertura de la boquilla o de la mangue-
ra de aspiracion con la palma de la mano.

3. Presione el boton de accionamiento para la lim-
pieza del filtro tres veces durante dos segundos
cada uno. La corriente de aire que se genera
limpia el polvo depositado en las laminas del
elemento de filtro.

4. Sila potencia de aspiracion es demasiado baja
después de la limpieza del filtro: reemplace el
filtro.
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3.3 Recogida en humedo
PRECAUCION

La maquina esta equipada con un sistema de
flotacion que la apaga cuando el nivel de li-
quido es maximo.

1. Cuando esto ocurre, apague la maquina.

2. Desconecte la maquina de la toma y vacie el
deposito.

3. Nunca recoja liquidos si no estan colocados el
limitador del nivel de agua y el filtro.

4. No absorba liquidos inflamables

5. Antes de recoger liquidos, retire siempre la bol-
sa del filtro/polvo para comprobar que el limita-
dor del nivel de agua funciona correctamente.

6. Sise forma espuma detenga la operacién y va-
cie el deposito.

7. Limpiar de forma regular el nivel de agua que
limita el dispositivo y compruebe si hay dafios.

Antes de vaciar el deposito, desenchufe la maquina.
Desconecte la manguera de la toma tirando de la
manguera. Suelte el pestillo tirando hacia afuera de
modo que se libere la parte superior del motor. Le-
vante la parte superior del motor desde el depésito.
Siempre vacie y limpie el depdsito y el limitador del
nivel de agua después de recoger liquidos.

Para vaciar el depésito inclinelo hacia atras o hacia
los lados y vierta el liquido en un desagtie en el sue-
lo o similar.

Vuelva a colocar la parte superior de motor en el
depésito. Fije la parte superior del motor con los
pestillos.

Las maniobras pesadas pueden, por error, activar
el limitador del nivel de agua. Si esto sucediera;
apague la maquina y espere 3 segundos para reini-
ciar el dispositivo. ContinGe para operar la maquina
después.

3.4 Recogida en seco
PRECAUCION

Se debe tener precaucion al recoger materia-
les peligrosos para el medioambiente.

Los materiales recogidos pueden constituir un peli-
gro para el medioambiente.

1. Deseche los residuos segun la normativa.

Quite el conector eléctrico de la toma antes de va-
ciar después de una recogida en seco. Suelte el
pestillo tirando hacia afuera de modo que se libere
la parte superior del motor. Levante la parte superior
del motor desde el depésito.

Filtro: Compruebe los filtros. Para limpiar el filtro,
puede agitarlo, cepillarlo o lavarlo. Espere hasta que
el filtro esté seco antes de volver a recoger polvo.

Bolsa para el polvo: compruebe la bolsa para ase-
gurar el factor de relleno. Sustituya la bolsa si es
necesario. Extraer la bolsa. La nueva bolsa se in-
serta pasando el cartén con la membrana de goma
a través de la toma de vacio. Asegurese de que la
membrana de goma estd mas alla de la toma de
vacio.

Después de vaciar: cierre la parte superior del
motor en el depésito y fijela con los pasadores. No
recoja nunca material seco sin filtro en la maquina.
La eficacia de succién de la maquina depende del
tamafio y la calidad del filtro y la bolsa para el polvo.
Por lo tanto, utilice sélo filtros y bolsas para el polvo
originales.

4 Después de usar la
maquina

4.1 Después de usar

Retire el enchufe de la toma cuando la maquina no
esta en uso. Enrolle el cable desde la maquina. El
cable de alimentacion puede enrollarse alrededor de
la parte superior del motor, en el depdsito, colocarse
en el gancho incluido o en el soporte de sujecion.
Algunos modelos tienen lugares de almacenamiento
especiales para los accesorios.

4.2 Transporte

Antes de transportar la maquina, cierre todos los
pasadores.

2. Noincline la maquina si hay liquido en el depo-
sito de residuos.

3. No utilice un gancho de grua para levantar la
maquina.

4.3 Almacenamiento
PRECAUCION

Guarde el aparato en un lugar seco y protegi-
do de la lluvia y las heladas. La maquina debe
almacenarse en el interior.

4.4 Reciclar la maquina
Inutilice la maquina.

1. Desconecte la maquina.

2. Corte el cable de alimentacion.

3. No deseche los aparatos eléctricos con la basu-
ra doméstica.

¥ Como determina la directiva europea 2012/19/
UE sobre aparatos eléctricos y electronicos,
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los aparatos usados deben desecharse separada-
mente y reciclarse de forma ecoldgica.

5 Mantenimiento

5.1 Inspeccion y mantenimiento regular

El mantenimiento y la inspeccion periédica de la ma-
quina debe realizarlo personal cualificado de confor-
midad con la legislacion y reglamentos pertinentes.
En particular, las pruebas del sistema eléctrico de
continuidad de tierra, resistencia de aislamiento y
estado de los cables flexibles deben realizarse con
frecuencia.

En caso de cualquier defecto, la maquina DEBE
retirarse del servicio, revisarse completamente y en-
viarse a reparar por un servicio técnico autorizado.

Al menos una vez al afo, un técnico de Makita o
una persona con la formaciéon adecuada debe rea-
lizar una inspeccion técnica que incluya filtros, pre-
sion del aire y mecanismos de control.

5.2 Mantenimiento

Retire el enchufe de la toma antes de realizar el
mantenimiento. Antes de usar la maquina, asegure-
se de que la frecuencia y la tension que se indican
en la placa de caracteristicas corresponden con la
tension de la red.

La maquina esta disefiada para funcionar de forma
continua. Dependiendo de las horas de funcio-
namiento, deben recambiarse los filtros de polvo.
Limpie la maquina con un pafio seco y una pequefia
cantidad de spray limpiador.

Durante el mantenimiento y la limpieza, maneje la
maquina de manera tal que no haya peligro para el
personal de mantenimiento ni para otras personas.

En el area de mantenimiento

* Use ventilacion obligatoria filtrada

» Use ropa protectora.

* Limpie el area de mantenimiento de manera que
no haya fuga de sustancias peligrosas al entor-
no.

Durante el mantenimiento y la reparacion, todas las

partes contaminadas que no pudieron limpiarse de

manera satisfactoria deben ser:

+ Embalarse en bolsas selladas

» Desecharse segun la normativa vigente de eli-
minacion de residuos.

Para mas informacion sobre el servicio postventa
péngase en contacto con su distribuidor o el repre-
sentante de Makita en su pais. Consulte el reverso
de este documento.
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6 Informacion adicional

6.1 Declaracion de conformidad de la UE
Como fabricantes con direccion comercial

Makita Europe N.V.
Jan-Baptist Vinkstraat 2
3070 Kortenberg
BELGIUM

autorizamos Hiroshi Tsujimura zpara la compilacion
del archivo técnico y declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto cumple
con las Directivas de la UE pertinentes.

Producto: Aspiradora
Tipo: VC2000L

Directivas relevantes de la UE:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Kortenberg, Belgium 21.10.2019
Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.
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6.2 Especificaciones

Makita VC2000L
EU GB CH us
Tension nominal \% 220-240V | 230V 110V 230V 120V
Potencia P .. 1000 1000 1000 1000 1000
Frecuencia de alimentacion Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Fusible A 16 13 16 10 15
Grado de proteccién (humedad, P24
polvo)
Clase de proteccion (eléctrica) 1118l ‘ [Nl ‘ e ‘ 1118l ‘ 1o
. . m3h (I/min) 216 (3600)
Flujo de aire cfm 127
Al vacio hPa 210
mbar 210

Nivel de intensidad acustica de
superficie de medicion en 1 m de dB(A) £2 72
distancia, EN 60704-1
Nivel de ruido durante el trabajo dB(A) £2 64

max.. I (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Volumen de
depoésito polvo | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

agua | (UKgal/USgal) 13(2,9/34)
Grado de perturbacic’m por 55014-1
interferencias
Clase de polvos L
Vibracion ISO 5349 m/s? +1 <1,5
Dimensiones (largo / ancho / alto) mm 375/385/505
Peso kg 7,5

Las especificaciones y los datos estan sujetos a cambios sin previo aviso.
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Guia de consulta rapida
Elementos operacionais

Gancho da mangueira
Posigbes do acessorio
Push&Clean

Pega

Interruptor

Roda

Depésito

Conector de admisséo
Frontal

O©ONOO O WN =

O guia visual de consulta rapida

O guia visual de consulta rapida foi concebido para
o ajudar a arrancar, operar e guardar o aparelho. O
guia divide-se em 3 secgdes, que sdo representa-
das por simbolos:

A A @
Antes do arranque
A1 - Desembalar Acessorios
A2 - Instalagdo do Saco do Filtro
A3 - Inserir a Mangueira

A4 - Tubo Fixo
A5 - Colocagao de Acessorios

B N

Controlo/Operacao
B1 - Esvaziar Reservatério
B2 - Fungédo de soprador

Makita VC2000L
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Instrugdoes de seguranca

A-

Antes de por o aparelho em servigo, leia impreteri-
velmente as instru¢des de operagdo e guarde-as a
mé&o.

Informagodes adicionais

Podem ser encontradas informagdes adicionais so-
bre o aparelho no nosso site em www.makita.com.

Se pretende colocar outras questdes, devera con-
tactar o representante da assisténcia Makita res-
ponsavel pelo seu pais.

Consulte o verso deste documento.

1.1 Simbolos utilizados para marcar
instrugoes

PERIGO

Perigo que resulta directamente em lesdes
graves ou irreversiveis, ou até mesmo em
morte.

AVISO

Perigo que pode resultar em lesdes graves
ou até mesmo em morte.

ATENGAO

Perigo que pode resultar em leses e danos
ligeiros.

1.2 Instrugdes de utilizagao

O aparelho:

» apenas deve ser utilizado por pessoas que te-
nham recebido instrugdes sobre a sua correcta
utilizagéo e que tenham sido especificamente
encarregadas de operar o mesmo.

» apenas deve funcionar sob supervisao.

Este aparelho ndo deve ser usado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais diminuidas, ou com falta de ex-
periéncia e conhecimento.

As criangas estarao sob vigilancia para garantir que
néo brincam com o aparelho.

Na&o utilizar técnicas de trabalho inseguras.
Nunca utilize o aparelho sem um filtro.

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada nas

seguintes situagdes:

» Antes de o limpar e efetuar qualquer reparacéo
* Antes de substituir componentes

* Antes de trocar de aparelho

» Se se desenvolver espuma ou aparecer liquido

Além das instrugdes de funcionamento e dos regu-
lamentos de prevencao de acidentes vinculativos
validos no pais onde a maquina vai ser utilizada,
respeitar também os regulamentos reconhecidos de
seguranga e de utilizagcdo adequada.

Antes de comegar a trabalhar, o pessoal operacio-
nal tem de ser formado e informado sobre:

« utilizagdo da maquina

* riscos associados com o material a recolher

» eliminagao segura do material recolhido

1.3 Finalidade

Este extrator de poeiras movel foi concebido, de-
senvolvido e testado rigorosamente para funcionar
com eficacia e seguranga quando usado e mantido
de forma adequada, em conformidade com as ins-
trugdes que se seguem.

Esta maquina é adequada também para uso co-
mercial, por exemplo em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e empresas de aluguer.

Os acidentes devidos a ma utilizagdo apenas po-
dem ser evitados por quem usa a maquina.

LEIA E RESPEITE TODAS AS INSTRUOES DE
SEGURANCA.

O aparelho é adequado para a recolha de poeiras
secas e ndo inflamaveis e de liquidos.

Qualquer outra utilizagéo é considerada inadequa-
da. O fabricante ndo se responsabiliza por qualquer
dano resultante dessa utilizagdo. O risco dessa uti-
lizagéo é assumido exclusivamente pelo utilizador.
A utilizacdo adequada também inclui a operagéo,
assisténcia e reparagdes adequadas conforme es-
pecificado pelo fabricante.

O aparelho é adequado para a recolha de poei-
ras secas e nao inflamaveis e de liquidos, poeiras
perigosas com valor de LEO (Limite de Exposi-
¢ao Ocupacional) > 1 mg/m®. Classe de Poeira L
(IEC 60335-2-69).

Para maquinas destinadas a Classe de Poeira L, o
material do filtro é testado. O nivel maximo de per-
meabilidade é 1 % e n&o existem requisitos espe-
ciais para a eliminacao.

Para extratores de poeiras, garante uma adequada
taxa de permuta de ar L, quando o ar da exaustao

é reintroduzido na sala. Observar os regulamentos
nacionais antes de utilizar.

1.4 Ligacao elétrica

Recomenda-se a ligagdo da maquina através de um
disjuntor de corrente residual.
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Disponha os componentes eléctricos (tomadas,
fichas e unides) e o cabo de extensédo de forma a
manter a classe de protecgéo.

Os ligadores e unides dos cabos e extensdes de
alimentag&o elétrica devem ser impermeaveis.

1.5 Extensdo elétrica

Use apenas como extenséo elétrica a versédo espe-
cificada pelo fabricante ou uma de qualidade supe-
rior.

Quando usar uma extensdo elétrica, verifique as
secg¢des minimas do cabo:

Comprimento do cabo Secgao
<16 A
1,5 mm?

2,5 mm?

<25A
2,5 mm?
4,0 mm?

até 20 m
20a50m

1.6 Garantia

As nossas condicdes gerais de negdcio aplicam-se
no que se refere a garantia.

As modificagdes nédo autorizadas no aparelho, a
utilizacéo de escovas incorrectas e a utilizagdo do
aparelho de outra forma que nado para a finalidade
a que se destina, isentam o fabricante de qualquer
responsabilidade pelos danos resultantes.

1.7 Avisos importantes
AVISO

Para reduzir o risco de in-

céndio, choque eléctrico
ou lesao corporal, leia e res-
peite todas as instrugdes de
seguranga e avisos de perigo
antes de usar. Esta maquina
esta concebida para ser segu-
ra quando usada nas tarefas
de limpeza especificadas. No
caso de ocorrer alguma ano-
malia em pecgas elétricas ou
mecanicas, a maquina e/ou
acessorio devera ser reparado
por um centro de assisténcia
competente ou pelo fabricante
antes de ser usado, de modo
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a evitar mais danos a maqui-
na ou lesdes corporais ao utili-
zador.

N&o deixe a maquina sem vi-
gilancia quando estiver ligada
a corrente eléctrica. Desligue
da tomada quando nao esti-
ver a ser utilizada e antes de
quaisquer operagdes de ma-
nutengao.

A utilizac&o do aparelho no
exterior deve limitar-se a um
uso ocasional.

Nao utilize com o cabo ou a fi-
cha danificados. Para desligar
da tomada, segure na ficha,
nao no cabo. Ndo manuseie

a ficha ou a maquina com as
maos molhadas. Desligue to-
dos os controlos antes de reti-
rar da tomada.

Nao puxe nem transporte o
aspirador pelo cabo, ndo use
0 cabo como uma pega, néo
feche uma porta sobre o cabo,
nem puxe o cabo sobre bor-
dos ou cantos afiados. Nao
passe a maquina sobre o
cabo. Mantenha o caso afas-
tado de superficies aquecidas.

Mantenha o cabelo, a roupa
larga, os dedos e todas as
partes do corpo afastadas
de aberturas e pegas mo-
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veis. Nao coloque objectos

em aberturas nem use com a
abertura bloqueada. Mantenha
as aberturas sem po, cotao, pé-
los ou qualquer outro residuo que
possa reduzir o fluxo de ar.

Nao utilize em zonas exterio-
res a baixa temperatura.

Nao a utilize para apanhar
liquidos inflamaveis ou com-
bustiveis como gasolina, nem
o utilize em areas em que es-
tes possam estar presentes.

Nao apanhe nada que esteja
a arder ou a fumegar, como
cigarros, fosforos ou cinzas
quentes.

Tenha um cuidado redobrado
quando limpar em escadas.

Utilize apenas com os filtros
colocados.

Se a maquina nio estiver a
funcionar bem ou tiver caido
ou estiver danificada, for dei-
xada no exterior ou for deixa-
da cair dentro de agua, leve-a
a um centro de assisténcia ou
representante.

Se ocorrer uma fuga de es-
puma ou liquido da maquina,
desligue imediatamente.

A maquina nao pode ser usa-
da como bomba de agua. A
maquina esta preparada para

aspirar ar e misturas com
agua.

Ligue a maquina a uma tomada
elétrica devidamente equipada
com ligacao a terra. Atomada
de saida e o cabo de extenséo
devem ter um condutor de prote-
cao operacional.

Assegure uma boa ventilagao
no local de trabalho.

Nao utilize a maquina como
escada ou degrau de escada.
A maquina pode tombar e ficar
danificada. Perigo de lesoes.

1.8 Aparelhos com
isolamento duplo O

AVISO

Use apenas conforme o

descrito neste manual e
apenas com 0s acessorios
reco men dados pelo fabrican-
te.

ANTES DE LIGAR O SEU
ASPIRADOR A CORRENTE,
verifique a placa de classifica-
¢ao no aspirador para ver se
a te ns 4o indicada se situa ao
intervalo de mais ou menos
10% da tensao disponivel.

Este aparelho dispde de iso
la mento duplo. Utilize apenas
pecas de su bs ti tuicdo idén-

108

) Acessorios opcionais / Opgdo conforme o modelo
Tradugéo das instrucdes originais



ticas. Consulte as instrugcdes
sobre a ssis téncia dos apare-
Ihos com isolamento duplo.

Num aparelho com isolamen-
to duplo, em vez da ligagao

a terra sao disponibilizados
dois sistemas de isolamento.
Num aparelho com isolamen-
to duplo, ndo sao disponibili-
zadas ligagdes a terra, nem
deve ser instalada no aparelho
qualquer ligagao a terra. A re-
paracdo de um aparelho com
isolamento duplo exige um ex-
tremo cuidado e conhecimen-
to do sistema, devendo ser
efectuada apenas por pessoal
de assisténcia qualificado. As
pecas de substituicdo de um
aparelho com isolamento du-
plo devem ser idénticas as pe-
¢as que substituem. Um apa-
relho com isolamento duplo
esta marcado com as palavras
"ISOLAMENTO DUPLQ" ou
"DUPLAMENTE ISOLADO". O
simbolo (um quadrado dentro
de um quadrado) pode tam-
bém ser usado no produto.

A maquina esta equipada com
um cabo especial que, no
caso de se danificar, deve ser
substituido por um cabo do
mesmo tipo. Esta disponivel
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em centros de assisténcia e
comerciantes autorizados, de-
vendo ser instalado por pes-
soal formado.

2 Riscos

2.1 Componentes elétricos
PERIGO

A A seccao superior da ma-
quina contém componen-
tes com tensao elétrica

O contacto com componentes
sob tensao elétrica origina le-
sbes graves ou mesmo fatais.

1. Nunca pulverize agua sobre
a secgao superior da maqui-
na.

PERIGO

Choque elétrico devido a
deficiente ligacao de ca-
bos eletricos.

Tocar em cabos elétricos que
estejam ligados de forma de-
ficiente pode originar lesdes
graves ou mesmo fatais.

1. N&o danificar o cabo de
alimentacgao eléctrica (por
exemplo conduzindo por
cima dele, puxando-o ou es-
magando-0).

") Acessorios opcionais / Opgao conforme o modelo
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2. Verificar regularmente se o
cabo de alimentacao eléc-
trica esta danificado ou se
apresenta sinais de enve-
Ihecimento.

3. Se o cabo elétrico ficar
danificado, deve ser subs-
tituido por um distribuidor

autorizado da Makita ou por

uma pessoa devidamente

qualificada para evitar qual-

quer perigo.

4. Em circunstancia alguma o
cabo de alimentacgao elé-
trica devera ser enrolado
a volta dos dedos ou de

qualquer parte do corpo dos

operadores.

2.2 Recolha de liquidos
ATENCAO

/\ N&o recolha liquidos infla-

maveis.

1. Antes de efectuar a recolha
de liquidos, retire sempre o
saco do filtro/saco do lixo e
verifique sempre se a bdia
ou o limite do nivel da agua
funciona devidamente.

2. Recomenda-se a utilizacao
de um elemento do filtro ou
ecra do filtro separado.

3. Se aparecer espuma, pare

imediatamente de trabalhar
e esvazie o depdosito.

2.3 Poeiras perigosas

AVISO

Aspirar materiais perigo-
sos pode resultar em le-

sdes graves ou mesmo fatais.
1. Nao devem ser recolhidos

pela maquina os seguintes

materiais:

— materiais quentes (cigar-
ros acessos, cinzas quen-
tes, etc.)

— liquidos inflamaveis, ex-
plosivos, agressivos (por
exemplo, gasolina, sol-
ventes, acidos, alcalis,
etc.)

— poeiras inflamaveis e ex-
plosivas (por exemplo,
poeira de magnésio ou
aluminio, etc.)

2.4 Pecas sobresselentes e

acessorios
AVISO

A O uso de pecas sobresse-

lentes, escovas e acesso-

rios nao originais pode prejudi-

110

) Acessorios opcionais / Opgdo conforme o modelo
Tradugéo das instrucdes originais



car a segurancga e/ou funcio-
namento do aparelho.

1. Utilize apenas pecgas so-
bresselentes e acessorios
originais da Makita. As pe-
¢as sobresselentes que
podem afetar a saude e se-
guranga do operador e/ou 0
funcionamento do aparelho,
séo especificadas a seguir:

Descrigao Referéncia N.°

Elemento filtrante,

P-70219
1 un.
Sacos filtrantes em P-72899
feltro, 5 un.
Saco de eliminagao, P-70297
5un.

2.5 Em ambiente explosivo
ou inflamavel

AVISO

Esta maquina ndo deve

ser usada em ambientes
explosivos ou inflamaveis ou
quando esses ambientes pu-
derem ser produzidos pela
presenca de liquidos volateis
ou gases ou vapores inflama-
veis.

2.6 Funcao de soprador
AVISO

AN O aspirador tem uma fun-
cao de sopro. Nao sopre o
ar extraido aleatoriamente em
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areas fechadas. Utilizar a fun-
¢ao de sopro apenas com
uma mangueira limpa. As
poeiras podem ser perigosas
para a saude das pessoas.

3 Controlo / Operagao
ATENGAO
Danos devido a tensao elétrica desadequada.

O aparelho pode ser danificado como conse-
quéncia da sua ligagcdo a uma fonte de tensao elétri-
ca desadequada.

1. Assegure-se de que a tenséo indicada na placa
de funcionamento corresponde a tenséo da fonte
de alimentagao de rede local.

w0
-

Arranque e funcionamento da maquina

1. Verifique se o interruptor eléctrico esta desliga-
do (na posigao 0).

2. Verifique se estdo instalados na maquina os
filtros adequados.

3. Em seguida, ligue a mangueira de aspiragao na
entrada de aspiragdo existente na maquina, fa-
zendo pressdo na mangueira até esta encaixar
firmemente na referida entrada.

4. Depois, ligue os tubos com a pega da manguei-
ra, rode os tubos de forma a certificar-se de que
estdo devidamente encaixados.

5. Encaixe o bocal adequado na mangueira. Se-
leccione o bocal dependendo do tipo de material
que se pretende recolher.

6. Ligue a ficha a uma tomada eléctrica adequada.

7. Coloque o interrutor elétrico na posicéo | de
modo a fazer arrancar o motor.

Rodar para I:
Ativa a maquina
Rodar 0:

Para a maquina.

3.2 Limpar o elemento filtrante — Push&Clean
Se a poténcia de aspiragdo diminuir:

1. Ligar o aspirador.

2. Tapar a abertura do bocal ou da mangueira de
aspiracéo com a palma da méao.

3. Premir pelo menos trés vezes por 2 segundos
cada o botao de activagao da limpeza do filtro.
Gracas a corrente de ar que assim se cria, as
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lamelas do elemento filtrante s&o limpas de pd
que se tenha depositado.

4. Se a poténcia de aspiragéo é muito baixa apos
a limpeza do filtro: substituir o filtro.

3.3 Recolha de liquidos
ATENGAO

A magquina esta equipada com um sistema de
limite do nivel de agua que desliga a maquina
quando é atingido o nivel maximo de liquido.

1. Quando observar este fenémeno, desligue a
maquina.

2. Desligue a maquina da tomada e esvazie o de-
posito.

3. Nunca apanhe liquidos sem o sistema de limite
do nivel de agua e o filtro estarem colocados.

4. Nao recolha liquidos inflamaveis.

5. Antes de efetuar a recolha de liquidos, retire
sempre o saco do filtro/saco do lixo e verifique
se o limite do nivel de agua funciona devida-
mente.

6. Se aparecer espuma, pare imediatamente de
trabalhar e esvazie o deposito.

7. Limpe regularmente o dispositivo de limitagdo
do nivel de agua e verifique se existem sinais de
danos.

Antes de esvaziar o depdsito, desligue a maquina
da tomada. Desligue a mangueira da entrada puxan-
do a mangueira para fora. Solte o fecho frontal pu-
xando-o para fora, de modo a que a parte superior
do motor se solte igualmente. Abra a parte superior
do motor do depdsito. Esvazie e desligue sempre o
depésito e o sistema de limite da agua apés a reco-
Iha de liquidos.

Esvazie inclinando o depdsito para tras ou para os
lados e verta os liquidos num orificio de drenagem
no solo ou algo semelhante.

Coloque novamente a parte superior do motor no
contentor. Segure a parte superior do motor com os
fechos.

As manobras pesadas podem, por erro, acionar o
dispositivo de limitagdo do nivel da agua. Se isto
acontecer, desligue a maquina e espere 3 segundos
para reiniciar o dispositivo. Continue a utilizar a ma-
quina depois disso.

3.4 Recolha de materiais secos
ATENGAO

Aspiracdo de materiais perigosos para o am-
biente.

Os materiais aspirados podem representar um peri-
go para o ambiente.

1. Elimine a sujidade de acordo com os regula-
mentos legais.

Retire a ficha da tomada eléctrica antes de realizar
qualquer operacao de esvaziamento apds a recolha
de materiais secos. Solte o fecho frontal puxando-o
para fora, de modo a que a parte superior do motor
se solte igualmente. Abra a parte superior do motor
do deposito.

Filtro: Verificar os filtros. Para limpar o filtro, pode
agita-lo, escova-lo ou lava-lo. Espere até que o filtro
esteja seco antes de comegar a recolher o po.

Saco do p6: verifique o saco para se certificar do

nivel de enchimento. Substitua o saco do po6 se for
necessario. Remova o saco antigo. O novo saco é
encaixado fazendo passar a parte de cartdo com a
membrana de borracha através da entrada do as-

pirador. Assegure-se que a membrana de borracha
passa para além da altura da entrada do aspirador.

Apds o esvaziamento: feche a parte superior do
motor para o reservatorio e segure-a com os fechos.
Nunca recolha materiais secos sem o filtro estar
instalado na maquina. A eficiéncia de aspiragéo da
maquina depende do tamanho e da qualidade do
filtro e do saco. Por conseguinte, utilize apenas o
filtro e os sacos originais.

4 Depois de utilizar a
maquina

4.1 Apos a utilizagao

Retire a ficha da tomada quando a maquina néao
estiver a ser utilizada. Enrole o cabo a partir da ma-
quina. O cabo de alimentagdo pode ser enrolado
em torno da parte superior do motor ou no depésito
ou colocado no gancho incluido, ou em sistemas de
fixagdo. Alguns modelos possuem compartimentos
especiais de armazenamento dos acessorios.

4.2  Transporte

Antes de transportar a maquina, feche todos os
fechos.

2. Né&o incline a maquina se existirem liquidos no
deposito de sujidade.

3. Na&o utilize uma grua para elevar a maquina.

4.3 Guardar
ATENGAO

Armazene a maquina num local seco e prote-
gido da chuva e do gelo. A maquina deve ser
guardada apenas no interior.
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4.4 Reciclagem da maquina
Inutilize a maquina antiga.

1. Desligue a maquina da tomada.

2. Corte o cabo de alimentagéo.

3. Nao elimine aparelhos eléctricos juntamente
com os residuos domésticos.

} Conforme especificado na Diretiva Europeia
2012/19/UE sobre equipamentos eléctricos e
electronicos usados, estes devem ser recolhi-
dos separadamente e reciclados de forma ecologi-
ca.

5 Manutengao

5.1 Inspegdo e assisténcia regular

Devem ser realizadas inspecdes e prestada assis-
téncia de forma regular a sua maquina, por parte de
pessoal qualificado, em conformidade com a legisla-
cao e os regulamentos relevantes. Em particular, de-
vem ser realizados frequentemente testes elétricos
a continuidade de terra, a resisténcia do isolamento
e ao estado do cabo flexivel.

Em caso de algum defeito, a maquina DEVE ser
retirada do servico, totalmente verificada e reparada
por um técnico da assisténcia autorizada.

Pelo menos uma vez por ano, um técnico da Makita,
ou uma pessoa habilitada, devem efectuar uma ins-
pecgao técnica que inclua filtros, estanqueidade do

ar e mecanismos de controlo.

5.2 Manutengao

Retire a ficha da tomada antes de realizar qualquer
manutencgado. Antes de usar a maquina assegure-se
de que a frequéncia e a tensdo na placa de classifi-
cagao correspondem a tensao de alimentagao.

A maquina esta concebida para uma utilizagéo in-
tensiva e permanente. Conforme o nimero de horas
de funcionamento, o filtro de poeiras deve ser reno-
vado. Limpe a maquina com um pano seco e uma
pequena quantidade de pulverizador de polimento.

Durante a manutencéo e limpeza, manuseie a
maquina de modo a que nao represente qualquer
perigo para o pessoal de manuteng&o ou outras
pessoas.

Na zona de manutengéo

«  Utilize ventilagdo obrigatdria filtrada

»  Utilize vestuario de protegao

* Limpe a area de manutencao de forma a que
nenhuma substancia nociva entre em contacto
com as zonas circundantes.

Durante o trabalho de manutencéo e reparagéo,
todas as partes contaminadas que n&o possam ser
limpas satisfatoriamente tém de ser:

* Guardadas em sacos bem selados
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« Eliminadas de forma a cumprir os regulamentos
validos para a eliminagao desses residuos.

Contacte o seu representante de vendas ou o ser-
vigo de pdés-venda da Makita responsavel pelo seu
pais. Consulte o verso deste documento.

6 Informagodes adicionais

6.1 Declaragao de conformidade UE
N6s, como fabricantes com enderego comercial

Makita Europe N.V.
Jan-Baptist Vinkstraat 2
3070 Kortenberg
BELGIUM

autorizamos Hiroshi Tsujimura para a compilagdo
do arquivo técnico e declaramos, sob nossa
exclusiva responsabilidade, que o produto esta em
conformidade com as Diretivas da UE relevantes.

Produto: Aspirador de p6
Tipo: VC2000L

Diretivas relevantes da UE:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Kortenberg, Belgium 21.10.2019
Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.
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6.2 Especificacoes
Makita VC2000L
EU GB CH us
Tenséo de rede \Y 220-240V | 230V 110V | 230V | 120V
Poténcia P . 1000 1000 1000 1000 1000
Frequéncia da rede Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Fusivel A 16 13 16 10 15
Grau de protecgdo (humidade, poeira) P24
Classe de protecgéo (eléctrica) 11D ‘ 1G] ‘ RG] ‘ 111D ‘ 11l
Fluxo de ar m’/hcgi]mm) 2161(3500)
Vacuo hPa 210
mbar 210

Nivel de pressado sonora das
superficies de medigdo a intervalos dB(A) £2 72
de 1 m, EN 60704-1
Ruido de trabalho dB(A) £2 64

max. I (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
?’e";i‘:)ri’;itd: poeira | (UKgal/lUSgal) 16 (3,5/4,2)

agua | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Grau de desparasitagem 55014-1
Classe de pds L
Vibragdo I1SO 5349 m/s? £1 <1,5
glitr:;r)lsées (comprimento / largura / mm 375 /385 / 505
Peso kg 7,5

As especificacdes e as informacdes estdo sujeitas a alteragdo sem aviso prévio.
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1.1 ZOpBoAa TTOU XpnoipgotToiouvTal yia TV
E£TMOAPAVON TWV 03NYIWV

KINAYNOZ

Kivduvog TTou odnyei Gueoa oe coBapég ) un
avaoTpéwiues BAAREG ) akdpa Kal og BAvaro.

MNPOEIAOMOIHZH

Kivduvog TTou ptropei va odnyfRoel o€ copapd
TPOAUMATIOPO i akéua kal o€ Bdvaro.

NMPOZOXH

Kivduvog 1Tou PTropei va 0dnyroel o€ PIKPO-
TPOUMOTIOPO KOl UAIKEG CNHIEG.

1.2 Odnyigg xpriong

H ouokeun Trpéen:

*  Na xpnoiyotroigital pévo amé Aropa TTou yvw-
pidouv TN CWOTH TNG XPAON KAI OTA OTTOIa EXEI
avaTeBei pnTd n epyaaia Tou XeIpIopoU TNG.

*  Na Aeitoupyei pévo uto emTipnon.

H ouokeun autr 8ev TTpoopigeTal yia Xprian amo
dropa (oupTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAISIWV) PE YEI-
wpévn QUOIKA, aIgBNTAPIa A voNTIKA IKAVOTNTA | UE
ENAEIYN EPTTEIPIAG KOI YVWIOEWV.

Ta TTaudI& TTPETTEN va ETTITNPOUVTAI WAOTE VA 10T QAAi-
CeTan OTI BEV TTAICOUV PE TN OUOKEUN.

Mnv XpnOIPOTIOIEITE UN AOPAAEIG TEXVIKEG EPYATIOG.

Mnv XxpnoIPOTIOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKF) OKOUTTOl XW-
pig @iATpo.

2TIG OKOAOUBEG TTEPITITWOEIG ATTEVEPYOTIOIEITE TN OU-
OKEUN Kal atroouvOEETE TO BUCHA aTTO TNV NAEKTPIKA
Tpida:

*  [piv a1md KaBapIoud Kal ouvTAPNON

*  Mpiv amé TNV avTikaTdoTaon £opTNUATWY

*  MMpiv amoé Tov eEOTTAIONO TNG OUOKEUAG

e Xe TEPITTITWON dnpIoupyiag agpou i diapporg
uypwv

EkT6G a6 TIg 0dnYieg AcIToupyiag Kal Toug dEoUEU-
TIKOUG KOVOVIOUOUG TTIPOANWNG OTUXNUATWY TTOU
1ox00UV OTN XWPa XPACNG, TNPEITE TOUG ATTODEKTOUG
KavovIouoUg ac@algiag kal opBng xpriong.

Mpiv TNV évapgn Twv £PYACIWV, O XEIPIOTEG TTPETTEI

va evnuepwOOUV Kal va eKTTIBEUTOUV OTa €€ G BE-

paTa:

*  XpAon Tou pnxavAuatog

«  Kivduvol TTou oxeTifovTal e TO UAIKO TTPOG GUA-
Aoyn

*  Ac@alng ammoppiyn Tou cUNeXBEVTOG UAIKOU

1.3  ZKomog Kal evdedelypévn xpRon

AUTOG 0 PopPNTES AVAPPOPNTAPAG OKOVNG EXEI OXE-
dla0Tel, KATOOKEUAOTET Kal eEAeyxBei S1E§0dIKG WOTE

Va AEITOUPYET ATTOTEAECUATIKA KOl PHE ACPAAEIQ £PO-
OOV OUVTNPEITaI CWOTA Kal XPNOIUOTTOIEITAlI CUPPW-
Va JE TIG aKOAOUBEG 0BNYiEG.

Emiong, 1o pnxdvnua auté gival katdAAnAo yia
EUTTOPIKNA XPRon, yia TTapadelyya o€ {evodoxeia,
OXOA€ia, VOOOKOUEIQ, EpyO0TACIA, KATAOTAPATA,
Yypa@eia Kal ETAIPEIEG EVOIKIAONG OXNHUATWV.

Tuxdv atuxfiuaTa TTOU OPEIAOVTAI OE KOKI XPrion
gival duvaTtdv va atroTpaTToUV PHOVO aTTO EKEIVOUG
TTOU XPNOIYOTIOIOUV TN OUOKEUN.

AIABAZTE KAI AKOAOYOHZTE OAEX TIX OAHTI-
E>X AZDAAEIAL.

H ouokeur gival kKatdAAnAn yia avappdé@non oTe-
YVAG, MN EUPAEKTNG OKAVNG KOl UYPWV.
OTroiadrTroTe GAAN XPron Bewpeital akatdAAnAn.

O KOTAOKEUAOTAG OEV ATTODEXETAI TN VOIKI) EUBUVN
yla oTroladATToTE {nUIG TTPOKUWEI aTTO TETOIO XPHON.
H €uBuvn yia Toug KIVOUVOUG TTOU OTTOPPEOUV aTTO
TETOIOU €id0OUG Xprion Bapuvel ATTOKAEIGTIKA TOV XPr)-
oTn. H katdAAnAn xprion trepihapBaver tmiong Tov
KaTEAANAO XEIPIOPO, TNV KATAAANAN GuvTAPNON Kal
TIG KATAAANAEG €TTIOKEUEG, OTTWG TTPpoadiopidovTal
a1 TOV KATAOKEUAOTTH.

H ouokeun gival katdAAnAn yia Tn ouAhoyn §npeng,
uN EUPAEKTNG OKOVNG KAl UYPWV, Kal ETTIKIVOUVWY
okovwyv pe TiuA OEL (Opio emmayyeApaTikig €kBeang)
> 1 mg/m?®. Katnyopia okévng L (IEC 60335-2-69).

Mo Ta pnyxavAipaTa ou TTpoopidovTal yia Tn cUAAOyN
oKkovNng Kartnyopiag L, o uAiké Tou @iATpou eivai
eheypévo. O péyioTog Babuodg diatrepaTdTnTag €ival
1 % Kai dev UTTEPXOUV EIBIKEG ATTAITATEIG WG TTPOG
TNV amméppIyn.

MNa Toug avappo@nTiPEG oKOVNG, dlac@aioTe OTI
uTTapxel 0 KATAAANAOG puBudg alAayng aépa L yia
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TNV ETTIOTPOPR TOU AP £aywyng aTo Xwpo. Mpé-
TTEI Va TNPEITE TOUG €BVIKOUG KaVOVIGPOUG TTPIV aTTO
n Xenon.

1.4 HAekTpiki o0vdeon

ZUVIOTATAI TO PNXAVNUG VA OUVOEETAI HECW BIAKO-
TITN KUKAWWPATOG pEUPaTOG SIaPPONG.

AlappuBpioTe Ta NAeKTPIKA PEPN (UTTOBOXKEG, BUOMA-
TQ KOI OUVOECOI) KOl TOTTOBETAOTE TO KAAWBIO ETTE-
KTOONG £TC1 WOTE va JIaoPAAICETAI N ATTAITOUPEVN
KAGoN TTpOCTACIAG.

Ta BUopaTa Kal 0l GUVBETEIG TwV KAAWDiwV TpoYo-
000iag Kal TwV KAAWDIWV ETTEKTAONG TTPETTEN VA Eival
adiaBpoxa.

1.5 KoaAwdio emékTaong

Na xpNnOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA TO KOAWDIO ETTEKTO-
ang Tou TTPORAETTEI O KATAOKEUAOTAG 1 GAAO KOAW-
810 uYPNASGTEPNG TTOIOTNTAG.

‘Otav xpnoipotroieite KAAWDIO TTEKTAONG, VO AauBa-
VETE ANABETE UTTOWN TIG EAAXIOTEG TIPEG DIATOUNG TOU
KaAwdiou:

Mikog kaAwdiou Aiaropn
<16 A <25A
£wg 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 éwg 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Eyyunon

Ol yevikéG OUVBNKEG epyaaiag IoXUoUV O€ axéon Je
TNV gyyunon.

O1 un €§oucI0d0TNUEVEG TPOTTOTTOINCEIG TNG CUOKEU-
AG, N xPron akaTdAANAwv BoupTowy Kal n xpron
TNG OUOKEUNRG YIa OKOTTO JIAPOPETIKO OTTO EKEIVOV
yla TOV OTT0i0 TTPoOpPICETaI ATTAAAGCTOUV TOV KATa-
oKeuaoTh atrd oTroIadATIOTE VOMIKH EuBUvVN yia TNV
eTTakoAoudn gnuid.

1.7 ZnpavTikég
TTPOEISOTTOINCEIG

MPOEIAOMNOIHZH

MNa va peiwdei o Kivouvog

TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANEI-
Qg ) TPAUMATIONOU, dIaBAOTE
Kal akoAouBnoTe OAeg TIG 0ON-
YiEG ao@aAgiag Kal onNUAvVOoEIg
TIPOCOXNG TTPIV aTTO TN XPNHoN.
AuTO TO gnxavnua éxer oxedia-
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OTEi Y10 A0@AAN Xprion oTIg
AeIToupyieg kaBapiopou TTou
opidovTal. 2& TrePITITWON ¢N-
MIGG o€ NAEKTPIKA 1) INXAVIKA
MEPN, TO uNXAvNua ri/kai Ta
eCAPTANATA TTPETTEI VA ETTI-
okeuddovTal atrd TNV apuddia
uTTnPEoia ag€pPIg 1) ToV KaTa-
OKEUQOTA TTPIV aTTd TN XPHon
TTPOKEINEVOU VA OTTOPEUXOEI
TEPAITEPW NUIA OTO UNxAavn-
MO ] TPQUPATIOPOG TOU XPh-
oTn.

Mnv a@rveTe TN cuokeun 6TaV
givar otnv 1pida. Na tn Bydde-
TE 1O TNV TTPila éTaV OEV TNV
XPNOIUOTIOIEITE KAI TTPIV TIG EP-
yaoieg ouvTrpnong.

Xpnon TNG OUOKEUNG O€ €¢w-
TEPIKO XWPO Ba TTPETTEI VAl Yi-
VETAI UOVO TTEPIOTAOIAKA.

Mnv xpnOIUOTIOIEITE POAPUE-
vo KaAwdlo 1) Buoua. MNa va
Byd&AeTe TN oUOKEUN ATTO THV
mpila, TpapnéTe To BUCUA Kal
OXI T0 KaAWwdIO. Mnv TTIAvETE
TNV TTPICa | TO uNXAvNUa JE
Bpeypéva xépia. Na atrevepyo-
TToIEiTE OAQ TO XEIPIOTAPIA TTPIV
BydaAete TO unxavnua arméd Tnv
Tpila.

Mnv TpaBdATe 1} HETOPEPETE TO
MNxavnua atré 1o KaAwdlo,
MNV TTIAVETE TO KOAWDIO O€
TTOPTA KAl VO PNV TTEPVATE TO
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KaAwdI0 atrd aixunpEg akpeg 1 Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN OU-

ywvieg. Mnv 1TepvATe TO PNXa-
VNUa TTAVW atro T0 KAAWDIO.
Mnv TTANCIACETE TO KOAWDIO O€
BepUAIVOPEVES ETTIPAVEIEG.

Na kpatdTe pokpid atro Ta
avoiyuaTa Kal Ta KIVOUPEVA
MEPN Ta MOAAIG, Ta pouxa, Ta
OdxTuAa kal OAa Ta PEpn Tou
owpaTog oag. Mnv TotroBeTEi-
TE QVTIKEIJEVA OTA AvOoiyuaTa
KAl uNV XPNOIUOTTOIEITE TO UN-
Xavnua otav KATToI0 Avolyua
givalr ppayuévo. Na diatnpei-
TE T avoiypaTta KaBapd atd
OoKOvn, Xvoudia, TPiXES Kal OTI-
ONATToTE AANO PTTOPEI Va PEIW-
O€l TN POr) ToU aépal.

Mnv XPnNOIUOTIOIEITE TO UNXA-
VNHO O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG
0€ XauUNAEG BEpUOKPATiEG.

Mnv XPnOIUOTIOIEITE TO UNXA-
VNUa yia Tn oUAAoyr eU@QAe-
KTWV Uypwv OTTwG Bevdivn i
0€ XWPOUG OTTOU JTTOPEi va
UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPA.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TO UN-
Xavnua yia Tnv avappoéenon
TOlyapwv, oTTipTwy 1 (e0TAG
oTAXTNG.

Na TTpooéxeTe 101aiTEPA OTAV
KaBapideTe OKAAEG.

OKeun €Av dev gival TOTTOBETN-
MEva Ta QIATPA.

Edv 10 pnxdvnua dev Aeiroup-
YEI OWOTA, £XEI TTECEI, EXEI
TTapoucidoel BAABN, €xel TTa-
POUEIVEI O€ EEWTEPIKO XWPO N
EXEI TTECEI OTO VEPO, ETTIOTPEY-
TE TO 0€ €va KEVTPO OEPPIG N
évav avTITTPOOWTTO.

2 € TTEPITITWON TTOU EVTOTTIOETE
dlappor appou f uypwyv aTro
TO MNXAVNPA, OTTEVEPYOTTOIN-
OTE TO APECWG.

To yunxavnua dev PTTOPEI Va
XpPnoigotroinBei wg avTAia ve-
pou. To pnxavnua Trpoopice-
TAl yIA avappo@non MIYNATwy
agpa Kal vepou.

2UvOEOTE TO UNXAvnua o€ éva
KATAAANAQ YEIWPEVO NAEKTPIKO
dikTuo. H TTpica ka1 To KaAwdio
ETTEKTOONG TTPETTEI VO DIOBDE-
TOUV EVEPYO TTPOOTATEUTIKO
aywyo.

®povTioTe va uTTApXEl KOAOG
agpIOPOG OTO XWPO EPYATiag.
Mnv xpnOIJOTIOIEITE TO PNXA-
VNUA WG OKAAA 1) OKAAOTTATI.
MrTropei va avattodoyupioel
Kal va uttooTei ¢nuid. Kivduvog
TPAUMOTIONOU.
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1.8 Zuaxsuérﬁs oI1TTAn
HOvwon

MPOEIAOMNOIHZH

Na xpnOIJOTTOIEITE TN OU-
OKEUN POVO OTTWG TTEPI-
YPAQETAI O€ QUTO TO EYXEIPIDIO
Kal JOVO ME Ta EEQPTAMATA TTOU
OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATO-

OKEUOOTH.

MPIN BAAETE ZTHN MPIZA
TH 2YZKEYH, eAéyéte TnVv TTI-
VOKIiOQ TEXVIKWV XOPAKTNPIOTI-
KWV TNG NAEKTPIKNG OKOUTTOG
yla va BeBaiwBeite 611 n ovo-
MOOTIKA) TAON CUPQWVEI JE TO
10% tng diaBéoiung Téong.
AuUTA n ocuokeun d1a6€Tel OITTAR
MOvwon. Na XxpnOIJOTTOIEITE
MOVO yviola avTaAAakTIKA. Tia
TN OUVTHPNON CUCKEUWY HE
OITTAA pOVWON, avaTpEETE OTIC
odnyieg.

2TIG OUOKEUEG PE OITTAN Hovw-
on, avTi yila cuoTnua yeiwong
TTapEXovTal dUO CUCTAPATA
MOvwong. Agv TTapEXovTal
MEOQ yEIWONG O€ Jia OUOKEUN
ME OITTAN HOvwaon oUTE TTPETTEI
va TTPOCTIOETAI Kavéva NECO
yeiwong otn ouokeun. O1 gp-
YOOieg ETTIOKEUAG O€ dia Ou-
OKEUN PE BITTAN pévwaon atral-
TOUV 101QiTEPN TTPOCOXI] KAl
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yVwaon ToU OUCTHHATOG, Kal
TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI UOVO
aTTo £EEIBIKEUPEVO TTPOCWTTI-
KO. Ta avTaAAaKTIKA TTOU Xpn-
OIJOTTOIOUVTAI O€ Jia OUOKEUR
ME OITTAN uévwaon TTPETTEN va €i-
Val TTAVOMOIOTUTIA E Ta EEQP-
TAMATA TTOU avTIKadioTavTal.

H ouokeur) pe dITTAR povwon
@épel Tn oApavon "AIMNAH
MONQZH" 4 “AINAA MONQ-
MENH?”. T'a 1o Tpoidv ptropei
€TTiONG va XpNOIPOTToINOEi TO
oUpBoAo (TETpdywvo péoa o€
TETPAYWVO).

H ouokeun d100€Tel éva €l-
OIKA oXeDI00PEVO KOAWDIO,

TO OTTOIO €AV UTTOOTEI BAGRN,
TIPETTEl VO AVTIKATAOTOBEI atrd
€va KaAwdlo idlou TUTToU. Ta
KaAwdla auTd diatiBevTal TTPOg
TTwANoN o€ e¢ouciodoTnuéva
KEVTPOA £EUTTNPETNONG KAl QVTI-
TTPOCWTTOUG KOl TTPETTEI VA TO-
TToBeTOUVTAI ATTO £EEIBIKEUNEVO
TTPOCWTTIKO.
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2 Kivduvol

2.1 HAeKTpIKA EGapTAMATA
KINAYNOZ

270 TTAVW PEPOG TOU WN-
XAVAUOATOG UTTAPXOUV EVEP-
Y& NAEKTPIKA £CapTAaTA.
H ema@n ye evepyd nAekTpI-
KA £COPTANOTA TTPOKAAEI 0O-
Bapoug f/kal Bavatneopoug
TPAUMATIOUOUG.
1. Mnv WekAleTe TTOTE PE VEPO
TO €TTAVW TUAMA TOU PNxa-
VAMOTOG.

KINAYNOZ

HAekTpotTAngia Adyw eAart-
TWHATIKOU aywyou ouvoe-
oNG ME TO NAEKTPIKG BiKTUO.

H ema@n ye eAATTWHATIKO
aywyo oUvOEDNG ME TO NAe-
KTPIKO OiKTUO €VOEXETAI VO
TTPOKAAETEl coBapoug fy/

Kal BavaTneopoug TPAUNATI-

OuouG.

1. Mnv TTpokaAcite @OOPEC OTO
KaAWIO peUPATOC (TT.X. TTO-
TWVTAG, TPABWVTAG ) TOAKI-
{ovTag T0).

2. ENEyXETE TAKTIKA TO KAAWOIO
PEUPATOC Yia TuXOV BAGRES
N @BopPEC ATTd TO TTEPACUA
TOU XpOVOoU.

3. Edv 10 KOAWDIO TPOYOdOUi-
ag €XEl UTTOOTEI CnUIA, TTPE-
TTEI VA QVTIKATOOTABET aTTd
évav g¢ouoiodortnuévo dia-
vopéa Tng Makita ) atro éva
e€ioou €CEIOIKEUPEVO ATOUO
Yl atroQuyn KIVOUVWV.

4. 2¢ Kapia TTePITITWON dev
TIPETTEI TO KAAWDIO TPOYO-
d00iag va TUNIXTET yUpw
atré Ta dAXTUAA 1) OTTOI00N-
TTOTE GAAO PEPOG TOU CWUA-
TOG TOU XEIPIOTH.

2.2 Avappo@non uypwyv
NMPOXZOXH

Agv eTITPETTETAI N AVAPPO-
A\
PNOoN EUPAEKTWY UYPWV.

1. Mpiv ammd v avappdpnon
UypWwV TTPETTEl VO ATTOOU-
vapuoAoynBei 0 odkog @iA-
Tpou/ odKog aTTopPPIYUATWY
Kal va eAeyxBei n Asitoupyia
TOU QAOTEP 1) TOU OUCTHUA-
TOG TTEPIOPICUOU TNG OTAO-
MNG TOU vEPOU.

2. ZuvioTaTal n Xxpnon gexw-
pIOTOU OToIXEIOU QIATPOU 1
KOOKIVOU QiATpou.

3. Z¢ TTePITITWON TTOU OXN-
MOTIOTEI APPOG, OTAUATH-
oTe AUECQ TNV Epyaacia Kal
adeldoTe TO DOXEIO.

120

M poaipeTIkG egapTrdaTa / ETmAoyr avdAoya pe To povTéAo

MeTtd@paon Twv TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV



2.3 Emikivduvn okévn
NMPOEIAOMNOIHZH

H avappdenon eTmikivou-
VWV UNIKWV PTTOPET va
odnynoel o€ ocoBapd r akdua

Kal BavAaciuo TPauuaTIoUO.

1. Aev TTPETTEl VO CUAAEYETAI TO
akOAouBa UAIKA PE TO unxa-
vnua:

— Bepud UAIKG (avapuéva
TOlyapa, eoTr OTAXTN
K.ATT.)

— eUQAEKTA, EKPNKTIKA, OI-
ABPWTIKA uypa (TT.X. TTE-
TPpéAAIO, SlaAUpATA, OLEQ,
OAKAAIQ, K.ATT.)

— €UQAEKTN, EKPNKTIK) OKO-
vn (TT.X. oKOvN payvnaoiou
) apyiAlou K.ATT.)

2.4 AvTaAAOKTIKA KOl
ggapTpara

MPOEIAOMNOIHZH

H xprion pn yvnoiwv
avTOAAQKTIKWY Kal €6apTh-

MATWV EVOEXETAI VA ETTNPEATEI

apvnTIKA TNV Ao0@AAEI TNG OU-

OKEUNG.

1. Na xpnoiuoTtroigite uyévo
YVAOIQ avTaAAQKTIKA Kal
eCaptiuarta Tng Makita. Ta
QvTAAAQKTIKA TTOU JTTOPOUV
va €TTNPEACOUV TNV UyEia

Makita VC2000L

KAl TNV aOQAAEID TWV XEIPI-
oTWwV R/kal TN AsiImoupyia Tng
OUOKEUNG kabopilovTal TTa-
POKATW:
Mepiypaer)
>T0IXEI0 PiATPOU,
1 TUX.
Md&AAIvor odkol
@iATpou, 5 Tux.
>daKog
ATTOPPIMHATWY,
5 Tx.

Kw3d. rapayyeAiag
P-70219

P-72899

P-70297

2.5 X& eU@AeKTO TrEPIBAAAOV
MPOEIAOINOIHZH

AuTO TO pnxavnua dev €i-

val KatadAAnAo yia xpron
o€ eUQAEKTO TTEPIBAANOV | O€
XWPOUG PE Uypa TITNTIKA A €U-
PAEKTO aEPIA.

2.6 Asitoupyia eKKEVWONG
NMPOEIAOMNOIHZH

AN H nAekTpikr) okouTra d100¢€-
TEl A€ITOUpYia EKKEVWONG.
MnVv EKKEVWVETE TO £CEPYXOMEVO
agpa o€ KAEIoOTOUG Xwpougs. Na
PNOIYOTIOIEITE TN AEITOUPYiQ
EKKEVWONG JOVO OTAV O
owAnvag eival kabapaog. Ol
OKOVEG eVOEXETAI VA Eival
ETMIKIVOUVEG yIa TNV UYEIQ.
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3 Xeapiopdg / Asitoupyia
NMPOZOXH

BAGBeg Aoyw akat@AANAng Taong nAeKTpIKOU
SIKTUOU.

H ouokeun evdéxetal va TaBel BAGBN o€ TrepimTwaon
TI0U ouVOEBEi o€ aKATAAANAN TGON NAEKTPIKOU DIKTU-
ou.

1. BeBaiwBeite 611 n TéoN TTOU avaypd@eTal oTNV
TNIVOKI®Q TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY OVTIOTOIXE
oTnV Tédon TNG TOTTIKAG TTApPOoxXAG PEUMATOG.

»
o

Ekkivnon kai AgiIToupyia Tou unXaviparog

1. EAéyETe OT1 0 NAEKTPIKOG DIOKAOTITNG Eival OTTEVEP-
yotroinuévog (oTn 8éon 0).

2. EAéygre Ol €xouv ToToBETNOEI OTO PNYXAvnua Ta
KataAAnAa @iATpa.

3. ZTn ouvéxela, ouvdéaTe To owARva avappden-
NG 0TO OTOHIO AVAPPOPNCNG TOU PNXAVAHATOG
TMECOVTAG TO CWAARVA TTPOG Ta EPTTPOG WG GTou
eQapudoel oTabepd oTn BN TOU GTO OTOIO.

4. Xmn ouvéxela, ouvdEaTe TOUG CWAARVEG HE TN
Ao Tou cwAva Kal TTEPIOTPEWTE TOUG OCWAN-
VeG £wg 6Tou BePaiwbeite OTI €xouv TOTTOBETNOEI
owaoTa.

5. TomoBetoTe TO KATAGAANAO aKPOPUTIO OTO OW-
Mjva. EmAEETE To akpo@Uaio TTou avaAoyei oTov
TUTTO TOU UAIKOU TTOU TTPOKEITAI VO GUAAEYEI.

6. BAATe To BUopa aTnV KATAAANAN TTpila.

7. ©féate Tov NAekTPIKS dlakdTTTn 0T Béon | yia va
TeBei o€ AsiToupyia TO HOTEP.

O¢on I:
Evepyotroinon Tou pnxavAiuartog

O¢éon 0:
ATTEVEPYOTTOINON TOU PNXAVAMOTOG.

N—oor

3.2 FiKaBapiopég oToixeiou @iAtpou —
Push&Clean

Y& TTEPITITWON TTOU TTECEI N ATTOd00N AVAPPOPNONG:

1. EvepyoTtroinon avappo@nTripa.

2. Me 10 X£pI KAEiOTE TA OKPOPUTIA 1) TV OTTF) OW-
Afjva avappoenong.

3. TartioTe 10 QIATPO OKOVNG TTOU AEITOUPYOUV
£EOYKWHO TOUAGXIOTOV TPEIG POPEG Yia 2 SeuTE-
poAeTTTa. To pelpa agpa TTou dnUIoUPYEITAI OTTE-
AeuBepwvel TIG AaPEAEG aTOIXEIOU QIATPOU OTTS TN
OUCOWPEUNPEVN OKOVN.

4. EA&v n amoppo@nTIKA 10XUG €ival TTOAD XapnAR,
UETA TOV KABaPIoPS QIATPOU: QVTIKATAOTAOTE TO
@iATpO.

3.3  Avappogpnon vypwv
MNPOZOXH

To unxdvnua diabéTtel éva oUoTNUA TTEPIOPI-

gpouU TnG oTABUNG VEPOU, TO OTTOI0 ATTEVEPYO-
TTOIEl TO PNXAvNua 1AV N oTdBun Tou UypouU QTacEl
OTO PEYIOTO €TTITTESO.

1. Ortav oupBei autd, ATTEVEPYOTTOINATE TO UNXAVN-
pa.

2. ATOOUVOEDTE TO pnxavnua atoé Tnv Tpida Kai
adeldoTe 10 doyeio.

3. TloTé punv ouMAéyeTe uypd, £av Oev AsIToupyei
T0 oUOTNUA TTEPIOPICUOU OTABUNG vePOU Kal TO
@iATpoO.

4. Aev emTpéTTeTal N avappoPnon UPAEKTWY
UYPWV.

5. Tpiv atmd TNV avappd@naon uypwy, Vo aQaipeiTe
TIAVTa TO GIATPOCAKO/TN COKOUAQ OTTOPPIMHAETWY
KaI va EAEYXETE OTI TO oUOTNUA TTEPIOPIGHOU TNG
OTAOUNG TOU VEPOU AEITOUPYE KAVOVIKA.

6. Xe TTEPITITWON TTOU OXNMATIOTEI APPOG, OTAPATH-
OTe AUECT TNV EPyOOia Kal adeIdaTe To doxEIO.

7. KaBapilete TAKTIKA TO GUOTNPA TTEPIOPIOHOU TNG
0TaOUNG TOU vEPOU, EAEYXOVTAG TO VIO EVOEIGEIG
dniag.

Mpiv adeidoeTe TO dOXEIO, ATTOOUVOEDTE TO UNYXAEVNHA
atrod TNV TPia. ATTOOUVOEDTE TOV EUKONTITO CWARVA
a1é T0 OTOMIO TPARWVTAG TOV TTPOG Ta £EW. ByaA-
TE TO HAVTOAO TPARBWVTAG TO TTPOG T £EW WOTE VA
atreAeUBepwOEi TO ETTAVW PEPOG TOU HOTEP. Avaon-
KWOTE TO ETTAVW PEPOG TOU POTEP aTTO TO doyeio. Na
adeldgeTe Kal va kaBapileTe TTavTa To doxEio Kal TO
oUOTNUA TTEPIOPIOPOU TNG GTABUNG VEPOU PETA ThV
avappoenon Uypwv.

AdeidoTe To doxeio YEPVOVTAG TO TTPOG Ta TTIOW 1
TIPOG TO TTAdI KaI XUOTE Ta UYpd o€ éva OIPOVI daTTé-
dou ) GAAo TTapopolo péco.

EtravatotmofeTAoTE TO £TTAVW PEPOG TOU HOTEP OTO
00xeio. AOPOANIOTE TO ETTAVW PEPOG TOU MOTEP PE TA
pavTaAa.

Katd Tnv eKTEAETN aTTAITNTIKWY EAIYUWYV, PTTOPEI va
evepyotroinBei katd AdBog n CUCKEUR TTEPIOPITHOU
TNG OTABUNG VEPOU. € TIEPITITWON TTOU CUMBET KATI
TETOIO, ATTEVEPYOTTOINOTE TO UNYXAVNHA KOl TIEPIUEVETE
3 OEUTEPOAETTTA VIO VO ETTAVOPEPETE T GUOKEUN.
‘ETTEITA, OUVEXIOTE VA XPNOIUOTIOIEITE KAVOVIKA TO
pnxavnua.

3.4 Avaoppogpnon oTeEPEWV
MPOZOXH

Avappdéenan UNKWYV ETTIKIVOUVWY yia TO TTEPI-
BdaAAov.

Ta avappo@oUpeva UNIKG evOEXETOI Va €ival ETTIKIV-
duva yia To TePIBAAAOV.
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1. ArmoppiyTe Tat UNIKG GUP@WVA PE TOUG IOKUOVTEG
Kavoviopoug.

MeTd TNV avappod@non OTEPEWY UAIKWYV Kal TTPIV TO
adelaopa Tou KEdou, Vo agaipEiTe To BUoUA ATTo ThV
Tpida. BydATe TO pdvtaio TpaBwvTag To TTPOG Ta £§w
WOTE va aTTEAEUBEPWOET TO ETTAVW PEPOG TOU POTEP.
AVOONKWOTE TO ETTAVW PEPOG TOU POTEP OTTO TO BO-
xeio.

®Diktpo: EAEyETE Ta @iATpa. Ma va kaBapioeTe TO QiA-
TPO, PTTOPEITE VA TO AVAKIVAOETE, VO TO BOUPTOIOETE
n va 1o TTAUveTE. MNpiv EekiviAoeTe avd Tn cuAdoyn
TNG OKOVNG, TTEPIUEVETE VO OTEYVWOEI TO QIATPO.

TakoUAa okovng: EAEyETe TN oakoUAa yia va Oi-
ATTIOTWOETE O€ Trolo Babuod eival yepdrn. Edv eivai
ATTOPAITNTO, AVTIKATACTAOTE T OAKOUAQ OKOVNG.
AgaipéoTe TNV TTOAIG cokoUAa. ToTTOBeTAOTE TN véa
OaKOUAQ TTEPVWIVTAG TO XOPTOVEVIO KOUUATI PE THV
eAOTIKA HEPBPAVN péoa atrd To aTOMIO avappoPn-
ong. BeBaiwBeite 6T n eAacTIKA pePPpavn Tepva
OAOKANPN HECT aTTG TO AVUWWHEVO THAPO TOU OTOMI-
ou avappoPnong.

Metd 1o adeiaopa: KAgioTe 1O £TTAVW PEPOG TOU
poTép aTO SOXEIO KAl aoPAAIOTE TO YE T PAVTOAQ.
Mnv cuAAéyeTe TTOTE OTEPEa UNIKG XWpPIG va givail
TOTTOBETNHEVO OTO pnXavnua 1o @iATpo. H atmédoon
avappéPnoNg ToU UNXAVANATOG EAPTATAI OTTO TO
péyeBOG Kal TNV TTOIOTNTA TOU QIATPOU Kal TNG OO-
KOUAOG OKOVNG. ZUVETTWG, TIPETTEI VO XPNOIMOTIOIEITE
HOVO aUBEVTIKG @iATpa Kal COKOUAEG OKOVNG.

4 Merd Tn Xprion Tou
MnxavAparog

41 Merd Tn Xpron

Na agaipeite To Buopa amoé Tnv Tpila 6tav dev Xpn-
OIMOTTOIEITE TO INXAvNua. Na TUAiyETE TO KaAWdIo
gekivwvTag atroé 1o pnxavnua. To kaAwdio Tpopodo-
aiag pTropei va TUAIXBei yUpw aTTé To ETTAVW PEPOG
TOU HOTEP 1 YUPW atTd To SoxEio, i va aTEPEWDEI OTO
TTapeXOMEVO AYKIOTPO fi o€ GANO PéCO OTEPEWONG.
Opiopéva povTéAa diabETouv €IdIkEG BETEIG aTToBr-
KEUONG YIO Ta EGOPTANATA.

4.2 Metagpopd

1. TMpiv ammd Tn YETAQOPE TOU UNXAVAPATOG, Va
KAgiveTE OAQ TO pAVTOAQL.

2. Mnv yépveTe TO unydvnua otav UTTapyEl uypo
Uéoa oTo BOXEI0 CUANOYAG ATTOPPIPUATWY.

3. Mnv xpnoIPoTIoIEiTE AYKIOTPO avUPwaong Yia va
ONKWOETE TO PNXAVNUQ.

Makita VC2000L

4.3 Amo@nikeuon
MNPOZOXH

Na atroBnkeUeTe TO PNXAvNUa OE OTEYVO

XWpPo, 6TTou Ba TrpoaTaTeUeTal aTTd TN BPOoxXn
Kal Tov TTayeTd. AUTO TO INXAVNHa TTPETTEl VO QUAGD-
OETal HOVO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG.

4.4 AvakUKAwON TOU pnXaviuaTog
ATtrooUpeTe TO TTAAIO pNAvnua aTré T AsIToupyia.

1. BydATte 10 pnxdvnua amé tnv Tpida.

2. Kowrte 10 KaAWdIo peUPATOG.

3.  Mnv atroppiTITETE TIG NAEKTPIKEG OUOKEUEG HE TO
OIKIOKG aTTOPPiPpaTA.

i5F OTmwg KaBopidetal aTnV eupwTTaikn odnyia
2012/19/EE oxeTIKA pe Ta aTORANTA €IBWV
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGOU, Ta
XPNOIPOTIOINUEVA NAEKTPIKG TTPOIOVTA TTPETTEI VO
GUAAEyOVTaI EEXWPIOTA KAl VO OVAKUKAWVOVTAI JE
OIKOAOYIKO TPOTTO.

5 ZuvtApnon

5.1 TokTiK| cUVTAPNON Kal £€mOswpnon

H TaKTIKA oUVTAPNON Kal N ETBEWPENON TOU PNXO-
VAHATOG TTPETTEI v TTPAYHATOTTOI0UVTal OTTO €101
KEUPEVO TTPOOWTTIKG OUPQWVA UE TN OXETIKA VOUO-
Beoia kal Toug kavoviopoug. Eidikdtepa, Trpétmel va
TIpaypaToTroloUvTal GUXVA NAEKTPIKEG DOKIPEG TNG
y€iwang, TG avTioTaong TNG HOVWONG Kal TNG KaTa-
oTa0NG TOU EUKAPTITOU KaAwdiou.

Z€ TEPITITWON EAATTWHATOG, TO unxavnua MPEMEI
va atrogUpeTal atéd TN AeIToupyia, va eAEyxeTal Kal
Va ETMIOKEVAGETAI OTTO £EOUTIODOTNHEVO TEXVIKO.

TouAdioToV piat @opd ToV XPOVo, EvVag TEXVIKOG TNG
Makita f} 6AAo e&eidikeupévo dTopo TIPETTEN va dle-
vepYei TEXVIKO €Aeyxo e§eTdlovTag HETAEU AAAWY Ta
@IATPA, TN OTEYOAVOTNTA KAI T XEIPIOTHPIA.

5.2 ZuvrtApnon

Mpiv a1d TNV eKTEAEDN EPYATIWV OUVTAPNONG, BYGA-
Te T0 BUOPa aTé TNV TIPida. MpIv XPNOIYOTIOINCETE TO
unxavnua, BeRaiwdeite 0TI N ouxveTNTA Kal N Tédon
TIOU avaypA@OVTal GTNV TTIVAKIDA TEXVIKWY XOPOKTN-
PICTIKWY QVTIOTOIXOUV pE TNV Tdan Tou SIKTUOU.

To unxavnua éxel oxedIaoTEl yia ouvexn Bapid
xpron. To @iAtpo okdvng TTPETTEN va avTikaBioTaTal
avaAoya Pe Tov apiBud Twv wpwv Aeitoupyiag. Na
KaBapideTe TO dOXEIO PE Eva OTEYVO TTAVI KAl pIa Yi-
Kpr ToadTNTA KABAPIOTIKOU.

Katd Tn didpkeia TNG ouVTAPNONG Kal Tou Kabapl-
OpOU, O XEIPIOPOG TOU UNXAVANOTOG OEV TTPETTEN VO
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€KBETEI O€ KiVOUVO TO TTIPOCWTTIKG CUVTAPNONG i
&AAa atopa.

21N Quvn ouvTAPNoNg

*  XpnOIYOTIOIEITE UTTOXPEWTIKG GUOTNHA OEPICUOU
UE QIATPO.

+  ®opdTe TTPOCTATEUTIKO POUXIOHO.

*  KaBapifeTe TOV XWPO CUVTAPNONG WOTE VA PNV
eCamAwBouv emBAaBeig ouaieg aTn yUpw TTEPI-
oxn.

Kartd Tig epyacieg ouvTApNONG Kal £TTIOKEUNG, TA PO-

Auopéva egaptripata Tou dev ATav duvartdv va kaba-

PICTOUV IKOVOTTOINTIKG TTPETTEL

*  Na ouokeuaoToUv 0€ OaKOUAEG TTOU KAEIVOUV pE
atréAuTa oTEYAVO TPATTO.

*  Na atmmoppipBolv cUPPWVA PE TOUG I0XUOVTEG
KavoviopoUg yia Tnv aTroéppiwn autou Tou €idoug
ATTORAARTWV.

Mo AeTITOPEPEIEG OXETIKA E TO OEPPIG HETE TNV
TIWANONG, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV QVTITIPOOWTTO 0OG
1 Tov €§0UCI000TNPEVO AVTITIPOOWTTO OEPRIG TNG
Makita otn xwpa oag. Avatpégte oTo oTrIaBOPUALOC
auToU Tou €VTUTTOU.

6 Mepaitépw TTANPOYOPIES

6.1 AnRAwon cuppépewong yia Tnv EE

Epeig wg KATaOKEUOOTEG e ETTAYYEAUOTIKA
dielbuvon

Makita Europe N.V.
Jan-Baptist Vinkstraat 2
3070 Kortenberg
BELGIUM

e¢oualodotolpe Tnv Hiroshi Tsujimura yia Tn oUvTagn
TOU TEXVIKOU @aKkéAou kal dnAwvoupe pe SIKA pag
€UBUVN &TI TO TIPOIGV CUPHOPPWVETAI HE TIG OXETIKEG
Odnyieg NG EE.

Mpoidv: HAekTpIkA okouTra
Tomog: VC2000L

2XETIKEG 00nyieg TnG EE:
2006/42/EK, 2014/30/EE, 2011/65/EE

E@apuoléueva evappoviopéva TpoTuTIa:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Kortenberg, Belgium 21.10.2019
Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.
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6.2 TexvIKd XapaKTNPIOTIKA
Makita VC2000L
EU GB CH us
Taon diktiou \Y 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
lox0g P 1000 1000 1000 1000 1000
ZuxvoTnTa dIKTUOU TPOPOdOTiag Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Acpdheia A 16 13 16 10 15
BaBuog mpooTaciag uypacia, okévn) P24
Katnyopia mpoaoTaciag (NAeKTpiopdg) 1@ ‘ 1o ‘ [} ‘ [} E=l ‘ Inm
Por| aépa m3/hcf(lL{lm|n) 2161(35300)
Kevo hPa 210
mbar 210

Em@dveieg yétpnong otddung
NXNTIKAG TTieang o€ amméatacn 1 m, dB(A) £2 72
EN 60704-1
©6puBog Katd Tnv Aeitoupyia dB(A) £2 64

pEy. I (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
‘Oykol doxeiwv aKkovn | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

vePO | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
BaBuog mepiopiopol Tapacitwy 55014-1
Tagn okévng L
Aoévnon 1SO 5349 m/s? +1 <1,5
AlaoTdoeig (unkog / TAdTog / Uyog) mm 375/385/505
Bdpog kg 7,5
Ta TEXVIKG XOPOKTNPIOTIKG KOl Ol AETITOUEPEIEG UTTOKEIVTAI O€ aAAay£G Xwpig TTponyoUpevn e1doTroinon.
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Hitri referenéni priro€nik
Krmilni elementi

Kljuka za cev
Dodatek moznosti
Push&Clean
Rocaj

Stikalo

Kolo

Rezervoar
Vhodni priklju¢ek
Zapah

O©ONOO O WN =

Hitri referencni priro¢nik s slikami

Hitri referencni priro¢nik s slikami je namenjen za
pomo¢ pri zaCetku uporabe, upravljanju in shranje-
vanju enote. Priro¢nik je razdeljen na 3 poglavja, ki
so oznacena s simboli:

A A @
Preden zac¢nete
A1 - Odpakiranje dodatkov
A2 - Namestitev filtrirne vrecke
A3 - Vstavitev cevi

A4 - Pri¢vrstitev cevi
A5 - Namestitev dodatkov

B N

Upravljanje/delovanje

B1 - Praznjenje zbiralnika

B2 - Funkcija izpihovanja

B3 - Oc¢iscenije filtrskega elementa — Push&Clean
B4 - Shranjevanje kabla

B5 - Shranjevanje cevi

Vzdrzevanje
C1 - Zamenjava filtrirne vrecke
C2 - Zamenjava filtra

1
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1 Varnostna navodila

A\

Pred obratovanjem sesalca nujno preberite navodilo
za uporabo in ga shranite na lahko dostopnem mes-
tu.

Nadaljnje informacije

Ve¢ informacij o napravi lahko najdete na nasi sple-
tni strani www.makita.com.

Ce imate dodatna vpra$anja, se obrnite na servi-
snega zastopnika druzbe Makita, ki je odgovoren za
popravila v vasi drzavi.

Glejte zadnjo stran tega dokumenta.

1.1 Oznake v navodilih
NEVARNOST

Nevarnost, ki neposredno povzroca resne ali
neodpravljive poskodbe ali celo smrt.

OPOZORILO

Nevarnost, ki lahko povzro¢i resne poskodbe
ali celo smrt.

POZOR

Nevarnost, ki lahko povzro¢i manjSe poskod-
be in $kodo.

1.2 Navodila za uporabo

Napravo je:

» dovoljeno uporabljati le osebam, ki so se sezna-
nile z njeno pravilno uporabo in so bile izrecno
zadolZene za njeno upravljanje

» dovoljeno uporabljati le pod nadzorom

Ta naprava ni namenjena uporabi osebam (vklju¢-
no z otroki) z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi in tistimi s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bodo
igrali z napravo.

Ne uporabljajte nevarnih delovnih metod.

Nikoli ne uporabljajte naprave brez vstavljenega
filtra.

Izklopite napravo in jo izkljuCite iz omreZja v nasled-
njih okolid¢inah:

»  Pred ¢iS¢enjem in popravili

* Pred zamenjavo sestavnih delov

* Pred zamenjavo naprave

- Ce se pojavi pena ali izhaja tekogina

Poleg navodil za uporabo in obvezujo¢ih predpisov
za preprecevanje nesrec, ki veljajo v drzavi upora-
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be, upostevajte tudi priznane predpise za varnost in
pravilno uporabo.

Pred zacetkom dela mora biti delovno osebje obves-
¢eno o in usposobljeno glede:

¢ uporabe naprave

» tveganj pri ravnanju z materialom, ki bo posesan
* varnega odstranjevanja posesanega materiala

1.3 Namen in predvidena uporaba

Mobilni odstranjevalec prahu je razvit, oblikovan in

podvrzen strogim testom, zato je ucinkovit in varen,
¢e ga primerno vzdrzujete in uporabljate v skladu s
spodnjimi navodili.

Naprava je namenjena tudi za komercialno rabo, na
primer v hotelih, Solah, bolni$nicah, tovarnah, trgovi-
nah, pisarnah in najetih poslovnih prostorih.

Nesrece zaradi napa¢ne uporabe lahko preprecijo le
osebe, ki napravo uporabljajo.

PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA VARNOSTNA
NAVODILA!

Ta naprava je primerna za sesanje suhega, nev-
netljivega prahu in tekogin.

Ostali nacini uporabe veljajo za nepravilno uporabo.
Proizvajalec ne prevzema nikakr$ne odgovornosti
za morebitno Skodo, ki bi nastala zaradi tak§ne
uporabe. Odgovornost za nepravilno uporabo nosi
uporabnik sam. Primerna uporaba vklju€uje tudi
primerno rokovanje/delo, servisiranje in popravila,
kot doloc¢a proizvajalec.

Ta naprava je primerna za sesanje suhega, nev-
netljivega prahu in tekocin ter prahu z mejnimi
vrednostmi za poklicno izpostavljenost OEL (mejna
vrednost izpostavljenosti) > 1 mg/m?. Prasni razred L
(IEC 60335-2-69).

Material za izdelavo filtra je testiran za naprave, ki
se uporabljajo za prasni razred L. Najvi§ja stopnja
prepustnosti je 1 % in ni posebnih zahtev za odstra-
njevanje.

Pri odsesavanju prahu zagotovite zadostno izmenja-
vo zraka razreda L, ko se izpu$ni zrak vraca v pros-
tor. Pred uporabo upos$tevajte vse drzavne predpise.

1.4 Elektricna povezava

Priporo¢amo, da je naprava povezana z elektri¢nim
omrezjem preko varovalke.

Elektricne dele razvrstite v naslednjem redu (vti¢-
nice, vti€i, in polozite podaljSek tako, da ohranite
razred zascite.

Priklju€ki in spojke napajalnih kablov in podaljSkov
morajo biti vodotesni.

") Dodatki/odvisno od modela
Prevod izvirnih navodil
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1.5 Podaljsek
Kot podaljSek uporabljajte samo takSnega, ki ga je
odobril proizvajalec, ali boljSe kakovosti.

Ko uporabljate podaljSek, preverite minimalne zah-
teve za prerez kabla:

Prerez
<16 A
1,5 mm
2,5 mm?

Dolzina kabla

<25A
2,5 mm?
4,0 mm?

do20m
od 20 do 50 m

1.6  Garancija

Za garancijo veljajo nasi splo$ni pogoji poslovanja.
Nepooblasc¢eno prilagajanje naprave, uporaba
napacnih krta¢ ali uporaba naprave na drug nacin,
kot je predviden, odvezujejo proizvajalca vsakr$ne
odgovornosti za posledi¢no nastalo $kodo.

1.7 Pomembna opozorila
OPOZORILO

Za zmanjSanje tveganja za
poZzar, elektriCni udar ali
poskodbo, pred uporabo, pro-
simo, preberite in upostevajte

vsa varnostna navodila in
oznake za previdnost. Ta na-
prava je zasnovana tako, da je
varna ob uporabi za navedene
funkcije Cis€enja. V kolikor pri-
de do poskodbe elektri¢nih ali
mehanskih delov, mora pred
uporabo napravo in/ali dodat-
no opremo popraviti pristojni
servisni center ali proizvajalec,
da se boste izognili nadaljnjim
poskodbam naprave ali fizi¢-
nim poskodbam uporabnika.

Naprave nikoli ne puscajte
priklopljene na napajanje.
Odklopite jo iz vtiCnice, ka-

dar je ne uporabljate in pred
vzdrZzevanjem.

Zunanja uporaba naprave naj
bo omejna le na ob¢asno upo-
rabo.

Naprave ne uporabljajte, Ce
sta kabel ali vti¢ poSkodovana.
Za odklop primite vti¢, ne ka-
bla. Vtica ali naprave ne prije-
majte z mokrimi rokami. Pred
odklopom izkljuCite vse krmil-
ne mehanizme.

Naprave ne vlecite in ne pre-
nasajte za kabel, kabla ne
uporabljajte namesto rocaja,
ne pripirajte kabla z vrati in ne
zategujte kabla okrog ostrih
robov ali vogalov. Z napravo
ne zapeljite Cez kabel. Kabel
ne sme priti v blizino vrocCih
povrsin.

Pazite, da lasje, ohlapna ob-
lacila, prsti in drugi deli telesa
ne bodo v blizini odprtin in
premicnih delov. Ne vstavljaj-
te predmetov v odprtine in ne
uporabljajte naprave, ¢e so
odprtine zamasene. Pazite, da
se v odprtinah ne nabere prah,
kosmi, lasje in karkoli drugega,
kar bi lahko oviralo pretok zraka.

Ne uporabljajte naprave zunaj
pri nizkih temperaturah.
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Naprave ne uporabljajte za se-
sanje vnetljivih ali gorljivih te-
kocCin, kakrSna je npr. bencin,
in je ne uporabljajte v obmo-
¢jih, kjer bi te tekocCine lahko
bile prisotne.

Ne sesajte niCesar, kar se zge
ali kadi, npr. cigaret, vZigalic
ali vroCega pepela.

Vv v

Pri CiS€enju na stopnicah bodi-
te Se posebej previdni.

Naprave ne uporabljajte, Ce fil-
tri niso pritrjeni.

Ce naprava ne deluje ustrezno
ali Ce je padla, je bila posko-
dovana, ste jo pustili zunaj ali
je padla v vodo, jo vrnite v ser-
visni center ali prodajalcu.

Ce iz naprave izteka pena ali
tekoCina, jo nemudoma izklo-
pite.

Naprave ne uporabljajte kot
vodno ¢rpalko. Naprava je na-
menjena sesanju zracnih in
vodnih mesanic.

Napravo prikljucite na pri-
merno ozemljeno napajalno
omrezje. VtiCnica in podaljSek
morata imeti delujo¢ zascitni
vodnik.

Na delovnem mestu zagotovi-
te dobro prezraCevanje.

Makita VC2000L

Ne uporabljajte naprave kot
lestev. Naprava se lahko pre-
vrne in posSkoduje. Nevarnost
poskodb.

1.8 Dvojno izolirane naprave

POZOR

A Uporabljajte le na nacin,

opisan v tem priro¢niku in
le z dodatki, ki jih pri po ro ¢a
proizvajalec.

PREDEN PRKLOPITE VAS
CISTILNIK NA NAPAJANJE,
poglejte plosc¢ico za tehni¢ne
navedbe na Cistilniku, da boste
preverili, ali se nazivha na pe
tost ujema v okviru 10 % raz-
polozljive napetosti.

Ta naprava je opremljena z
dvo j no izolacijo. Uporabljajte
samo identicne na do mestne
dele. Glejte navodila za ser
visira nje dvojno izoliranih
naprav.

Pri dvojno izoliranih napravah
sta omogocena dva sistema
izolacije namesto ozemljitve.
Na dvojno izolirani napravi ni
namescena nobena ozemlji-
tev, prav tako je ne smete do-
dati. Servisiranje dvojno izoli-
rane naprave zahteva izjemno
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previdnost in temeljito pozna-
vanje sistema, zato naj ga iz-
vaja le usposobljeno servisno
osebje. Nadomestni deli za
dvojno izolirano napravo mo-
rajo biti identicni delom, ki jih
nadomesc€ajo. Dvojno izolirana
naprava je oznacena z bese-
dami “DOUBLE INSULATION”
ali “DOUBLE INSULATED.”
Na izdelku je lahko uporabljen
tudi simbol (kvadrat v kvadra-
tu).

Naprava je opremljena s pose-
bej zasnovanim kablom, ki ga
je v primeru poSkodbe treba
zamenjati s kablom enakega
tipa. Ta je na voljo v poobla-
SCenih servisnih centrih in pri
prodajalcih in ga mora name-
stiti usposobljeno osebje.

2 Tveganja

2.1 Elektricni sestavni deli
NEVARNOST

Deli zgornjega dela napra-
ve so pod napetostjo.

Stik s sestavnimi deli, ki so
pod napetostjo, lahko povzroci
resne poskodbe oziroma celo
smrt.

1. Nikdar zgornjega dela na-
prave na Skropite z vodo.

NEVARNOST

A Okvarjen napajalni kabel
lahko povzroci do elektri¢ni
udar.

Dotikanje okvarjenega napa-
jalnega kabla lahko povzroc€i
resne ali celo smrtne poskod-
be.

1. Ne poskodujte omreznega
prikljuénega kabla (ne sme-
te ga, na primer, povoziti,
nategovati ali stiskati).

2. Redno preverjajte, Ce je
prikljuni kabel poSkodovan
ali kaze znake staranja.

. Ce je elektriéni kabel poko-
dovan, mora ga pooblasceni
distributer za Makita ali kva-
lificirana oseba zamenjati,
da bi se izognili tveganju.

4. Napajalnega kabla v nobe-

nem primeru ne ovijajte oko-
li prsta ali katerega koli dru-
gega telesnega dela osebe,
ki upravlja napravo.

w
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2.2 Sesanje tekocin
POZOR

/\ Ne sesajte vnetljivih teko-
cin.

1. Pred sesanjem tekocin ved-
no odstranite filtrirno vrecko/
vreCko za odpadke in ome-
jitev nivoja vode deluje nor-
mailno.

2. Priporo€amo uporabo loCe-
nega filtra ali filtrirne mrezi-
ce.

3. Ce se pojavi pena, nemu-
doma prenehajte z delom in
izpraznite rezervoar.

2.3 Nevaren prah
POZOR

A Sesanje nevarnih snovi
lahko privede do resnih ali
celo usodnih poskodb.

1. S Cistilnikom ne smete po-
sesati naslednjih snovi:

— vroCih materialov (prizga-
nih cigaret, vroCega pepe-
la itd.)

— vnetljivih, eksplozivnih,
korozivnih tekocCin (npr.
bencin, topila, kisline,
luznine itd.)

— vnetljivega, eksplozivne-
ga prahu (npr. magnezijev
ali aluminijev prah itd.).

Makita VC2000L

2.4 Dodatki in rezervni deli
OPOZORILO

Uporaba neoriginalnih re-

zervnih delov in dodatkov
lahko ovira varnost in/ali delo-
vanje naprave.

1. Uporabljajte samo original-
ne rezervne dele in dodatke
druzbe Makita. Rezervni
deli, ki lahko vplivajo na
zdravje in varnost upravljal-
ca naprave ter na delovanje
naprave, so sledeci:

Opis St. za naroéanje
Filtrski element, P-70219
1 kos.
Fleece filtrske vrece, P_72899
5 kosov
Vrecke za odpadke, P-70297
5 kosov.

2.5 Eksplozivne ali vnetljive
okolis¢€ine
OPOZORILO

Ta naprava ni primerna za

uporabo v eksplozivnih ali
vnetljivih okolis¢€inah, ali v
taksnih okolisCinah, kjer je
obstaja verjetnost takdnih oko-
liS¢in zaradi hlapljivih tekoCin
ali vnetljivih plinov ali hlapov.
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2.6 Funkcija izpihovanja
OPOZORILO
Visokotlacéni Cistilnik ima

funkcijo izpihovanja. 1zhod-
nega zraka ne pihajte po zapr-
tem prostoru. Funkcijo izpiho-

vanja uporabite s Cisto cevjo.
Prah je lahko zdravju Skodljiv.

3 Upravljanje/delovanje
POZOR

Skoda, povzroéena zaradi neprimerne omre-
Zne napetosti.

Naprava se lahko poskoduje, e jo priklopite na nep-
rimerno omrezno napetost.

1. Prepri¢ajte se, da se napetost, navedena na nap-
ravi, ujema z napetostjo lokalnega omrezja.

3.1 Zagon in upravljanje naprave

1. Preverite, ali je elektri¢no stikalo izklju¢eno (v
polozaju 0).

2. Preverite, ali so v napravi names$c¢eni ustrezni
filtri.

3. Nato povezite sesalno cev v sesalno odprtino na
napravi, tako da cev potisnete naprej, dokler ni
¢vrsto pritrjena v odprtini.

4. Nato povezite obe cevi z ro¢ajem cevi in zavrtite
cevi, da boste zagotovili ustrezno prileganje.

5. Na cev pritrdite ustrezen nastavek. Nastavek
izberite glede na material, ki ga Zelite posesati.

6. Povezite vti¢ z ustrezno elektri¢no vti¢nico.

7. Premaknite elektri¢no stikalo v poloZaj |, da bos-
te zagnali motor.

Izbira I:
Aktivirajte napravo

Izbira 0:
Zaustavite napravo.

3.2 Ociscenije filtrskega elementa —
Push&Clean

Ko mo¢ sesanja popusca:

1. Vklop sesalca.

2. Zdlanjo zaprite odprtino $ob ali sesalne cevi.

3. Pritisnite prah filter deluje gumb vsaj trikrat za 2
sekundi. Lamele filtrskega elementa se z zrac¢-

nim tokom, ki pri tem nastaja, ogistijo nanesene-
ga prahu.

4. Ce mog sesanja je prenizka po &i¢enju filtra:
zamenjava filtra.

3.3 Mokro sesanje
POZOR

Naprava je opremljena s sistemom spremlja-
nje gladine tekocine, ki prekine delovanje na-
prave, ko je dosezena najvisja raven tekocine.

1. Ko pride do tega, izkljucite napravo.

2. Napravo odklopite z elektricnega napajanja in
izpraznite rezervoar.

3. Nikoli ne sesajte tekocin, ¢e sistem spremljanja
gladine tekocine in filter (filtri) niso namesc¢eni v
napravi.

4. Ne sesajte vnetljivih tekocin

5. Pred sesanjem tekocin vedno odstranite filtrirno
vrecko/vrec¢ko za odpadke in preglejte, da pretok
ali omejitev nivoja tekocine deluje normalno.

6. Ce se pojavi pena, nemudoma prenehajte z de-
lom in izpraznite rezervoar.

7. Redno gistite napravo za omejevanje ravni vode
in preverjajte, ¢e so se pojavili znaki obrabe.

Preden izpraznite rezervoar, odklopite napravo iz
omrezja. Odstranite cev iz odprtine tako, da jo izvle-
Cete. Sprostite zapah, tako da jih potegnete navzven
in se sprosti pokrov motorja. Odprite pokrov motorja
in ga umaknite z zbiralnika. Po sesanju teko€in ved-
no izpraznite in oCistite rezervoar in sistem spremlja-
nja gladine vode.

Izpraznite zbiralnik tako, da ga nagnete nazaj in izli-
jete tekoCino v talni odtok ali podobno.

Znova namestite pokrov motorja na rezervoar. Po-
krov motorja pri¢vrstite z zapahi.

Okorno rokovanje lahko nenadejano sproZi napravo
za spremljanje gladine vode. V tem primeru ugasni-
te napravo in po¢akajte 3 sekunde pred ponovnim
priklopom. Nato nadaljujte z upravljanjem delovanja
naprave.

3.4 Suho sesanje
POZOR

Sesanje okolju nevarnih snovi.
Posesane snovi so lahko nevarne za okolje.

1. Umazanijo odstranite v skladu s predpisi.

Pred praznjenjem po suhem sesanju najprej izklopi-
te elektricni vti¢ iz vticnice. Sprostite zapah, tako da
ga potegnete navzven in se sprosti pokrov motorja.
Pokrov motorja dvignite iz kalupa.
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Filter: Preverite filtre. Filter lahko ocistite s stresa-
njem, krta¢enjem ali pranjem. Pred ponovnim zago-
nom sesanja prahu pocakajte, da se filter osusi.

Vrecka za prah: preglejte vrecko za faktor napolnje-
nosti. Po potrebi zamenjajte vrecko za prah. Odstra-
nite staro vrec¢ko. Novo vre¢ko namestite tako, da
kartonski del z gumijasto membrano uvedete skozi
sesalno odprtino. Prepri¢ajte se, da ste gumijasto
membrano uvedli prek zviSanega dela sesalne od-
prtine.

Po praznjenju: Zaprite pokrov motorja na zbiralnik
in ga pricvrstite z zapahi. Nikoli ne sesajte suhih
materialov brez filtra namescenega v napravi. U¢in-
kovitost sesanja naprave je odvisna od velikosti in
kakovosti filtra in vrecke za prah. Zato uporabljajte le
originalne filtre in vrecke za prah.

4 Po uporabi naprave

41 Po uporabi

Po sesanju nevarnega prahu zaprite pokrov priklju¢-
ka in ocistite zunanjost naprave.

Kadar naprave ne uporabljate, odklopite vti¢ iz vti¢-
nice. Kabel navijte za¢enSi pri napravi. Napajalni
kabel lahko navijete okrog pokrova motorja ali na
zbiralniku ali ga odlozite na kljuko oziroma na druge
elemente za pritrditev. Nekatere razli¢ice imajo po-
sebna mesta za shranjevanje pripomockov.

4.2 Prevoz

1. Pred prevozom naprave zaprite vse zapahe.

2. Ne nagibajte naprave, ¢e so v rezervoarju za
odpadke prisotne tekocine.

3. Zadviganje naprave ne uporabljajte dviznih
kljuk.

4.3 Shranjevanje
POZOR

Napravo shranjujte na suhem mestu, zascite-
no pred zmrzaljo. Napravo lahko shranjujete
le v notranjih prostorih.

4.4 Recikliranje naprave
Staro napravo naredite neuporabno.

1. lzvlecite vtika€ naprave.
2. Prerezite napajalni kabel.
3. Elektriénih naprav ne vrzite v hiSne smeti.

«= Kot doloca evropska Direktiva 2012/19/EU o
X starih elektri¢nih in elektronskih napravah, je
mmm treba rabljeno elektri¢no blago zbirati posebej

in ga reciklirati na ekoloski nacin.

Makita VC2000L

5 Vzdrzevanje

5.1 Redno servisiranje in pregled

Redno servisiranje in pregled vase naprave mora
izvesti ustrezno usposobljeno osebje v skladu z ve-
liavno zakonodajo in predpisi. Se posebej je treba
redno preverjati neprekinjenost ozemljitve, upornost
izolacije in stanje upogljivega kabla.

V primeru napake MORATE takoj prenehati uporab-
ljati napravo, ki jo mora temeljito pregledati in popra-
viti pooblas&eno servisno osebje.

Tehnik druzbe Makita ali za to izu¢ena oseba, mora
najmanj enkrat letno izvesti tehni¢ni pregled, vklju¢-
no s filtri, zranim tesnjenjem in mehanizmi nadzora.

5.2 Vzdrzevanje

Pred vzdrzevalnimi postopki odklopite vti¢ iz vti¢ni-
ce. Preden uporabite napravo, se prepri¢ajte, da se
frekvenca in napetost, ki sta navedeni na plos¢ici za
tehni¢ne navedbe, ujemata z napetostjo v omrezju.

Cistilnik je zasnovan za trajno tezko delo. Filter za
prah je treba obnoviti glede na Stevilo ur delovanja.
Napravo Cistite s suho krpo in z majhno koli¢ino
loS¢ila v razprsilu.

Med vzdrZevanjem in ¢iS€enjem ravnajte z napravo
na nacin, ki ne predstavlja nevarnosti za vzdrzevalce
in ostale osebe.

Na obmocju vzdrzevanja

« Uporabljajte obvezno filtrirano prezra¢evanje

* Nosite zas¢itno obleko

«  Ocistite vzdrzevalno povrsino na nacin, da ne-
varne snovi ne izhajajo v okolico.

V kolikor med vzdrZevanjem in popravili ni mozZno

ustrezno ocistiti onesnazenih delov, morajo biti one-

snazeni deli:

*  Zapakirani v dobro zatesnjenih vreckah

« Odstranjeni na nacin, da zado$c¢a veljavnim
predpisom odlaganja tovrstnih odpadnih snovi.

Za podrobnosti o po prodajnih storitvah se obrnite na
vaSega prodajalca ali servisnega zastopnika druzbe
Makita, ki je odgovoren za popravila v vasi drzavi.
Glejte zadnjo stran tega dokumenta.
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6 Nada|jnje informacije Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Kot proizvajalci s poslovnim naslovom EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

6.1 lzjava o skladnosti ES

= Makita Europe N.V. )
Jan-Baptist Vinkstraat 2 Em 653(1)22(1)—363122 013

I 3070 Kortenberg ’
BELGIUM Kortenberg, Belgium 21.10.2019

| pooblastimo Hiroshi Tsujimura za pripravo tehni¢ne Hiroshi Tsujimura

dokumentacije in izjavljamo, da je izdelek v skladu z
] ustreznimi direktivami EU.

Izdelek: Sesalnik
Vrsta: VC2000L

Ustrezne direktive EU: Director - Makita Europe N.V.
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

6.2 Specifikacije

SLO
Makita VC2000L
EU GB CH us
Omrezna napetost \ 220-240V | 230V 110V 230V 120V
| Sprejem moci P .. W 1000 1000 1000 1000 1000
— Frekvenca omrezja Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
| " Omrezna varovalka A 16 13 16 10 15
Stopnja za$¢ite (vlaga, prah) 1P24
I |Zascitni razred (elektricni) = ‘ g ‘ ng ‘ = ‘ g
. Zracni volumski tok m?/h (I/min) 216 (3600)
cfm 127
w i
e s e | e a2 r
" |Hruppridelu dB(A) +2 64
B maks.. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
| Volumen posode prahu | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)
vode | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Stopnja radijskih motenj 55014-1
| Klasifikacija prahu — razred L
] Vibracije ISO 5349 m/s? £1 <1,5
| ' Dimenzije (dolzina / §irina / viSina) mm 375/385 /505
Teza kg 7,5

Pridrzujemo si pravico do spremembe specifikacij in podrobnosti brez predhodnega obvestila.
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Vodic¢ za brz pocetak
Radni elementi

Kuka za crijevo
Polozaji dodataka
Push&Clean
Drska

Prekida¢

Kota¢

Spremnik
Dovodni priklju¢ak
Jezi¢ac

O©ONOO O WN =

Slikovni vodic¢ za brz pocetak

Slikovni vodi¢ za brz pocetak osmisljen je tako da

vam pomogne pri po¢etku uporabe, rukovanju i

spremanju jedinice. Vodi¢ je podijelien na 3 odjelja-

ka predstavljena simbolima.

A

Prije pocetka

A1 - Raspakiravanje dodatnog pribora
A2 - Ugradnja filtar vrecice

A3 - Umetanje crijeva

A4 - Ucvrscivanje cijevi

A5 - Zamjena dodatnog pribora

Kontrola / uporaba

B1 - Praznjenje spremnika

B2 - Funkcija puhalice

B3 - Ci¢enje filtra — Push&Clean
B4 - Spremanje kabela

B5 - Spremanije crijeva

Odrzavanje
C1 - Zamjena filtar vrecice
C2 - Zamijena filtra

%

N
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1 Sigurnosne upute

A

Prije kori$tenja uredaja obavezno pro¢itajte upute,
te ih odlozite nadohvat ruke.

Dodatna podrska

Dodatne informacije o uredaju moZzete pronaci na
nasem web-mjestu www.makita.com.

Za dodatne upite obratite se servisnom predstavniku
tvrtke Makita u vasoj drzavi.

Pogledajte straZnju stranicu ovog dokumenta.

1.1 Simboli uporabljeni za oznac¢avanje uputa
OPASNOST

Opasnost kod koje su neizbjezne teske ili
nepopravljive tielesne ozljede ili ¢ak i smrt.

UPOZORENJE

Opasnost koja moze uzrokovati teSke tjelesne
ozljede ili ¢ak i smrt.

OPREZ

Opasnost koja moze uzrokovati lakse tielesne
ozljede ili ostecenja.

1.2  Upute za uporabu

Ovaj uredaj:

*  smiju koristiti samo osobe koje su upuéene u
njegovu pravilnu uporabu i kojima je posebno
dodijeljen zadatak rukovanja njime

* se smije koristiti samo pod nadzorom

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane
osoba (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva ili znanja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

Ne Koristite nepouzdane tehnike rada.
Nemojte nikada rabiti uredaj bez filtra.

Iskljucite uredaj i iskopcCajte elektricni utikac u slje-
decim situacijama:

»  Prije ¢i8Cenja i servisiranja

*  Prije mijenjanja dijelova

*  Prije zamjene uredaja

* Ako se razvije pjena ili po¢ne izlaziti tekucina

Pored uputa za uporabu i odgovarajucih propisa o
sprjeavanju nezgoda koje vaze u zemlji u kojoj se
uredaj rabi, pridrzavajte se opcih propisa o sigurnoj i
pravilnoj uporabi.

Prije pocetka uporabe osoblje mora biti informirano i
obuceno za slijedece:

e uporaba stroja

* opasnosti povezane s materijalom koji se usisava
* sigurno zbrinjavanje usisanog materijala

1.3 Svrhainamjena

Ovaj prijenosni odstranjiva¢ prasine projektiran je,
razvijen i rigorozno testiran kako bi u¢inkovito i si-
gurno funkcionirao kada se pravilno odrzava i koristi
u sladu sa sljedeéim uputama.

Uredaj je prikladan i za komercijalnoj uporabi, na
primjer u hotelima, §kolama, bolnicama, tvornicama,
trgovinama, uredima i prostorima za najam.

Nesrece uslijed nepropisne uporabe mogu sprijeciti
isklju€ivo osobe koje upotrebljavaju uredaj.

PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE SVIH SIGUR-
NOSNIH UPUTA.

Uredaj je prikladan za usisavanje suhe, nezapaljive
prasine i tekucina.

Bilo kakvo drugo koris$tenje smatra se kao nepra-

vilno koristenje. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakvo ostecenje nastalo kao rezultat takvog kori-

Stenja. Opasnost od takvog koristenja iskljuciva je
odgovornost korisnika. Pravilno koristenje takoder
ukljucuje pravilan rad, servisiranje i popravke kao

Sto navodi proizvodac.

Uredaj je prikladan za usisavanje suhe, nezapaljive
prasine i tekucina te opasnih tekucina s vrijedno-
§¢u OEL (ograni¢enje profesionalne izloZzenosti)

> 1 mg/m?. Razred prasine L (IEC 60335-2-69).

Za strojeve namijenjene razredu prasine L testiran je
materijal filtra. Maksimalna stopa permeabilnosti je
1 % te nema posebnih zahtjeva za zbrinjavanje.

Za odstranjivace prasine osigurajte primjerenu sto-
pu promjene zraka L kada se izlazni zrak vrac¢a u
prostoriju. Prije uporabe pridrzavajte se nacionalnih
propisa.

1.4 Elektricne veze

Preporucuje se da stroj prikljucite preko prekidaca.

Organizirajte elektricne dijelove (utinice, utikace i
spojeve) i polozite produzni kabel tako da se zajam-
¢i razred zastite.

Priklju€ci i spojevi kabela napajanja i produznih ka-
bela moraju biti vodonepropusni.

1.5 Produzni kabel

Kao produzni kabel koristite samo verziju koju speci-
ficira proizvodac ili kvalitetniju.
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Prilikom uporabe produznog kabela provjerite mini-
malne poprecne presjeke kabela:

Duljina kabela Popreéni presjek
<16A <25A
1.5 mm? 2.5 mm?

2.5 mm? 4.0 mm?

do 20 m
20 do 50 m

1.6 Jamstvo

Nasi op¢i uvjeti poslovanja primjenjuju se sukladno
jamstvu.

Neovlastene preinake uredaja, uporaba nepravilnih
Cetki i uporaba uredaja na bilo koji nacin, osim naci-
na za koji je uredaj namijenjen proizvodaca osloba-
daju od bilo kave odgovornosti za proizaslu Stetu.

1.7 Vazna upozorenja
UPOZORENJE

Kako biste umanijili opa-

snost od poZara, elektri¢-
nog udara ili ozljede, prije
uporabe procitajte i pridrzavaj-
te se svih sigurnosnih uputa i
oznaka za oprez. Ovaj stroj di-
zajniran je tako da bude sigu-
ran kada se rabi na funkcije Ci-
S¢enja na specificiran nacin. U
slu€aju ostecenja elektricnih ili
mehanickih dijelova, stroj i/ili
pribor treba prije uporabe po-
praviti osposobljeni servisni
centar ili proizvodac kako bi
se izbjegla daljnja oStecenja
uredaja i tjelesne ozljede kori-
snika.

Stroj ne ostavljajte bez nadzo-
ra dok je ukopcan. IskopcCajte
ga iz utiCnice kada ga ne upo-
trebljavate i prije odrzavanja.

Makita VC2000L

Uporaba uredaja na otvore-
nom mora biti ograni¢ena na
povremenu uporabu.

Ne rabite s oSte¢enim ka-
belom ili utikaCom. Prilikom
iskopCavanja uhvatite utikac, a
ne kabel. Utikacom ili strojem
ne rukujte mokrim rukama.
Prije iskopCavanja iskljucite
sve komande.

Uredaj ne povlacite i ne nosite
ga za kabel i ne rabite kabel
kao rucku. Kabel nemojte pri-
klijestiti vratima i nemoijte ga
vuci oko ostrih rubova ili kuto-
va. Strojem ne prelazite preko
kabela. Kabel drzite podalje
od zagrijanih povrsina.

Kosu, labavu odjeci, prste i
sve dijelove tijela drzite po-
dalje od otvora i pokretnih di-
jelova. Ne stavljajte nikakve
predmete u otvore i ne rabite
uredaj sa zacCepljenim otvo-
rima. Otvori moraju biti Cisti,
bez prasSine, prljavstine, kose i
bilo Cega Sto bi moglo smanijiti
protok zraka.

Ne rabite na otvorenom pri ni-
skim temperaturama.

Ne rabite za usisavanje zapa-
ljivih tekucina, kao $to je ben-
zin i ne rabite ga u podrucjima
gdje bi mogle biti prisutne.
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Ne usisavajte nista sto je za-
paljeno ili se dimi, kao sto su
cigarete, Sibice ili vruci pepeo.
Prilikom €iS¢enja stepenica
budite osobito oprezni.

Ne rabite ako nisu montirani
filtri.

Ako stroj ne funkcionira pra-
vilno ili je pao, bio ostecen,
ostavljen na otvorenom ili je
pao u vodu, vratite ga u servi-
sni centar ili trgovcu.

Ako pjena ili tekuc€ina iscure iz
uredaja, odmah ga iskljucite.

Stroj se ne smije Koristiti kao
pumpa za vodu. Stroj je nami-
jenjen usisavanju zraka i vode-
nih smjesa.

Prikljucite stroj na propisno
uzemljeno napajanje. Uti¢ni-
ca i produzni kabel moraju biti
opremljeni funkcionalnim za-
Stitnim vodi¢em.

Na radnom mjestu osigurajte
dobro provjetravanje.

Ne rabite stroj kao ljestve.
Stroj se moze prevrnuti i oste-
titi. Opasnost od ozljede.

1.8 Dvostruko izolirani
uredaji Ol

UPOZORENJE

Koristite samo kao $to je

opisano u ovom priru¢niku
i samo s preporucenim pri-
klju€cima proizvodaca.
PRIJE UKLJUCIVANJA VA-
SEG UREDAJA ZA CISCE-
NJE, provjerite natpisnu ploci-
cu na uredaju za cCiS¢enje kako
biste vidjeli ako se nazivni na-
pon slaze unutar 10% od do-
stupnog napona.
Ovaj uredaj isporucuje se s
dvostrukom izolacijom. Koristi-
te samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Pogledajte upute za
servisiranje dvostruko izolira-
nih uredaja.

U dvostruko izoliranim ure-
dajima, postoje dva sustava
izolacije umjesto uzemljenja.
Znaci da u dvostruko izolira-
nim uredajima nije omoguceno
uzemljenje niti ga je potrebno
dodavati u uredaj. Servisiranje
dvostruko izoliranih uredaja
zahtjeva izuzetan oprez i po-
znavanje sustava te ga treba
izvoditi samo kvalificirani servi-
sni tehniar. Zamjenski dijelovi
za dvostruko izolirani ureda;j
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moraju biti identicni dijelovima
koje zamjenjuju. Dvostruko
izolirani uredaj oznacen je s
rijeCima ,DOUBLE INSULA-
TION"ili ,DOUBLE INSULA-
TED®. (Dvostruka izolacija).
Simbol (kocka u kocki) takoder
se moze koristiti na uredaju.

Uredaj je opremljen sa speci-
jalno dizajniranim kabelom,koji
ako se osteti, mora biti zami-
jenjen s kabelom iste vrste.
Ovo je dostupno u ovlastenim
servisnim centrima i kod do-
bavljaCa, a mora ga instalirati
obuceno osoblje.

2 Rizici
2.1 Elektriéni sklopovi
OPASNOST
Gornji dio stroja sadrZi
sklopove pod naponom.,

Kontakt sa sklopovima pod na-
ponom moze uzrokovati teske,
pa €ak i smrtne ozljede.

1. Nemojte nikada prskati vodu
na gornji dio stroja.

Makita VC2000L

OPASNOST

Elektri¢ni udar uslijed neis-
pravnog kabela napajanja.

Dodirivanje neispravnog kabe-
la napajanja. moze uzrokovati
teSke, pa Cak i smrtne tjelesne
ozljede.

1. Nemojte oStetiti kabel za
napajanje, npr. gazedi ga,
potezuci ili gnjeCeci.

2. Redovito provjeravajte ima
li oSteCenja na kabelu napa-
janja te vide li se na njemu
znaci starenja.

3. Ako je elektricni kabel oste-
¢en, da bi se izbjegla opa-
snost mora ga zamijeniti
ovlasteni distributer tvrtke
Makita ili slicna kvalificirana
osoba.

4. Kabel napajanja se ni u kom
slu€aju ne smije namotati
oko prstiju ili bilo kojeg dijela
tijela rukovatelja.

2.2 Usisavanje tekucina
UPOZORENJE
/\ Nemojte usisavati zapalji-
ve tekucCine

1. Prije usisavanja tekucina,
uvijek uklonite filtar vrecicu/
otpadnu vredicu i provjerite
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da potok ili ogranicenje razi-
ne vode radi pravilno.

2. PreporucCuje se koristenje
posebnih filtarskih elemena-
ta ili filtarskih zaslona.

3. Ako se pojavi pjena, presta-
nite odmah s radom i ispra-
znite spremnik.

2.3 Opasna prasina
UPOZORENJE

A Usisavanje opasnih mate-

rijala moZe uzrokovati tes-
ke, pa €ak i smrtne tjelesne
ozljede.

1. Sljedeci se materijali ne

smiju usisavati:

— vruc¢i materijali (tinjajuce
cigarete, vruci popeo itd.)

— zapaljive, eksplozivne,
agresivne tekucine (npr.
benzin, otapala, kiseline,
luZine itd.)

— zapaljiva, eksplozivna pra-
Sina (npr. prasina magne-
Zija ili aluminija itd.)

2.4 Rezervni dijelovi i pribor
UPOZORENJE

Uporaba neoriginalnih re-
zervnih dijelova, Cetki i pri-

bora moze ugroziti sigurnost i/
ili rad uredaja.

1. Koristite samo originalne
rezervne dijelove tvrtke
Makita. Rezervni dijelovi koji
mogu utjecati na zdravlje i
sigurnost rukovatelja i/ili rad
uredaja navedeni su nastav-
ku:

Opis Br. narudzbe
Filtar element, 1 kom. P-70219
Filtar vrecice od flisa, P-72899

5 kom.

Vrecica za otpad, P-70297

5 kom.

2.5 U eksplozivnoj ili
zapaljivoj atmosferi

UPOZORENJE

Ovaj stroj nije prikladan za

uporabu u eksplozivnim ili
zapaljivim atmosferama ili gdje
bi takve atmosfere vjerojatno
mogle nastati uslijed prisutno-
sti hlapljive tekucine ili zapalji-
vog plina ili pare.

2.6 Funkcija puhalice
UPOZORENJE

Usisavac ima funkciju pu-

halice. Nemoijte ispuhivati
izlazni zrak nasumice u zatvo-
renom podrucju. Koristite funk-
ciju puhalice samo s Cistim cri-
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jevom. PraSina moze biti opa-
sha po zdravlje.

3 Kontrola/uporaba
OPREZ
Ostecenje zbog neodgovarajuéeg napona
elektricne mreze

Uredaj se moze oStetiti ako se priklju¢i na neodgo-
varajuci napon elektricne mreze.

1. Provjerite jeli napon koji je naveden na natpisnoj
plo¢i sukladan lokalnom naponu.

3.1 Pokretanje i uporaba uredaja

1. Provjerite je li elektriéni prekida isklju¢en (u po-
lozaju 0).

2. Provjerite jesu li na uredaju montirani odgovara-
jugi filtri.

3. Potom spojite usisno crijevo u usisni ulaz na
uredaju tako da gurnete crijevo prema naprijed
dok se ne udvrsti u ulazu.

4. Potom spojite cijevi s drSkom za crijevo i okre-
nite ih kako biste provjerili jesu li pravilno monti-
rane.

5. Priévrstite odgovaraju¢i nastavak na cijev. Oda-
berite nastavak ovisno o vrsti materijala koji ¢ete
usisavati.

6. Prikljucite utika¢ u odgovarajuc¢u elektricnu utic-
nicu.

7. Postavite elektricni prekida¢ u polozaj | kako
biste pokrenuli motor.

Okrenite na I:
Aktiviranje stroja

Okrenite na 0:
Zaustavljanje stroja.

3.2 Ciséenje filtra — Push&Clean
Ako dode do slabljenja usisavanja:

1. Ukljuivanje usisavaca.

2. Dlanom zatvorite otvor sapnice ili usisne cijevi.

3. Pritisnite gumb za pokretanje filtar za prasinu
najmanije tri puta za 2 sekunde. Na taj se nacin
nastaje strujanje zraka koje Cisti lamele filtar
elementa od nasloZene prasine.

4. Ako usisna snaga je preniska nakon ¢iSc¢enja
filtera: zamijeniti filter.

Makita VC2000L

3.3  Mokro usisavanje
OPREZ

Stroj je opremljen sustavom s grani¢nim pre-

kidac¢em za razinu vode koji iskljucuje stroj

kada se dosegne maksimalna razina tekuci-
ne.

1. Kada se to dogodi, iskljucite stroj.

Iskopcajte stroj iz elektri€ne utinice i ispraznite
spremnik.

3. Nikada ne usisavajte tekucine bez sustava s
grani¢nim prekidaéem za razinu vode i filtrom na
njihovim mjestima.

4. Ne usisavajte zapaljive tekucine.

5. Prije usisavanja tekucina, uvijek uklonite filtar-
sku vreéu/vrecu za prasinu i provjerite radi li
graniénik za razinu vode pravilno.

6. Ukoliko se pojavi pjena, prestanite sa radom i
ispraznite spremnik.

7. Redovito Cistite grani¢nik razine vode i provjera-
vajte ima li na njemu znakova ostecenja.

Prije praznjenja spremnika iskopcajte stroj. Povla-
¢enjem odvojite crijevo od ulaza. Oslobodite jezi¢ac
tako da ga povucete prema van kako biste oslobodili
gornji dio s motorom. Podignite gornji dio s motorom
sa spremnika. Nakon usisavanja tekucina uvijek
ispraznite i oCistite spremnik i grani¢nik za razinu
vode.

Ispraznite tako da spremnik nagnete prema natrag
ili bo¢no i izlijete tekucine u podni ispust ili sl.

Ponovno namjestite gornji dio motora na spremnik.
Pri¢vrstite gornji dio s motorom spojnicama.

Zbog jakog manevriranja moze se nehoti¢no aktivi-
rati uredaj za ograni¢avanje razine vode. Ako se to
dogodi, iskljucite stroj i pricekajte 3 sekunde kako
biste resetirali uredaj. Nakon toga nastavite raditi sa
strojem.

3.4 Suho usisavanje
OPREZ

Usisavanje ekolo$ki opasnih materijala.

Materijali koji se usisavaju mogu bit Stetni po
okolis.

1. Uklonite prasinu sukladno zakonskoj regulativi.

Nakon suhog usisavanja, iskopcajte elektri¢ni utika¢
iz utinice prije praznjenja. Oslobodite jezi¢ac tako
da ga povucete prema van kako biste oslobodili gor-
nji dio s motorom. Podignite gornji dio s motorom sa
spremnika.

Filtar: Provjerite filtre. Kako biste ocistili filtar, mo-
Zete ga protresti, iSCetkati ili oprati. Pricekajte da se
filtar osusi prije nego ponovno pocnete usisavati.
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Vrecica za prasinu: provjerite vrecicu kako zajamgili
faktor punjenja. Po potrebi zamijenite vrecicu za pra-
Sinu. Uklonite staru vrecicu za prasinu. Novu vrecicu
montirajte tako da provucete kartonski dio s gume-
nom membranom kroz ulaz za usisavanje. Provjerite
je li gumena membrana prosla preko uzviSenja na
ulazu za usisavanje.

Nakon praznjenja: zatvorite gornji dio s motorom
na spremnik i pri€vrstite ga spojnicama. Nikada ne
usisavajte suhe materijale bez filtra montiranog u
uredaju. Ucinkovitost usisavanja stroja ovisi o veli¢i-
ni i kvaliteti filtra i vre¢ice za prasinu. Stoga - rabite
iskljucivo originalne filtre i vrecice za prasinu.

4 Nakon uporabe stroja

4.1 Nakon uporabe

Kada uredaj ne rabite, iskopcajte utikac¢ iz uti¢nice.
Namotajte kabel po¢evsi od uredaja. Kabel za napa-
janje mozete namotati oko gornjeg dijela s motorom
ili spremnika ili ga mozete spremiti na prilozenu kuku
ili ga pri¢vrstiti. Odredene inacice imaju poseban
odjeljak za spremanje pribora.

4.2 Transport

1. Prije transporta stroja zatvorite sve spojnice.

2. Ne nagibajte stroj ako se u spremniku za prijav-
Stinu nalazi tekucina.

3. Ne rabite kuku za podizanje stroja.

4.3 Spremanje
OPREZ

Uredaj spremite na suho mjesto, zastiéen od
kiSe i prasine. Stroj treba Cuvati iskljucivo u
zatvorenim prostorima.

4.4 Recikliranje stroja
Onemogucite koriStenje starog stroja.

1. Iskljucite uredaj.

2. Prerezite kabel za napajanje.

3. Nemojte odbacivati elektricne uredaja s ku¢nim
otpadom.

Sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o

starim elektri¢nih i elektronskim uredajima,
mm= koristena elektronska sredstva se moraju pri-
kupljati zasebno i — reciklirati.

5 Odrzavanje

5.1 Redovito servisiranje i pregled

Redovito servisiranje i pregled vaseg uredaja treba
vrsiti prikladno kvalificirano osoblje u skladu s rele-
vantnim zakonodavstvom i propisima. Posebice je
potrebno Cesto vrsiti elektricne testove vodljivosti
uzemljenja, otpora izolacije i provjeravati stanje flek-
sibilnog kabela.

U slucaju bio kakvog kvara, uredaj se MORA povuéi
iz uporabe i ovlasteni serviser ga mora cjelovito pro-
vjeriti i popraviti.

Najmanje jednom godisnje Makita tehni¢ar ili druga

obuéena osoba mora obaviti tehnicki pregled filtara,
zabrtvljenosti i kontrolnih mehanizama.

5.2 Odrzavanje

Iskopé&ajte utikac iz uti€nice prije odrzavanja. Prije
uporabe uredaja provjerite odgovaraju li frekvencija i
napon navedeni na natpisnoj plocici naponu elektri¢-
nog napajanja.

Stroj je namijenjen kontinuiranom teSkom radu. Ovi-
sno o broju radnih sati - potrebno je obnoviti filtar za
prasinu. Cistoéu stroja odrzavajte uz pomo¢ suhe
krpe i male koli¢ine rasprSenog sredstva za polira-
nje.

Tijekom odrzavanja i ¢i¢enja, strojem rukujte tako
da ne bude ugrozena sigurnost osoblja koje vrsi odr-
Zavanije ili drugih osoba.

U podrucju u kojem se vrsi odrzavanje

« Upotrjebljavajte aktivno prozracivanje s filtrira-
njem

* Rabite zastitnu odjecu

« Ocistite podrucje u kojem se vrsi odrzavanje
kako u okolna podrucja ne bi dospjele Stetne
tvari.

Tijekom odrzavanja i popravaka sve kontaminirane

dijelove koje nije bilo moguée zadovoljavajuce odisti-

ti treba:

»  Zatvoriti u dobro zabrtvljene vrecice

*  Zbrinuti na nacin sukladan sa svim valjanim pro-
pisima za zbrinjavanje takvog materijala.

Za pojedinosti o postprodajnom servisu obratite se
predstavniku ili serviseru tvrtke Makita u vasoj drza-
vi. Pogledaijte straznju stranicu ovog dokumenta.
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6 Dodatne informacije

6.1 EU izjava o sukladnosti
Mi kao proizvoda¢ s poslovnom adresom

Makita Europe N.V.
Jan-Baptist Vinkstraat 2
3070 Kortenberg
BELGIUM

Makita VC2000L

Primijenjene uskladene norme:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Kortenberg, Belgium 21.10.2019
Hiroshi Tsujimura

ovlas¢ujemo Hiroshi Tsujimura za sastavljanje
tehnic¢ke datoteke i izjavljujemo da smo pod
isklju¢ivom odgovorno$éu da je proizvod u skladu s

relevantnim EU direktivama.

Proizvod: Usisavaé
Tip: VC2000L

Odgovaraju¢e smjernice EU:
2006/42/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EU

6.2 Specifikacije

Director - Makita Europe N.V.

Makita VC2000L
EU GB CH us
Napon \ 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
Primanje snage P . 1000 1000 1000 1000 1000
Mrezna frekvencija Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Osiguranje A 16 13 16 10 15
Stupanj zastite (vlaga, prasina) 1P24
Razred zastite (elektricno) 118 ‘ 1o ‘ [} ‘ = ‘ I
Protok zraka m?h (I/min) 216 (3600)
cfm 127

v a
ety | aans2 r
Radna buka dB(A) £2 64

maks. I (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Volumen spremnika | prasina | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

voda | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Stupanj otklanjanja radio smetnji 55014-1
Klasa prasine L
Vibracija ISO 5349 m/s? +1 <1,5
Dimenzije (duzina / Sirina / visina) mm 375/385 /505
Masa kg 7,5

Specifikacije i detalji mogu se mijenjati bez prethodne najave.

") Opcijski dodaci/opcija ovisi o modelu
Prijevod izvornih uputa
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Struéna referenc¢na prirucka

Sucasti zariadenia

Hak hadice

Pozicie prislusenstva
Push&Clean

Rukovat

Vypina¢

Koliesko

Zasobnik

Kryt so vstupnym otvorom
Zapadka

O oO~NOOUGHWN =

llustrovana strucna referencna prirucka

Tato ilustrovana struéna referenéna prirucka je
navrhnuta tak, aby vam pomohla pri spustani, pre-
vadzke a skladovani zariadenia. Tato prirucka je
rozdelena do 3 ¢asti, ktoré su zastipené symbolmi:

A A

Skor, ako zapnete toto zariadenie
A1 - Vybalte prisluSenstvo

A2 - Vlozte filtracné vrecko

A3 - Zasurite hadicu

A4 - Upevnite rarku

A5 - UloZte prisluSenstvo

B N

Ovladanie/prevadzka

B1 - Vyprazdnite zasobnik

B2 - Funkcia fukania

B3 - Precistit filtratnu vliozku — Push&Clean
B4 - Ulozte kabel

B5 - Ulozte hadicu

Udrzba
C1 - Vymena filtra¢ného vrecka
C2 - Vymena filtra

Obsah

1

Bezpecnostné pokyny ....
1.1 Symboly pouzité na oznacenie

Navod na pouzitie
Ugel pouzitia........
Elektrické pripojenie
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Bezpeénostné pokyny

A-

Predtym, nez tento spotrebi¢ spustite do prevadzky
si nutne precitajte tento prevadzkovy navod a odloz-
te ho tak, aby ste ho mali vzdy poruke.

Dalsia podpora

Dalsie informacie tykajlice sa tohto vysavada najde-
te na webovej stranke na www.makita.com.

Ak mate dalSie otazky, obratte sa prosim na servis-
ného zastupcu spolo¢nosti Makita vo va$ej krajine.

Pozri zadnu stranu tohto dokumentu.

1.1 Symboly pouzité na oznacenie pokynov
NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo, ktoré moze priamo viest k
vaznym alebo nezvratnym poraneniam, alebo
dokonca k smrti.

VAROVANIE

Nebezpecenstvo, ktoré méze viest k vaznym
poraneniam alebo dokonca k smrti.

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo, ktoré méze viest k mensim
zraneniam a Skodam.

1.2 Navod na pouzitie

Toto zariadenie:

*  mozu pouzivat len osoby, ktoré boli pou¢ené
o jeho spravnom pouzivani a vyslovne poverené
jeho obsluhou;

* samdze ovladat len pod dozorom.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane
deti), ktoré maju znizené fyzické, senzorické alebo
dusevné schopnosti, ani osoby bez patricnych sku-
senosti a znalosti.

Je potrebné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Zze
sa s tymto zariadenim nehraju.

Nepouzivajte Ziadne nebezpeéné pracovné techni-
ky.

Vysavac nikdy nepouzivajte, ked v fiom nie je vioZe-
ny filter.

Zariadenie vypnite a zastrcku vytiahnite z elektrickej
zasuvky v nasledujucich situaciach:

* pred Cistenim a udrzbou;

*  pred vymenou sucasti;

* pred zmenou celého zariadenia;

» ak sa tvori pena alebo vyteka kvapalina.

Makita VC2000L

Okrem prevadzkovych pokynov a zavéaznych naria-
deni ohladom prevencie nehdd platnych v krajine
pouzivania dodrZiavajte uznavané predpisy zaruc€u-
juce bezpecné a spravne pouzitie.

Operator musi byt pred zacatim prace informovany
a zaskoleny v oblastiach, ako su:

pouzivanie tohto zariadenia;
nebezpecenstva spojené s vysavanym materialom;

bezpecna likvidacia vysavaného materialu.

1.3 Ugel pouzitia

Tento mobilny vysavag je navrhnuty, vyvinuty a pris-
ne testovany ohladne efektivneho a bezpe¢ného
fungovania pri spravnej Udrzbe a pouzivani v sulade
s nasledujucimi pokynmi.

Toto zariadenie je tieZz uréené na komeréné ucely,
napriklad do hotelov, $kél, nemocnic, vyrobnych
zavodov, obchodov, kancelarii a pozZi¢ovni.

Nehodam spdsobenym nespravnym pouzivanim
mdzu zabranit iba ti, ktori toto zariadenie pouZzivaju.

PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE PO-
KYNY A DODRZIAVAJTE ICH.

Tento vysavac je vhodny na vysavanie suchého,
nehorfavého prachu a kvapalin.

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za nespravne.
Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za ziadne
Skody vzniknuté v désledku nespravneho pouzitia
tohto zariadenia. Riziko takéhoto pouzitia nesie v
plnej miere pouzivatel zariadenia. Spravne pouziva-
nie taktiez zahffia spravnu obsluhu, udrzbu a sprav-
ne vykonavanie oprav v stlade s pokynmi vyrobcu.

Tento vysavac je vhodny na vysavanie suchého, ne-
horfavého prachu a kvapalin, ako aj nebezpeéného
prachu s hodnotou OEL (Limity expozicie pri praci)
> 1 mg/m?®. Prachova trieda L (IEC 60335-2-69).

Pre vysavace uréené pre prachovu triedu L musi byt
odskusany material filtra. Maximalny stuper prie-
pustnosti je 1 % a pre likvidaciu nie su stanovené
Ziadne Specialne poziadavky.

Ak sa odpadovy vzduch vracia spat do miestnosti,
pre vysavace prachu je potrebné zabezpecit prime-
ranu intenzitu vymeny vzduch L. Pred pouzitim sa
oboznamte s vnutroStatnymi predpismi.

1.4 Elektrické pripojenie

Odporuca sa, aby sa vysavac pripajal cez isti¢ zvy-
Skového prudu.
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Elektrické diely usporiadajte (zasuvky, zastréky a
spojky) a prediZzovaci kabel ulozte tak, aby bola za-
chovana trieda ochrany.

Konektory a spojky na napajacom a predlZzovacom
kabli musia byt vodotesné.

1.5 PredlZovaci kabel

Pouzivajte iba predlZzovaci kabel, ktory ur¢il vyrobca,

alebo kabel vo vyssej kvalite.

Ak pouzivate prediZzovaci kabel, skontrolujte mini-
malne prierezy kabla:

Dizka kabla Prierez
<16 A
1,5 mm?

2,5 mm?

<25A
2,5 mm?
4,0 mm?

az20m
20 az 50 m

1.6  Zaruka

Nase v8eobecné obchodné podmienky su platné
s ohladom na zaruku.

V pripade neopravnenej Upravy zariadenia, pouzitia
nespravnych kief a pouzitia zariadenia inym sp6-
sobom, ako je jeho ucel pouzitia, vyrobca nenesie
zodpovednost za vzniknuté Skody.

1.7 Dolezité vystrahy
VAROVANIE

Na znizenie nebezpecen-

stva poziaru, urazu elek-
trickym prudom alebo zrane-
nia je potrebné, aby ste si
pred pouzivanim precitali
vSetky bezpecnostné pokyny
a vystrazné znacky a dodrzia-
vali ich. Tento vysavac je na-
vrhnuty tak, aby bol bezpecny
pri pouzivani uréenych funkcii
vysavania. Ak by doslo k po-
Skodeniu elektrickych alebo
mechanickych €asti, vysavac
alebo jeho prislusenstvo, musi
pred ich pouzivanim opravit
prislusné servisné stredisko
alebo vyrobca, aby sa zabra-

nilo dalSiemu poskodeniu za-
riadenia alebo fyzickému zra-
neniu pouzivatela.

Vysavac€ nenechavajte bez
dozoru, ked je zapojeny do
elektrickej siete. ZastrCku vy-
tiahnite z elektrickej zasuvky,
ked sa nepouziva a pred vy-
konavanim udrzby.
Zariadenie sa mbéze pouzivat
vonku iba obc¢as.

VysavacC nepouzivajte s po-
Skodenym napajacim kablom
alebo zastrckou. Pri odpajani
zariadenia tahajte za zastrcku
a nie za kabel. So zastrckou
alebo vysavacom nemanipu-
lujte mokrymi rukami. Pred od-
pajanim vypnite vSetky ovla-
dacie prvky.

Zariadenie netahajte ani ne-
prenasajte za kabel, kabel ne-
pouZzivajte ako rukovat, dbajte
na to, aby sa kabel nezasekol
pod zatvorené dvere, alebo
aby sa neobtieral o ostré hra-
ny alebo rohy. Vysavac neza-
pinajte, ked spocCiva na kabli.
Dbajte na to, aby sa kabel
nedostal do kontaktu s teplymi
plochami.

Dbajte na to, aby sa vlasy,
volné odevy, prsty a iné Casti
tela nedostali do otvorov ani
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do kontaktu s pohyblivymi Cas-
tami. Do otvorov nevkladajte
Ziadne predmety a vysavac
neprevadzkujte s uzatvoreny-
mi otvormi. V otvoroch sa ne-
smie akumulovat prach, textil-
né vlakna, vlasy ani ¢okolvek
iné, ¢o by mohlo zniZit prude-
nie vzduchu.

Vysavac nepouzivajte vonku
pri nizkej teplote.

Vysavac nepouzivajte na
vysavanie horfavych ale-

bo vybusnych kvapalin, ako
napriklad benzin, alebo na
miestach, kde mézu byt pri-
tomneé.

Nevysavaijte nic, €o hori alebo
dymi, ako napriklad cigarety,
zapalky alebo horuci popol.

Pri vysavani schodov budte
obzvlast opatrni.

Vysavac€ nepouZzivajte, pokial
nie su vilozené filtre.

Ak vysavac nefunguje spravne
alebo spadol, je posSkodeny,
bol ponechany vonku alebo
spadol do vody, odneste ho do
servisného strediska alebo au-
torizovanému predajcovi.

Ak z vysavaca unika pena
alebo kvapalina, okamzite ho
vypnite.

Makita VC2000L

Tento vysavacC sa nesmie po-
uzivat’ ako Cerpadlo na vodu.
Tento vysavac je urCeny na
vysavanie zmesi vzduchu a
vody.

Vysavac zapojte do spravne
uzemnenej elektrickej zasuv-
ky. Elektricka zasuvka a predI-
Zovaci kabel musia mat funké-
ny ochranny vodic.

Na pracovisku zabezpecte
dobré vetranie.

Tento vysavac nepouzivajte
ako rebrik alebo dvojity rebrik.
Vysavac by sa mohol prevratit
a poskodit. Nebezpecenstvo
urazu.

1.8 Dvojito izolované
zariadenia

VAROVANIE

Toto zariadenie pouzivajte

iba tak, ako je popisané v
tomto navode na obsluhu, a
iba s prislusenstvom odporu-
¢anym vyrobcom.

PRED ZAPOJENIM VYSA-
VACA si pregitajte titok s
technickymi parametrami na
vysavaci a skontrolujte, Ci je
menovité napatie v rozsahu
10 % dostupného napatia.
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Tento vysavac je vybaveny
dvojitou izolaciou. PouZzivajte
iba identické nahradné diely.
Pozrite si navod na udrzbu
spotrebicov s dvojitou izola-
ciou.

V zariadeni s dvojitou izola-
ciou sa namiesto uzemnenia
pouzivaju dva systémy izola-
cie. Spotrebi¢ s dvojitou izola-
ciou nie je vybaveny uzemne-
nim a do tohto spotrebica sa
nesmie dodatocne montovat
uzemnenie. Udrzba spotrebica
s dvojitou izolaciou si vyza-
duje mimoriadnu pozornost a
znalosti systému a ma ju vy-
konavat iba kvalifikovany ser-
visny personal. Nahradné diely
spotrebia s dvojitou izolaciou
musia byt identické s dielmi,
ktoré nahradzaju. Zariadenie s
dvoijitou izolaciou je oznacené
slovami ,DVOJITA IZOLACIA
(DOUBLE INSULATION)* ale-
bo ,DVOJITO IZOLOVANY
(DOUBLE INSULATED)“. Na
tomto vyrobku méze byt tiez
pouzity symbol (Stvorec vnutri
Stvorca).

Toto zariadenie je vybavené
Specialnym kablom, ktory musi
byt v pripade poSkodenia vy-
meneny za kabel rovnakého

typu. Tento kabel je k dispo-
zicii v autorizovanych ser-
visnych strediskach, alebo u
obchodnych zastupcov a mon-
tovat ho mozu iba zaskoleni
pracovnici.

2 Nebezpecenstva

2.1 Elektrické sucasti
NEBEZPECENSTVO

V hornej €asti vysavaca sa
nachadzaju sucasti pod
napatim.
Kontakt so su¢astami pod na-
patim ma za nasledok vazne
alebo dokonca smrtefné urazy.

1. Nikdy nestriekajte vodu na
hornu ¢ast vysavaca.

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym pradom v
désledku poskodeného na-
pajacieho kabla.

Dotykanim sa poskodeného
napajacieho kabla méze doéjst
k vaznemu alebo smrtefnému
Zzraneniu.

1. Snazte sa neposkodit na-
pajaci kabel (napriklad pre-
jazdom cez kabel, tahanim
alebo stlacenim).
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2. Pravidelne kontrolujte, €i nie
je posSkodeny napajaci ka-
bel, alebo Ci nejavi znamky
starnutia.

3.V pripade, Ze je elektricky
kabel posSkodeny, musi ho
vymenit autorizovany dis-
tributor spoloCnosti Makita
alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa predislo aké-
mukolvek nebezpecenstvu.

4. Operator si za Ziadnych
okolnosti nesmie omotavat
napajaci kabel okolo prstov
alebo akejkofvek inej Casti
tela.

2.2 Nasavanie tekutin
VAROVANIE

/\ Pristroj nepouzivajte na
vysavanie horfavych teku-
tin.

1. Pred vysavanim tekutin
vzdy skontrolujte, €i plavak
alebo vySkomer vodnej hla-
diny funguje spravne.

2. Odporuca sa pouzivat sa-
mostatny filter alebo filtrac-
né sitko.

3. Ak sa zjavi pena, pracu ih-
ned preruste a nadrz vy-
prazdnite.

Makita VC2000L

2.3 Nebezpeény prach
VAROVANIE

A Pri vysavani nebezpec-

nych materialov hrozi rizi-
ko vaznych alebo aj smrtel-
nych zraneni.

1. S tymto vysavacom sa ne-
smu vysavat nasledujuce
materialy:

— horuce materialy (horiace
cigarety, horuci popol a
pod.),

— horlavé, vybusné, agre-
sivne tekuté latky (napr.
nafta, riedidla, kyseliny,
zasady a pod.),

— horfavy, vybusny prach
(napr. horc¢ikovy alebo hli-
nikovy prach a pod).

2.4 Nahradné diely a
prislusenstvo

UPOZORNENIE

Pouzitie neoriginalnych na-

hradnych dielov, kief a pri-
sluSenstva mdze zhorsit bez-
pecnost a alebo funkénost’
tohto vysavaca.

1. Pouzivajte iba nahradné
diely a prislusenstvo od
spolo¢nosti Makita. NizSie
su uvedené nahradné die-
ly, ktoré mézu mat’ vplyv na
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zdravie a bezpecnost ope-
ratora alebo funkénost tohto
vysavaca:

. Objednavacie
Popis o
Cislo
Filtraény element, 1 ks. P-70219
Flee_ce - filtracné P.72899
vrecia, 5 ks.
Vrecia na smeti, 5 ks P-70297

2.5 Vo vybusnej alebo
horlavej atmosfére

UPOZORNENIE

Toto zariadenie nie je

vhodné na pouZitie v
horlavych alebo vybusnych at-
mosférach alebo tam, kde je
pravdepodobnost’ produkova-
nia takychto atmosfér za pri-
tomnosti horfavych kvapalin
alebo horlavych plynov alebo
vyparov.

2.6 Funkcia fukania
VAROVANIE

Tento vysavac je vybaveny

funkciou fukania. Vystupu-
juci vzduch nefukajte nahodne
v uzavretych priestoroch.
Funkciu fukania pouzivajte iba
s Cistou hadicou. Prach méze
byt nebezpecny pre ludskeé
zdravie.

3 Ovladanie/Prevadzka
UPOZORNENIE

Poskodenie v dosledku nevhodného sietové-
ho napétia.

K poskodeniu zariadenia méze dojst v désledku jeho
zapojenia do nevhodného sietového napatia.

1. Napatie uvedené na vyrobnom Stitku musi zod-
povedat napatiu miestnej elektrickej siete.

3.1 Spustenie a ovladanie zariadenia

1. Skontrolujte, ¢i je elektricky vypina¢ vypnuty (v
polohe 0).

2. Skontrolujte, ¢i s do vysavaca vlioZzené vhodné
filtre.

3. Potom saciu hadicu pripojte do sacieho otvoru
vo vysavaci jej zatlatenim dopredu, az kym
nezapadne pevne na svoje miesto vo vstupnom
otvore.

4. Potom pripojte rurky s rukovatou hadice a otocte
ich tak, aby boli spravne upevnené.

5. Na rury pripojte vhodné dyzy. Dyzu vyberte v za-
vislosti od typu materialu, ktory sa bude vysavat.

6. Zastrcku zapojte do spravnej elektrickej zasuvky.

7. Motor zapnite tak, Ze vypina¢ prepnete do polo-
hy I.

g

3.2 Predcistit’ filtraénu viozku — Push&Clean

Prepnut do polohy I:
Zariadenie sa zapne
Prepnut do polohy 0:
Zariadenie sa zastavi.

Ak sa znizi vykonnost vysavania:

1. Vysavac zapnut.

2. Rukou uzavriet saciu dyzu alebo hadicu.

3. Stlacte tlacidlo pre ovladanie prachovy filter
najmenej trikrat po dobu 2 sekund. Lamely fil-
traéného elementu budu ocistené vzduchovym
prudom od naneseného prachu.

4. Ked je prili§ nizky saci vykon po &isteni filtra:
vymena filtra.

3.3 Mokré vysavanie
UPOZORNENIE

Tento vysavac je vybaveny vySkomerom vod-
nej hladiny, ktory ho vypne pri dosiahnuti ma-
ximalnej hladiny kvapaliny.

1. Ak k tom déjde, vysavac vypnite.

2. Vysavac¢ odpojte od elektrickej zasuvky a vy-
prazdnite zasobnik.

3. Kvapaliny nikdy nevysavajte bez vySkomera
vodnej hladiny a vlozeného filtra.
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4. Pristroj nepouzivajte na vysavanie horlavych
kvapalin.

5. Pred vysavanim kvapalin vzdy vyberte filtraéné
vrecko/prachové vrecko a skontrolujte, ¢i vysko-
mer vodnej hladiny funguje spravne.

6. Ak sa zjavi pena, pracu ihned preruste a nadrz
vyprazdnite.

7. Pravidelne &istite vySkomer vodnej hladiny
a kontrolujte znamky poskodenia.

Pred vyprazdnenim zasobnika vysavac odpojte od
elektrickej zasuvky. Hadicu odpojte vytiahnutim zo
vstupného otvoru. Zapadku uvolnite vytiahnutim dol-
nej Casti smerom von tak, aby sa uvolnilo veko mo-
tora. Veko motora odstrarite zo zasobnika. Po skon-
¢eni vysavania kvapalin zasobnik vzdy vyprazdnite
a vycistite spolu s vySkomerom vodnej hladiny.

Potom zasobnik vyprazdnite vyklopenim dozadu ale-
bo nabok a kvapalinu vylejte do podlahového odtoku
alebo podobného zariadenia.

Veko motora zaloZte spat na zasobnik. Veko motora
zaistite prednymi zapadkami.

Prudké pohyby m6zZu omylom spustit vySkomer
vodnej hladiny. Ak by k tomu doSlo, vysava¢ vypnite,
pockajte 3 sekundy a potom ho znova zapnite. Po-
tom pokracujte v praci s vysavacom.

3.4 Suché vysavanie
UPOZORNENIE

Vysavanie materialov nebezpec¢nych pre zZi-
votné prostredie.

Vysavané materialy moézu predstavovat nebezpe-
Eenstvo pre Zivotné prostredie.

1. Spinu zlikvidujte v sulade s pravnymi predpismi.

Pred vyprazdnenim po suchom vysavani vytiahnite
zastréku napajacieho kabla z elektrickej zasuvky.
Zapadku uvolnite vytiahnutim dolnej ¢asti smerom
von tak, aby sa uvolnilo veko motora. Veko motora
odstrarite zo zasobnika.

Filter: Skontrolujte filtre. Na Cistenie filtra mozete
pouzit bud kefku, alebo ho mbzete vytriast alebo
umyt. Pred opatovnym vysavanim prachu pockajte,
kym filter nebude riadne vysuseny.

Prachové vrecko: skontrolujte, &i je vrecko plné.
Ak je to nutné, prachové vrecko vymente. Vymerite
staré vrecko. Nové vrecko sa zaklada prevlec¢enim
lepenkového §titu s gumovou membranu cez saci
vstupny otvor. Uistite sa, Ze gumova membrana pre-
chadza okolo vystupku na sacom vstupnom otvore.

Po vyprazdneni: VVeko motora zatvorte na zasobnik
a zaistite ho zapadkami. Suchy material nikdy ne-
vysavaijte, ked do vysavaca nie je vlozena filtracna
vlozZka. Vykonnost' vysavaca zavisi od velkosti a
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kvality filtra a prachového vrecka. Preto pouzivajte
iba originalny filter a prachové vrecka.

4 Po skoncéeni pouzivania
vysavaca

4.1 Po skonéeni pouzivania

Ked sa vysavac nepouziva, zastréku napajacieho
kabla vytiahnite z elektrickej zasuvky. Napajaci kabel
navirite smerom od vysavaca. Napdjaci kabel mozno
omotat okolo veka motora alebo na zasobnik alebo
ho mozno zavesit na namontovany hak alebo upev-
fovacie prostriedky. Niektoré verzie su vybavené
$pecialnymi priehradkami na odkladanie prisluSen-
stva.

4.2 Preprava

1. Pred prepravou zaistite vSetky zapadky.
Vysavac nenaklanajte, ak je tekutina v zasobni-
ku na necistoty.

3. Na zdvihanie vysavaca nepouzivajte hak Zeria-
va.

4.3 Skladovanie
UPOZORNENIE

Toto zariadenie skladujte na suchom mieste,
ktoré je chranené pred dazdom a mrazom.
Toto zariadenie sa smie skladovat iba v interiéri.

4.4 Recyklacia vysavaca

Zabezpecte, aby sa vyradené zariadenie nedalo
znova pouzit.

1. Zariadenie odpojte z elektrickej siete.

2. Napédjaci kdbel odrezte.

3. Elektrické zariadenia neodhadzujte do komunal-
neho odpadu.

¥ Staré elektrické a elektronické zariadenia a
pouzité elektrické vyrobky sa musia separovat’
W 3 ekologicky recyklovat v sulade s europskou
smernicou 2012/19/EU.

5 Udrzba

5.1 Pravidelna udrzba a kontrola

Pravidelnd udrzbu a kontrolu zariadenia méze vy-
konavat iba vhodne kvalifikovany personal v sulade
s prisluSnymi pravnymi predpismi a nariadeniami.
Casto by sa mali vykonavat najma elektrické skasky
zapojenia uzemnenia a kontrolovat' izolaény odpor a
stav ohybného napajacieho kabla.
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Vysavaé MUSI byt v pripade akejkolvek poruchy
vyradeny z prevadzky, kompletne skontrolovany a
opraveny autorizovanym servisnym technikom.

Technik spolo¢nosti Makita alebo pou¢ena osoba
musi aspon raz za rok vykonat technickd prehliadku
vratane kontroly filtrov, tesnosti a ovladacich mecha-
nizmov.

5.2 Udrzba

Pred vykonavanim udrzby odpojte zastréku od elek-
trickej zasuvky. Pred pouzivanim vysavaca sa uis-
tite, Ze frekvencia a napéatie uvedené na vyrobnom
Stitku zodpovedaju napatiu v sieti.

Tento vysavac je ur€eny na nepretrzitd naroénu pra-
cu. Prachové filtre sa musia vymenit' v zavislosti od
poctu prevadzkovych hodin. Na &istenie vysavaca
pouzite suchu handricku a malé mnoZzstvo lestidla v
spreji.

Pocas udrzby a Cistenia manipulujte s vysavacom
tak, aby nedoslo k ohrozeniu personalu vykonavaju-
ceho udrzbu alebo inych oséb.

V mieste udrzby
*  Pouzivajte filtrovanu nutenu ventilaciu
* Noste ochranné oble¢enie

Vycistite miesto udrzby, aby sa do jeho okolia nedo-
stali Ziadne Skodlivé latky.

Pri vykonavani udrzby a oprav je potrebné vsetky

kontaminované diely, ktoré nemozno uspokojivo vy-

Gistit',:

+  zabalit do riadne uzatvorenych vreciek;

+ zlikvidovat takym spbésobom, ktory je v sulade s
platnymi predpismi tykajdcimi sa likvidacie také-
hoto odpadu.

Ak potrebujete informacie tykajuce sa popredajnych
sluzieb, obratte sa na svojho predajcu alebo servis-
ného technika spolo¢nosti Makita pre vasu krajinu.
Pozri zadnu stranu tohto dokumentu.

6 Dalsie informacie

6.1 Vyhlasenie o zhode EU
My ako vyrobca s obchodnou adresou

Makita Europe N.V.
Jan-Baptist Vinkstraat 2
3070 Kortenberg
BELGIUM

autorizujeme spolo¢nost’ Hiroshi Tsujimura na
zostavenie technickej dokumentacie a na vlastnu
zodpovednost prehlasujeme, Ze produkt vyhovuje
prislugnym smerniciam EU.

Vyrobok: Vysavaé
Typ: VC2000L

Prislusné smernice EU: ]
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Uplatfiované harmonizované normy:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Kortenberg, Belgium 21.10.2019
Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.
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6.2 Technické parametre

Makita VC2000L

Makita VC2000L
EU GB CH us
Napatie \Y 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
Prikon P .. 1000 1000 1000 1000 1000
Sietova frekvencia Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Poistka A 16 13 16 10 15
Stupen ochrany (mokry, prach) 1P24
Ochranna trieda (elektricka) 11D ‘ 1G] ‘ RG] ‘ 111D ‘ 11l
Prietok vzduchu m?h (I/min) 216 (3600)
cfm 127

w i
I:I:](?lgilzlgu%fﬁeho tlaku v odstupe dB(A) £2 72
Prevadzkovy hluk dB(A) £2 64

max. | (UKgal/USgal) 20 (4,415,3)
Objem zasobnika | prach | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

voda I (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Stupen odrusenia 55014-1
Trieda prachu L
Vibracie ISO 5349 m/s? +1 <1,5
Rozmery (dizka / §irka / vy$ka) mm 375/385/ 505
Hmotnost' kg 7,5
Specifikacie a podrobnosti sa mézu menit bez predchadzajliceho upozornenia.
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Struéna referenéni priru¢ka
Ovladaci prvky

Hak pro hadici
Umisténi pfislusenstvi
Push&Clean

Drzadlo

Prepinac

Kole¢ko

Nadoba

Vstupni spojka
Zapadka

O oO~NOOUGHWN =

llustrovana strucna referencni pfirucka

Tato ilustrovana struéna referenéni pfiruc¢ka byla vy-
tvofena jako pomucka pro spousténi, provoz a skla-
dovani jednotky. Pfirucka je rozdélena do 3 ¢asti
predstavovanych symboly:

X 8

Pied uvedenim do provozu
A1 — Rozbaleni pfislusenstvi
A2 — Instalace filtraéniho sacku
A3 — Zasunuti hadice

A4 — Upevnéni trubice

A5 — Umisténi pFisluSenstvi

B N

Ovladani a provoz

B1 — Vyprazdnéni nadoby

B2 — Funkce foukani

B3 — Ocisténi filtracniho ¢lanku — Systém Push &
Clean

B4 — UloZeni kabelu

B5 — UloZeni hadice

Udrzba
C1 — Vyména filtra¢niho sacku
C2 — Vyména filtru
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Bezpeénostni pokyny

A-

Nez uvedete tento vysava¢ do provozu, proctéte si
bezpodmine¢né tento provozni navod a uloZte si jej
tak, abyste jej méli kdykoli po ruce.

DalsSi podpora
Vice informaci o zafizeni naleznete na nasich webo-
vych strankach na adrese www.makita.com.

V pfipadé dalSich dotazu kontaktujte servisniho
zastupce spole¢nosti Makita odpovédného za vasi
zemi.

Viz zadni strana dokumentu.

1.1 Symboly pouzité k oznaceni pokynu
NEBEZPECI

Nebezpedi vedouci pfimo k vaznym az téz-
kym zranénim ¢&i dokonce umrti.

VAROVANI

Nebezpedi, jez mize vést k vaznym Grazdm
¢i dokonce umrti.

UPOZORNENI

Nebezpedi, jez mlze vést k drobnéj$im ura-
z0m a Skodam.

1.2 Navod k obsluze

Je nutné, aby zafizeni:

*  pouzivaly pouze osoby poucené o jeho sprav-
ném pouzivani a s vyslovnym povérenim k jeho
provozu,

*  bylo provozovano pouze pod dohledem.

Zafizeni neni ureno k pouziti osobami (véetné déti)
s omezenymi télesnymi, smyslovymi &i duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a zna-
losti.

Déti musi byt pod dohledem, aby si se zafizenim
nehraly.

Nepouzivejte Zadné nebezpecné pracovni postupy.
Nikdy nepouzivejte zafizeni bez filtru.

V nasleduijicich situacich zafizeni vypnéte a odpojte
sitovou zastréku:

*  pred CiSténim a provadénim udrzby,

+ pfed vyménou dill,

* pred prfenasenim zafizeni,

*  pfi Uniku pény nebo tekutiny.

Kromé navodu k obsluze a zavaznych predpisu

k prevenci nehod platnych v zemi pouziti dodrzujte

Makita VC2000L

i ostatni obecné uznavané predpisy pro bezpecnost
a spravné pouziti.

Pred zac¢atkem prace musi byt provozni personal
informovan a vyskolen v nasledujicich aspektech:

* spravné pouzivani zafizeni,

« rizika souvisejici s vysavanym materialem,

* bezpecna likvidace vysatého materialu.

1.3 Uéel a uréené pouziti

Tento mobilni vysavaé prachu byl zkonstruovan, vy-
vinut a podroben pfisnému testovani u¢inné a bez-
pecné funkénosti za predpokladu spravné udrzby

a pouzivani v souladu s nasledujicimi pokyny.

Zafizeni je rovnéz vhodné pro komeréni pouziti, na-
pfiklad v hotelech, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
prodejnach a kancelafich ¢&i pdjéovnach.

Nehodam v dusledku nespravného pouziti mohou
zamezit pouze osoby, jezZ zafizeni pouzivaji.

PRECTETE SI A DODRZUJTE VSECHNY BEZ-
PECNOSTNi POKYNY.

Toto zafizeni je vhodné k vysavani suchych nehofla-
vych necistot a kapalin.

Jakékoli jiné pouziti je pokladano za nespravné.
Vyrobce nijak neodpovida za Zadné $kody zpuso-
bené takovym pouzitim. Riziko plynouci z takového
pouziti nese pouze uZivatel. Spravné pouziti zahr-
nuje i fadny provoz, servis a opravy dle specifikaci
vyrobce.

Toto zafizeni je vhodné k vysavani suchych nehof-
lavych necistot, kapalin a nebezpeéného prachu s
hodnotou OEL (limitni hodnota expozice) > 1 mg/m?.

Prach tfidy L (IEC 60335-2-69).

V zatizenich uréenych pro prach tfidy L proSel mate-
rial filtru testovanim. Maximalni stuper propustnosti
je 1 % a neexistuji zadné zvlastni pozadavky na
likvidaci.

Vraci-li se vystupni vzduch z vysavace do mistnosti,
zabezpecte odpovidajici miru vymény vzduchu L.
PFed pouzivanim dodrzte narodni predpisy.

1.4 Elektrické pfipojeni

Doporucuje se, aby bylo zafizeni pfipojeno pfes
proudovy chrani¢ s vestavénou nadproudovou
ochranou.

Pripravte elektrické dily (zasuvky, zastrcky a spojky)
a polozte prodluZovaci vedeni tak, aby byla zacho-
vana tfida ochrany.

PFipojky a spojky napajecich a prodluzovacich ka-
bell musi byt vodotésné.

) Volitelné prislusenstvi / moznost zavisejici na modelu
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1.5 Prodluzovaci kabel

Jako prodluZovaci kabel pouzijte pouze verzi speci-
fikovanou vyrobcem nebo kabel vy$si kvality.

Pfi praci s prodluzovacim kabelem zkontrolujte mini-

malni prifez vodicu kabelu:

Délka kabelu Prufez vodicu
<16 A <25A
1,5 mm? 2,5mm?

2,5 mm? 4,0 mm?

azdo20m
20 az 50 m

1.6  Zaruka

Zaruka se Fidi nasimi vSeobecnymi obchodnimi pod-

minkami.

Neopravnéné Upravy zafizeni, pouzivani nesprav-
nych kartacu nebo pouzivani zafizeni k jinému nez
uréenému Ucelu zbavuiji vyrobce jakékoli odpovéd-
nosti za nasledné skody.

1.7 Dulezita varovani
VAROVANI

K omezeni nebezpedi

vzniku poZaru, urazu elek-
trickym proudem Ci zranéni si
pred pouZzitim prectéte veSke-
ré bezpecnostni pokyny i vy-
strazna znaceni a respektujte
jejich obsah. Zafizeni bylo na-
vrzeno k bezpe¢nému provo-
Zu pfi praci v souladu se spe-
cifikacemi. Jestlize dojde k po-
Skozeni elektrickych nebo me-
chanickych soucasti, musi byt
zarizeni Ci prislusenstvi pred
pouzitim pfedany k opravé
kvalifikovanému servisnimu
stfedisku nebo vyrobci, aby
nedoslo k dalSimu poskozeni
zafizeni i zranéni uzivatelu.
Od zafizeni pfipojeného do
zasuvky se nevzdalujte. Jestli-

Ze zarizeni nepouZzivate nebo
pfed provadénim udrzby jej
odpojte ze zasuvky.

Venkovni pouziti zafizeni
musi byt omezeno na obCas-
né pouziti.

Nepouzivejte zafizeni s po-
Skozenym kabelem nebo
zastrCkou. Pfi odpojovani ze
zasuvky tahejte za zastrcku,
nikoli za kabel. Se zastrckou
a zafizenim nemanipulujte
mokryma rukama. Pfed od-
pojenim ze zasuvky vypnéte
v8echny ovladaci prvky.
Zafizeni nepfesouvejte a ne-
pfenasejte za kabel, nepouzi-
vejte kabel jako drzadlo, nepfi-
virejte kabel dvefmi a netahej-
te kabel kolem ostrych hran Ci
rohl. Neprejizdéjte zafizenim
pfes kabel. Zamezte kontaktu
kabelu s horkymi plochami.

Nepriblizujte se vlasy, volnym
odévem, prsty ani Zadnymi
¢astmi téla k otvordm a po-
hyblivym ¢astem. Do otvort
nevkladejte zadné predméty
a zarfizeni se zablokovanymi
otvory nepouzivejte. Udrzuj-
te otvory volné od prachu,
chuchvalcu, vlasu &i jinych ne-
Cistot, jez by mohly omezovat
prutok vzduchu.
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Nepracujte ve venkovnich pro-
storech pfi nizke teploté.
Nevysavejte hoflavé Ci vybus-
né kapaliny, napfiklad benzin,
a nepracujte v oblastech, kde
se mohou vyskytovat.
Nevysavejte zadné hofici Ci
doutnajici materialy, napfiklad
cigarety, zapalky a horky po-
pel.

Obzvlasté opatrni budte pfi
praci na schodech.

Nepracujte bez nasazenych
filtrd.

Jestlize zafizeni nepracuje
spravné nebo spadlo, posko-
dilo se, bylo ponechano venku
nebo spadlo do vody, pfedejte
jej servisnimu stfedisku nebo
prodejci.

Unika-li ze zafizeni péna Ci ka-
palina, ihned jej vypnéte.
Zarizeni nesmi byt pouzivano
jako vodni ¢erpadlo. Zafizeni
je ur€eno k vysavani smési
vzduchu a vody.

Zafizeni pfipojte k fadné
uzemnéné elektrické pfipojce.
Zasuvka a prodluzovaci kabel
musi mit funkéni ochranny vo-
dic.

Zajistéte fadné vétrani praco-
viste.

Makita VC2000L

Zafizeni nepouzivejte jako Ze-
brik Ci stupinek. Zafizeni se
muze prevratit a poskodit. Hro-
zi nebezpeci zranéni.

1.8 Elektrické spotrebice s
dvojitou izolaci Ol

VAROVANI

A Zafizeni pouZivejte pouze
podle popisu v tomto navo-

du a pouze s pfislusenstvim

doporu¢enym vyrobcem.

PRED ZAPOJENIM VYSAVA-
CE zkontrolujte typovy $titek
vysavace a zjistéte, zda jme-
novité napéti s 10% odchylkou
souhlasi s dostupnym napé-
tim.

Vysavac je vybaven dvojitou
izolaci . Pouzivejte pouze
identické nahradni dily. P¥i
servisu elektrickych spotfebic
s dvoijitou izolaci si prostudujte
prislusné pokyny.

V zafizeni s dvojitou izolaci
jsou namisto uzemnéni pou-
Zity dva systémy izolace. Za-
fizeni s dvojitou izolaci neni
opatfeno uzemnénim a neni
tfeba jej doplhovat uzemnova-
cimi prostredky. Servis zafize-
ni s dvojitou izolaci vyzaduje
mimoradnou peclivost a zna-
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lost systému a smi jej prova-
dét pouze kvalifikovany servis-
ni personal. Nahradni dily pro
zafizeni s dvojitou izolaci musi
byt identické s vymérnovanymi
dily. Zafizeni s dvojitou izolaci
se oznaduji slovy ,DVOJITA
IZOLACE" nebo ,DVOUSTUP-
NOVA IZOLACE*. Na vyrobku
muze byt také pouzit symbol
(dvojity Ctverec).

Vysavac je vybaven special-
né navrzenym kabelem, ktery
musi byt v pfipadé poskozeni
nahrazen kabelem stejné-

ho typu. Kabel je k dispozici

v autorizovanych servisnich
stfediscich nebo u prodejct a
musi byt namontovan vyskole-
nym personalem.

2 Rizika
2.1 Elektrické soucdasti

NEBEZPECI

Horni Cast zafizeni obsa-

huje dily pod napétim.
Kontakt s dily pod napétim
zpusobi vazné €i dokonce
smrtelné zranéni.

1. Na horni ¢ast zafizeni nikdy
nestfikejte vodu.

NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektric-
kym proudem pfi kontaktu
s vadnym napajecim kabelem.

Kontakt s vadnym napajecim
kabelem muUze vést k vazné-
mu ¢i dokonce smrtelnému
zranéni.

1. Neposkozujte napajeci ka-
bel (napf. prejizdénim, taha-
nim €i skfipnutim).

2. Napajeci kabel pravidelné
kontrolujte, zda neni posko-
zeny a nevykazuje znamky
starnuti.

3. Jestlize je elektricky kabel
poskozeny, musi byt v ramci
pfedchazeni nebezpedi vy-
ménén dodavatelem autori-
zovanym spolecnosti Makita
nebo podobné kvalifikova-
nou osobou.

4. Za zadnych okolnosti si ne-
smite napajeci kabel omo-
tavat kolem prstl ani kolem
zadné jiné Casti téla.

2.2 Vysavani kapalin
VAROVANI
/\ Nevysavejte hoflavé kapa-
liny.

1. Pfed vysavanim kapalin
vzdy vyjméte filtracni/od-
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padni saCek a zkontrolujte,
zda spravné funguje plovak
nebo omezovac hladiny.

2. Doporucujeme pouzit samo-
statny filtraéni prvek nebo
filtraCni sitko.

3. Pokud se objevi péna, ihned
preruste praci a vyprazdné-
te nadobu.

2.3 Nebezpecny prach
VAROVANI

Vysavani nebezpecnych

materiald muze vést k vaz-
nym nebo dokonce smrtelnym
urazim.

1. Zafizenim neni dovoleno
vysavat nasledujici materia-
ly:

— zhavé materialy (doutna-
jici cigarety, horky popel
atd.),

— hoflavé, vybusné a agre-
sivni kapaliny (napf. ben-
zin, rozpoustédla, kyse-
liny, zasadité chemikalie
atd.)

— a hoflavy Ci vybusny
prach (napf. hofciko-
vy nebo hlinikovy prach
atd.).

Makita VC2000L

2.4 Nahradni dily
a prislusenstvi
VAROVANI
Pouzivani neoriginalnich
nahradnich dild, kartacu
a pfislusenstvi muze zhorsit
bezpecnost a funkci zafizeni.
1. Pouzivejte pouze nahradni
dily a prislusenstvi od spo-
le€nosti Makita. Nahradni
dily, jez mohou mit vliv na
zdravi a bezpecnost obslu-
hy ¢i funkci zafizeni jsou
uvedeny nize:

Popis Obj. €.
Filtracni ¢lanek, 1 kus. P-70219
Vatov?ne vaky s filtrem, P-72899
5 kusu.
Odpadni sacky, 5 kusu. P-70297

2.5 Prace ve vybusné nebo
horlavé atmosfére

VAROVANI

Toto zafizeni neni vhodné

k pouziti ve vybusné Ci
hoflavé atmosféfe a ani v pro-
stfedi, kde by takova atmosfé-
ra mohla vzniknout v dusledku
pritomnosti hoflavych kapalin,
plynd nebo vyparu.
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2.6 Funkce foukani
VAROVANI

Vysavac disponuje funkci

foukani. Nerozfukujte
vzduch dokola v uzavienych
prostorach. Funkci foukani po-
uzivejte pouze s Cistou hadici.
Prach muze byt nebezpecny
pro zdravi.

3 Ovladani a provoz
UPOZORNENI

Nebezpedi poskozeni pouzitim nevhodného
sitového napéti.
Pfipojenim k nespravnému sitovému napéti mize
dojit k poSkozeni zafizeni.
1. Ujistéte se, zda napéti uvedené na typovém stit-
ku odpovida napéti mistniho sitového napajeni.

@
o

Spusténi a provoz zafizeni

1. Zkontrolujte, zda je elektricky spina¢ vypnuty
(v poloze 0).

2. Zkontrolujte, zda jsou v zafizeni nainstalovany
pfislusné filtry.

3. Potom pfipojte saci hadici k sacimu vstupu zafi-
zeni natlatenim hadice vpred, az pevné zapad-
ne na misto.

4. Dale spojte trubice s drzadlem hadice a trubice-
mi zatoCte, ¢imz zajistite Fadné usazeni.

5. Na trubici nasadte vhodnou hubici. Hubici vyber-
te podle typu materialu, ktery budete vysavat.

6. Zastrcku zapojte do spravné elektrické zasuvky.

7. Prepnutim elektrického spinace do polohy |
spustte motor.

Otoceni na I:
Aktivace zafizeni

Otoceni na 0:

N——/ | Vypnuti zafizeni.

3.2 Ocisteni filtra€niho ¢lanku — Push&Clean
Pokud dojde k poklesu saciho vykonu:

1. Zapnuti vysavace.
2. Otvor hubice nebo saci hadice uzaviete dlani
ruky.

3. Stisknéte prachovy filtr pasobici knoflik nejméné
tfikrat po dobu 2 sekund. Takto generovanym
proudem vzduchu dojde k ocisténi lamel filtrac-
niho ¢€lanku od ulpéného prachu.

4. Saci vykon je pfili§ nizka po ¢isténi filtru: filtr
vymeénit.

3.3  Mokré vysavani

UPOZORNENI

Zafizeni je vybaveno omezovacim systémem
hladiny vody, jenz pfi dosazeni maximalini
urovné zafizeni vypne.

1. Jestlize k tomu dojde, zafizeni vypnéte.

2. Odpojte zafizeni ze zasuvky a vyprazdnéte na-
dobu.

3. Nikdy nevysavejte kapaliny bez omezovaciho
systému hladiny vody a bez nasazenych filtrd.

4. Nevysavejte hoflavé kapaliny.

5. Pred vysavanim kapalin vzdy vyjméte filtracni/
odpadni sacek a zkontrolujte, zda omezovaci
systém hladiny vody spravné funguje.

6. Pokud se objevi péna, ihned preruste praci a vy-
prazdnéte nadobu.

7. Cistéte pravidelné zafizeni na omezovani hladi-
ny vody a kontrolujte znamky poskozeni.

Pred vyprazdnénim nadoby odpojte zafizeni ze za-
suvky. Vytahnutim odpojte hadici od vstupu. Zatah-
nutim smérem ven uvolnéte zapadku, ¢imz uvolnite
horni kryt motoru. Horni kryt motoru zvednéte od
nadoby. Po vysavani kapalin vzdy vyprazdnéte a vy-
Cistéte nadobu a omezovaci systém hladiny vody.

Nadobu vyprazdnéte naklonénim vzad ¢i na stranu
a vylitim kapaliny do podlahové vpusti atp.

Horni kryt motoru nasadte zpét k nadobé. Horni kryt
motoru zajistéte zapadkami.

Prudsi pohyb pfi manévrovani muze omylem aktivo-
vat omezovaci systém hladiny vody. Jestlize k tomu

dojde, resetujte zafizeni vypnutim 3sekundovym
vyckanim. Pak muZzete se zafizenim dale pracovat.

3.4 Suché vysavani
UPOZORNENI
Vysavani ekologicky nebezpecnych materiald

Vysavané materialy predstavuji nebezpeci pro
Zivotni prostfedi.

1. Odpad likvidujte v souladu s pravnimi predpisy.

Pted vyprazdnénim nadoby po suchém vysavani
odpojte elektrickou zastr¢ku ze zasuvky. Zatahnutim
smérem ven uvolnéte zapadku, ¢imz uvolnite horni
kryt motoru. Horni kryt motoru zvednéte od nadoby.
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Filtr: Zkontrolujte filtry. Filtr Ize vygistit vyklepanim,
vykartac¢ovanim nebo vypranim. Pfed opétovnym
zapnutim zafizeni pockejte, az filtr vyschne.

Sacek na necistoty: sacek zkontrolujte a zjistéte,
do jaké miry je naplnény. V pfipadé nutnosti sacek
na necistoty vymérite. Vyjméte stary sacek. Novy
sacek umistite protazenim lepenkové &asti s pryzo-
vou membranou sacim vstupem. Ujistéte se, zda je
pryZzova membrana protazena za vyvySeni saciho
vstupu.

Po vyprazdnéni: zavrete horni kryt motoru k na-
dobé a zajistéte jej zapadkami. Nikdy nevysavejte
suchy material bez filtru nasazeného v zafizeni.
Saci vykon zafizeni zavisi na velikosti a kvalité filtru
a sacku na prach. Proto pouzivejte pouze originalni
filtry a sacky na prach.

4 Po pouziti zafizeni

4.1 Po pouziti

Jestlize zafizeni nepouzivate, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky. Smotejte kabel pocinaje od zafizeni. Napa-
jeci kabel Ize navinout kolem horniho krytu motoru,
k nadobé, nebo mlze byt zachycen za pfilozeny hak
¢i upeviiovaci prvky. Nékteré varianty maji zvlastni
mista k uloZeni pfisluSenstvi.

4.2 Preprava

1. PFed pfepravou zafizeni zaviete vSechny zapad-
ky.

2. Jestlize je v nadobé na necistoty kapalina, zafi-
zeni nenaklanéjte.

3. Ke zvedani zafizeni nepouzivejte jefabovy hak.

4.3  Skladovani
UPOZORNENI

Zafizeni skladujte na suchém misté chrané-
ném pred destém a mrazem. Zafizeni musi
byt skladovano pouze ve vnitfnich prostorach.

4.4 Recyklace zafizeni
Staré zafizeni znehodnotte.

1. Odpojte zafizeni ze zasuvky.

2. Odfiznéte napajeci kabel.

3. Elektricka zafizeni nelikvidujte spole¢né s do-
movnim odpadem.

=" Podle evropské smérnice 2012/19/EU pro od-

padni elektricka a elektronicka zafizeni musi
mmm byt pouzité elektrospotfebice odevzdany oddé-
lené na sbérnych mistech k ekologické recyk-
laci.

|
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5 Udrzba

5.1 Pravidelny servis a kontrola

Pravidelny servis a kontrolu zafizeni musi provadét
nalezité vyskoleny personal v souladu s pfisluSnou
legislativou a pfedpisy. Nutné jsou zejména pravidel-
né elektrické zkousky uzemnéni, izolaéniho odporu
a stavu elektrické Snary.

V pripadé jakychkoli zavad MUSI byt zafizeni vyFa-
zeno z provozu, podrobné zkontrolovano a opraveno
opravnénym servisnim technikem.

Alespori jednou roéné musi technik spole¢nosti
Makita nebo vy$kolena osoba provést technickou
kontrolu véetné filtrd, vzduchotésnosti a ovladacich
mechanismd.

5.2 Udrzba

Pfed provadénim udrzby vytahnéte zastrcku ze
zasuvky. Pfed pouzivanim zafizeni se ujistéte, zda
kmitocet a napéti uvedené na typovém $titku odpo-
vidaji sitovému napéti.
Zafizeni je navrzeno pro nepretrzity narocny pro-
voz. Prachové filtry je tfeba vyménovat v zavislosti
na poctu provoznich hodin. Zafizeni €istéte suchou
tkaninou s mensim mnozstvim lesticiho prostfedku
ve spreji.
Béhem udrzby a Cisténi zachazejte se zafizenim
tak, aby nevznikalo Zadné nebezpeci pro personal
udrzby ani jiné osoby.
V misté udrzby
Pouzivejte nucenou filtrovanou ventilaci
* Noste ochranny odév
«  Udrzujte Cistotu v misté udrzby, aby do okoli
nepronikly Skodlivé latky.

PFi udrzbé a opravach musi byt vSechny kontamino-

vané Casti, jez nelze dostate¢né ocistit:

*  Zabaleny do dobfe utésnénych sackua

*  Zlikvidovany zplsobem, jenz je v souladu s plat-
nymi pfedpisy pro likvidaci takového odpadu.

Podrobnosti o poprodejnim servisu vam poskytne
prodejce nebo servisni zastupce spole¢nosti Makita
odpovédny za vasi zemi. Viz zadni strana dokumen-
tu.
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6 Da|§i informace Uplatnéné harmonizované normy:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
My jako vyrobce s obchodni adresou EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Makita Europe N.V. EN 61000-3-2:2014

Jan-Baptist Vinkstraat 2 Em 653(1)22(1)—363122 013

3070 Kortenberg ’

BELGIUM Kortenberg, Belgium 21.10.2019
Hiroshi Tsujimura

6.1 EU prohlaseni o shodé

autorizujeme Hiroshi Tsujimura pro sestaveni
technické dokumentace a na nasi vlastni
odpovédnost prohlasujeme, Ze produkt je v souladu
s pfislusnymi smérnicemi EU.

Vyrobek: Vysavaé

Typ: VC2000L

Pfislusné smérnice EU:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Director - Makita Europe N.V.

6.2 Technické udaje

Makita VC2000L
EU GB CH us
Sitové napéti \Y 220-240V | 230V 110V | 230V | 120V
PFikon P .. w 1000 1000 1000 1000 1000
Kmitocet sité Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Pojistka A 16 13 16 10 15
Stupen ochrany (vihkost, prach) 1P24
Tfida ochrany (elektrické) 1@ ‘ InQ ‘ )= ‘ 1o ‘ 1@
Pritok vzduchu m?/h (I/min) 216 (3600)
cfm 127

Saci podtlak nr:E:r 318
Hladina akustického tlaku na
mérnou plochu ve vzdalenosti 1 m, dB(A) £2 72
EN 60704-1
Provozni hluk dB(A) £2 64

max. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Objem zasobniku |prach | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

voda | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Stupen odruseni radiovych vin 55014-1
Trida filtrace prachu L
Vibrace dle 1ISO 5349 m/s? £1 <1,5
Rozméry (délka / Sitka / vyska) mm 375/385 /505
Hmotnost kg 7,5

Technické Udaje a podrobnosti mohou byt zménény i bez predchoziho upozornéni.
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Skrécona instrukcja obstugi
Elementy obstugowe

Uchwyt weza
Akcesoria
Push&Clean
Uchwyt
Wytacznik
Kofo kastora
Pojemnik
Wiot
Zatrzask

O©ONOO O WN =

Obrazkowa skrocona instrukcja obstugi

Obrazkowa skrocona instrukcja obstugi utatwia uru-
chamianie, obstugiwanie i przechowywanie urzadze-
nia. Przewodnik jest podzielony na 3 czesci, ktérym
odpowiadajg nastepujace symbole:

A A @
Zanim zaczniesz

A1 — Rozpakowywanie akcesoriow
A2 — Zaktadanie worka

A3 — Podiaczanie weza

A4 — Mocowanie rury

A5 — Zaktadanie akcesoriow

B N

Sterowanie/dziatanie

B1 — Oproznianie pojemnika

B2 — Funkcja dmuchawy

B3 — Oczyszczanie wktadu filtracyjnego — Push &
Clean

B4 — Przechowywanie kabla

B5 — Przechowywanie weza

Makita VC2000L
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1 Instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa

AL

Przed rozpoczeciem pracy z odkurzaczem nalezy
bezwzglednie zapoznac¢ sig z instrukcjg obstugi oraz
przechowywac jg w tatwo dostepnym miejscu.

Dalsze wsparcie

Wiecej informacji na temat tego urzadzenia znajduje
sie na naszej witrynie www.makita.com.

Dalsze pytania prosimy kierowa¢ do krajowego
przedstawiciela serwisu Makita.

Patrz odwro6t tego dokumentu.

1.1  Symbole stosowane do wyrézniania
instrukcji

NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo, ktére bezposrednio skut-
kuje powaznymi lub trwatymi obrazeniami
ciata, a w skrajnych przypadkach nawet $miercig.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo, ktére moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata, a w skrajnych przy-
padkach nawet do $mierci.

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo, ktére moze prowadzi¢ do
drobnych urazéw oraz awarii.

1.2 Instrukcja obstugi

Urzadzenie:

* musi by¢ uzytkowane tylko przez osoby, ktére
zostaty odpowiednio przeszkolone w zakresie
prawidtowej eksploatacji oraz jednoznacznie
oddelegowane do obstugi urzadzenia,

* musi by¢ obstugiwane pod nadzorem,

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych ani przez
osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadcze-
nia i wiedzy.

Dzieci nalezy pilnowa¢, aby nie uzywaty urzadzenia
do zabawy.

Nie nalezy stosowac¢ niebezpiecznych metod pracy.
Nie nalezy uzywac urzadzenia bez filtra.

W nastepujacych sytuacjach nalezy wytaczy¢ urza-
dzenie i wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z
gniazda:

* Przed czyszczeniem i serwisowaniem

*  Przed wymiang komponentow
*  Przed przetaczeniem urzadzenia
« Jesli powstaje piana lub wylewa sie ptyn

Oprdcz instrukcji obstugi oraz krajowych przepiséw
dotyczacych zapobiegania wypadkom nalezy tez
przestrzegaé obowigzujacych przepiséw bezpie-
czenstwa oraz zasad prawidtowej eksploatacji.

Przed rozpoczeciem pracy personel obstugujacy

urzadzenie musi zosta¢ poinformowany i przeszko-

lony w nastepujacym zakresie:

*  obstuga urzadzenia

* ryzyka zwigzane z materiatem, ktéry ma byc¢
zbierany

* bezpieczna utylizacja zebranego materiatu

1.3 Celi przeznaczenie

Niniejszy pochtaniacz pytu jest zaprojektowany,
opracowany i rygorystycznie przetestowany pod
katem wydajnej i bezpiecznej pracy pod warunkiem
prawidtowej konserwacji i eksploatowania zgodnie z
zawartymi tu instrukcjami.

Urzadzenie jest rowniez przeznaczone do uzytku
komercyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach,
zaktadach przemystowych, sklepach, biurach czy
wypozyczalniach.

Tylko osoby korzystajace z urzadzenia moga za-
pobiec wypadkom wynikajacym z nieprawidtowej
obstugi.

NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUK-
CJE BEZPIECZENSTWA | PRZESTRZEGAC ICH.

Urzadzenie jest przeznaczone do zasysania suche-
go, niepalnego pytu i ptynow.

Wszelkie inne zastosowania stanowig nieprawidto-
we uzytkowanie. Producent nie ponosi zadnej od-
powiedzialno$ci za szkody powstate w wyniku uzyt-
kowania urzadzenia w taki sposoéb. Ryzyko takiego
eksploatowania produktu ponosi wytacznie uzytkow-
nik. Wiasciwa eksploatacja urzadzenia obejmuje tez
prawidtowg obstuge, serwisowanie i naprawy zgod-
nie z instrukcjami producenta.

Urzadzenie jest przeznaczone do zasysania suche-
go, niepalnego pytu i ptynéw oraz niebezpiecznych
pytéw o wartosci OEL (dopuszczalne wartosci na-
razenia zawodowego) > 1 mg/m?. Pyt klasy L (IEC
60335-2-69).

W przypadku maszyn przeznaczonych do pytu klasy
L materiat filtra jest testowany. Maksymalny stopien
przepuszczalnosci wynosi 1 % i brak jest specjal-
nych wymogoéw w zakresie utylizacji.

W przypadku pochtaniaczy pytu, kiedy powietrze
wylotowe wraca do pomieszczenia, nalezy zasto-
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sowac odpowiedni wskaznik wymiany powietrza L.
Przed zastosowaniem sprawdzi¢ przepisy i regula-
cje danego kraju.

1.4 Polaczenie elektryczne

Zalecamy podtgczanie urzadzenia do instalacji wy-
posazonej w wytacznik réznicowopradowy.
Potaczy¢ czesci elektryczne (gniazda, wtyczki i
ztacza) i roztozy¢ przedtuzacz w taki sposob, aby
zachowac klase ochrony.

Wityki i ztacza kabli zasilajacych oraz przedtuzaczy
musza by¢ wodoszczelne.

1.5 Przediuzacz

Uzywac wytacznie przedtuzaczy okreslonych przez
producenta lub wyzszej jakosci.

W przypadku korzystania z przedtuzaczy nalezy
sprawdzi¢ minimalny przekroéj kabla:

Dtugosé kabla Przekroj
<16 A <25A
do20m 1,5 mm?2 2,5 mm?
20 do 50 m 2,5mm? 4,0 mm?

1.6 Gwarancja

Niniejsza gwarancja podlega ogdlnym zasadom
prowadzenia dziatalnosci przez firme Makita.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
szkody wynikajace z niedozwolonych modyfikacji
urzadzenia, korzystania z niewtasciwych szczotek, a
takze uzytkowania urzadzenia w sposob niezgodny
z przeznaczeniem.

1.7 Wazne ostrzezenia
OSTRZEZENIE

Aby ograniczy¢ ryzyko wy-

stgpienia pozaru, urazow
lub porazenia pragdem, przed
uruchomieniem urzadzenia
nalezy zapoznac sie z wszyst-
kimi instrukcjami bezpieczen-
stwa oraz oznaczeniami
ostrzegawczymi i zastosowac
sie do nich. Dopdki urzadze-
nie jest wykorzystywane do
sprzatanmia zgodnie z prze-

Makita VC2000L

znaczeniem, jego eksploata-
cja jest bezpieczna. W przy-
padku uszkodzenia podzespo-
téw elektrycznych lub czesci
mechanicznych urzadzenia
lub jego akcesoridw, zanim
bedzie mozliwe ich ponowne
uzycie, urzgdzenie lub akce-
soria muszg zosta¢ naprawio-
ne przez odpowiedni punkt
serwisowy lub producenta.
Pozwoli to uchroni¢ urzgdze-
nie przed dalszymi uszkodze-
niami, a uzytkownika przed
ewentualnymi obrazeniami
ciafa.

Nie zostawia¢ urzadzenia bez
nadzoru, jesli jest podigczone
do zasilania. Odiaczy¢ je od
gniazda, jesli nie bedzie uzy-
wane, a takze przed konser-
wacjq.

Uzywanie urzadzenia na ze-
wnatrz nalezy ograniczy¢ do
sporadycznych przypadkow.

Nie uzywac odkurzacza, kto-
rego przewaod lub wtyczka sg
uszkodzone. Aby odtaczy¢ od
gniazda, chwyci¢ za wtyczke,
a nie za przewod. Nie dotykac¢
wtyczki ani urzgdzenia mokry-
mi dtonmi. Przed odfgczeniem
wytgczy¢ wszystkie funkcije.
Nie ciggnac¢ za kabel i nie
przenosi¢ za kabel urzadze-
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nia, nie uzywac kabla jak
uchwytu, nie przytrzaskiwaé
kabla drzwiami i nie przecia-
gac go wokot ostrych krawedzi
czy narozy. Nie najezdzac na
przewdd urzgdzeniem. Nie
zbliza¢ przewodu do rozgrza-
nych powierzchni.

Nie zbliza¢ wtosow, luznych
ubran, palcéw ani jakichkol-
wiek czesci ciata do otworéw
oraz ruchomych elementow.
Nie wkfadac¢ niczego do otwo-
réw urzgdzenia i nie uzywac
urzadzenia, jesli otwory sg za-
blokowane. Usuwac z otworéw
kurz, ktaczki, wlosy oraz wszyst-
ko, co mogtoby ograniczac prze-
ptyw powietrza.

Nie uzywac na zewnatrz w ni-
skich temperaturach.

Nie zbiera¢ palnych ani zapal-
nych ptynéw, takich jak benzy-
na, i nie uzywac¢ w miejscach,
gdzie mogg sie znajdowac ta-
kie ptyny.

Nie zasysac niczego, co ptonie
lub dymi, np. papierosow, za-
patek czy gorgcego popiotu.
Nalezy zachowac¢ szczegolng
ostroznos¢ podczas odkurza-
nia schodow.

Nie uzywac urzadzenia, jesl
filtry nie sg zatozone.

Jesli urzadzenie nie dziata
prawidtowo lub zostato upusz-
czone, uszkodzone, zostawio-
ny na zewnatrz lub wrzucone
do wody, nalezy oddac¢ je do
punktu serwisowego lub pro-
ducenta.

Jezeli z urzgdzenia wydostaje
sie piana lub ptyn, nalezy na-
tychmiast wytgczy¢ urzadze-
nie.

Nie wolno uzywac urzadzenia
jako pompy do wody. Urzadze-
nie jest przeznaczone do za-
sysania powietrza i mieszanek
wodnych.

Podtgczac urzadzenie do od-
powiednio uziemionych gniazd
sieciowych. Gniazdo i przedtu-
zacz muszg mie¢ przewodnik
ochronny.

Zapewnic¢ dobrg wentylacje w
miejscu pracy.

Nie uzywac urzadzenia jako
drabiny lub stopnia. Urzadze-
nie moze sie przewrocic i ulec
uszkodzeniu. Ryzyko odnie-
sienia obrazen.
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1.8 Urzqdzeniaﬁodwéjnie
izolowane

OSTRZEZENIE

Uzytkowac¢ wytgcznie w

Ssposob opisany w tej in-
strukcji i wytgcznie w potgcze-
niu z koncéwkami zalecanymi
przez producenta.

PRZED PODLACZENIEM OD-
KURZACZA nalezy sie upew-
ni¢, ze napiecie sieci zasila-
jacej nie rézni sie od napiecia
podanego na tabliczce zna-
mionowej o wiecej niz 10 %.
Urzadzenie jest wyposazone
w podwajng izolacje. Uzywac
wytgcznie identycznych czesci
zamiennych. Patrz instrukcje
serwisowania podwajnie izolo-
wanych urzadzen.

W urzadzeniu podwajnie izo-
lowanym zamiast uziemienia
zastosowano dwa systemy
izolujgce.

Urzadzenie podwadjnie izolo-
wane jest pozbawione srod-
kow umozliwiajacych jego
uziemienie. Nie nalezy insta-
lowac takich srodkéw w urzg-
dzeniu.

Serwisowanie podwajnie izo-
lowanych urzadzeh wymaga
szczegolnej ostroznosci i zna-
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jomosci systemu, dlatego po-
winno by¢ zlecane wytgcznie
wykwalifikowanym serwisan-
tom. Czesci zamienne do po-
dwojnie izolowanych urzadzen
muszg by¢ identyczne, jak
zastepowane czesci. Podwoj-
nie izolowane urzgdzenie jest
oznaczone stowami ,DOUBLE
INSULATION” (podwdjna izo-
lacja) lub ,DOUBLE INSULA-
TED” (podwojnie izolowane).
Na produkcie moze sie row-
niez znajdowac¢ symbol (kwa-
drat wewnatrz kwadratu).
Urzadzenie jest wyposazone
w specjalny kabel. Jesli kabel
ten ulegnie uszkodzeniu, musi
zosta¢ wymieniony na kabel
tego samego typu. Takie kable
sq dostepne w autoryzowa-
nych centrach serwisowych
oraz u dystrybutora i muszg
by¢ instalowane przez prze-
szkolony personel.
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2 Zagrozenia

2.1 Podzespoly elektryczne
NIEBEZPIECZENSTWO

Gorna cze$¢ urzadzenia
zawiera elementy pod na-
pieciem.
Dotykanie podzespotéw znaj-
dujacych sie pod napieciem
grozi powaznymi, a nawet
Smiertelnymi urazami.

1. Nie rozpyla¢ wody na gérng

czes$¢ urzadzenia.

NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie pradem przez

uszkodzony kabel zasilaja-

cy.
Dotykanie uszkodzonego ka-
bla zasilajgcego grozi powaz-
nymi, a nawet Smiertelnymi
urazami.

1. Nie uszkadzac kabla zasi-
lajacego (np. przejezdzajac

po nim, ciggngc go lub przy-

gniatajgc).

2. Przewdd zasilajgcy nale-
zy regularnie sprawdzac
pod katem uszkodzen oraz
oznak zuzycia.

3. Jesli kabel zasilajacy jest

lub osobe posiadajgca nie-
zbedne kwalifikacje w celu
wyeliminowania potencjal-
nego zagrozenia.

. W zadnym wypadku nie na-

lezy owijac kabla zasilaja-
cego wokot palca lub innych
czesci ciata.

2.2 Zbieranie cieczy

OSTRZEZENIE

/\ Nie zbiera¢ fatwopalnych

cieczy.

1. Przed rozpoczeciem zbie-

rania cieczy wyja¢ woreKk i
upewnic sie, ze ptywak lub
ogranicznik poziomu wody
sg sprawne.

2. Zalecamy stosowanie od-

dzielnego wktadu filtracyjne-
go lub sita.

3. W razie pojawienia sie piany

nalezy natychmiast prze-
rwac prace i oprozni¢ zbior-
nik.

2.3 Niebezpieczny pyt

OSTRZEZENIE

Odkurzanie niebezpiecz-
nych substancji moze pro-

uszkodzony, musi zosta¢
wymieniony przez autoryzo-
wanego dystrybutora Makita

wadzi¢ do powaznych, a na-
wet Smiertelnych obrazen.
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1. Zabronione jest zbieranie
materiatobw wymienionych
ponizszej:

— gorgce substancje (tlgce
sie niedopatki papiero-
séw, goracy popiot itp.)

— tatwopalne, wybuchowe i
zrace ciecze (np. benzy-
na, rozpuszczalniki, kwa-
sy, alkalia itp.)

— tatwopalne, wybuchowe
pyty (np. pyly magnezowe
lub aluminiowe itp.)

2.4 Czesci zamienne i
akcesoria

OSTRZEZENIE

Korzystanie z nieoryginal-

nych czesci zamiennych,
szczotek i akcesoridw moze
wptyngé negatywnie na bez-
pieczenstwo eksploatacji i
funkcjonowanie urzadzenia.

1. Korzystac wytacznie z orygi-
nalnych czesci zamiennych
i akcesoriow dostarczonych
przez Makita. Czesci za-
mienne, ktore mogg wpty-
wac na zdrowie i bezpie-
czenstwo operatora oraz
funkcjonowanie urzadzenia,
sg okreslone ponizej:
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Opis Nr zaméwienia
Wkiad filtracyjny, P.70219
1 szt.
Worlg filtracyjne z P-72899
flizeliny, 5 szt.
Worek utylizacyjny, P.70297
5 szt.

2.5 W wybuchowych lub
niepalnych atmosferach

OSTRZEZENIE

Urzadzenie to nie nadaje

sie do uzytku w wybucho-
wych lub palnych atmosferach
ani w miejscach, gdzie takie
atmosfery moga powstawac
na skutek obecnosci lotnych
cieczy lub palnych gazéw lub
oparow.

2.6 Funkcja dmuchawy
OSTRZEZENIE

Odkurzacz ma funkcje

dmuchawy. Nie nalezy wy-
dmuchiwac powietrza w przy-
padkowych kierunkach w ob-
szarach zamknietych. Funkcji
dmuchawy uzywac¢ wytgcznie
z czystym wezem. Kurz moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia.
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3 Obstuga

OSTROZNIE

Uszkodzenia spowodowane niewtasciwym
napigciem sieci zasilajacej.

Urzadzenie moze ulec uszkodzeniu w przypadku
podfaczenia do sieci zasilajacej o niewtasciwym na-
pieciu.

1.

Napiecie sieci zasilajacej musi odpowiada¢ war-
tosci podanej na tabliczce znamionowej.

3.1 Uruchamianie i obstugiwanie urzadzenia

1. Upewni¢ sie, ze wylacznik elektryczny znajduje
si¢ w potozeniu wytgczenia (potozenie 0).

2. Upewni€ sig, ze w urzadzeniu zainstalowane sg
odpowiednie filtry.

3. Nastepnie podtaczy¢ waz ssacy do wlotu ssace-
go urzadzenia, pchajac waz do przodu, az pew-
nie osigdzie we wlocie.

4. Potaczy¢ rury z uchwytem weza i skreci¢ je w
celu prawidtowego zmontowania.

5. Przymocowac¢ do rury odpowiednig dysze. Dy-
szg nalezy dobra¢ do zasysanego materiatu.

6. Wiozy¢ wtyczke do odpowiedniego gniazda
elektrycznego.

7. Ustawi¢ wytacznik elektryczny w potozeniu I,
aby uruchomi¢ silnik.

Pozycja I:
Wiaczanie urzadzenia
Pozycja 0:
N—— Zatrzymanie urzadzenia.
3.2 Oczyszczanie wkladu filtracyjnego —

Push&Clean

W razie spadku mocy ssania:

1.
2.
3.

Wigczanie odkurzacza.

Zastonic¢ dtonig otwor ssawki i weza ssgcego.
Nacisnij przycisk Filtr przeciwpytowy dziatajgce
pokretto co najmniej trzy razy przez 2 sekun-

dy. Powstajacy w ten sposob prad powietrza
oczyszcza plytki wkiadu filtracyjnego z nagroma-
dzonego pytu.

Jesdli sita ssania jest zbyt niska po czyszczeniu
filtra: Wymieni¢ filtr.

3.3 Zbieranie cieczy

OSTROZNIE

Urzadzenie jest wyposazone w system ogra-
niczania poziomu cieczy, ktéry wytacza urzg-

dzenie, jesli osiggniety zostanie maksymalny poziom
cieczy.

1.

Jezeli tak sig stanie, wytaczy¢ urzadzenie.

2. Odtaczyé urzadzenie od gniazda zasilania i
oprozni¢ zbiornik.

3. Nie zasysac¢ ptyndw bez zamontowanego syste-
mu ograniczania poziomu cieczy i filtra.

4. Nie zbiera¢ tatwopalnych cieczy

5. Przed rozpoczeciem zbierania cieczy wyjaé wo-
rek i upewnié sie, ze ogranicznik poziomu wody
jest sprawny.

6. W razie pojawienia sie piany nalezy natychmiast
przerwac prace i oproznic zbiornik.

7. Regularnie czysci¢ ogranicznik poziomu wody i
sprawdzac jego stan pod katem uszkodzen.

Przed opréznieniem pojemnika odtaczy¢ urzadzenie
od zasilania. Wyciagna¢ waz z wlotu. Zwolni¢ za-
trzask, ciagnac do zewnatrz, dopoki pokrywa silnika
nie zostanie zwolniona. Otworzy¢ pokrywe silnika.
Zawsze po zasysaniu cieczy oprozniac i czyscic po-
jemnik oraz system ograniczania poziomu wody.

Oprézni¢ pojemnik, przechylajac go do tytu i na boki,
wylewajac ciecz do odptywu itp.

Zatozy¢ pokrywe silnika na pojemnik. Zablokowaé
pokrywe silnika zatrzaskami.

Gwaltowne manewrowanie urzgdzeniem moze
spowodowac przypadkowe uruchomienie ogranicz-
nika poziomu wody. Jezeli tak sie stanie, wytgczy¢
urzadzenie i odczekac okoto trzy sekundy, aby zre-
setowac¢ urzadzenie. Nastepnie mozna kontynuowac¢
korzystanie z urzadzenia.

3.4 Zbieranie suchych materiatow
OSTROZNIE

Zbieranie materiatéw niebezpiecznych dla
$rodowiska.

Materiaty takie moga by¢ niebezpieczne dla $rodo-
wiska.

1. Wszelkie zanieczyszczenia nalezy usuwac
zgodnie z obowigzujacymi przepisami prawa.

Przed przystgpieniem do oprézniania po zasysaniu
materiatu suchego nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda
elektrycznego. Zwolni¢ zatrzask, ciggnac do ze-
wnatrz, dopdki pokrywa silnika nie zostanie zwolnio-
na. Otworzy¢ pokrywe silnika.

Filtr: Sprawdzi¢ filtry. Aby wyczysci¢ filtr, mozna nim
potrzgsac, wyszczotkowac go lub umyé. Wysuszy¢
filtr przed ponownym zastosowaniem go do pochta-
niania pytow.

Worek na kurz: sprawdzi¢ worek pod katem wspot-
czynnika zapetnienia. W razie potrzeby wymienic
worek na kurz. Wyja¢ stary worek. W celu zatozenia
nowego worka nalezy przetozy¢ kartonowy element
z gumowg membrang przez wlot odkurzacza. Upew-
ni¢ sie, ze gumowa membrana wystaje za wypust na
wlocie odkurzacza.
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Po opréznieniu: zamkna¢ pokrywe silnika na po-
jemniku i zablokowa¢ zatrzaskami. Nie zasysac¢
suchego materiatu, jesli filtr nie jest zatozony. Wydaj-
nos¢ ssaca urzadzenia zalezy od wielkosci i jako$ci
filtra oraz worka na kurz. Nalezy zatem uzywac wy-
facznie oryginalnych filtrow i workéw na kurz.

4 Po uzyciu urzadzenia

41 Po uzyciu

Wyja¢ wtyczke z gniazda, jesli urzadzenie nie bedzie
uzywane. Zwing¢ kabel, zaczynajac przy urzadze-
niu. Kabel zasilania mozna owing¢ wokot pokrywy
silnika, na pojemniku lub umies$ci¢ na zatagczonym
haku lub uchwycie. Niektére warianty odkurzacza
majq specjalne miejsca przeznaczone do przecho-
wywania akcesoriow.

4.2 Transport

1. Przed transportowaniem urzadzenia nalezy za-
mkna¢ wszystkie zatrzaski.

2. Nie przechyla¢ urzadzenia, jesli w zbiorniku za-
nieczyszczen znajduje sie ptyn.

3. Nie uzywa¢ hakéw dzwigowych do podnoszenia
urzadzenia.

4.3 Przechowywanie
OSTROZNIE

Przechowywa¢ urzadzenie w suchym miejscu

zabezpieczonym przed deszczem i mrozem.
Urzadzenie moze by¢ przechowywane wytacznie w
pomieszczeniach.

4.4 Recykling urzadzenia
Wycofa¢ stare urzadzenie z eksploatacji.

1. Odtaczy¢ urzadzenie.

2. Przecig¢ kabel zasilania.

3. Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych razem z
odpadami domowymi.

=" Zgodnie z Dyrektywg 2012/19/UE w sprawie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych zuzy-

== te urzadzenia muszg by¢ skladowane osobno i

usuwane w bezpieczny dla srodowiska sposob.

|

5 Konserwacja

5.1 Regularne serwisowanie i przeglady

Regularne serwisowanie i przeglady urzadzenia
musza by¢ przeprowadzane przez odpowiednio
wykwalifikowany personel zgodnie ze stosownymi
przepisami i rozporzadzeniami. W szczegolnosci
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nalezy czesto przeprowadzac testy bezpieczenstwa
elektrycznego pod katem ciggtosci uziemienia, rezy-
stanciji izolacji oraz stanu kabla.

W razie jakiejkolwiek wady urzadzenie MUSI zosta¢
wycofane z uzytku, gruntownie sprawdzone i napra-
wione przez autoryzowany serwis.

Przynajmniej raz w roku serwisant Makita lub wy-
kwalifikowana osoba musi przeprowadzi¢ inspekcje
techniczng obejmujaca filtry i szczelno$¢ oraz kon-
trole mechanizmow.

5.2 Konserwacja

Przed przystgpieniem do konserwacji nalezy wyjaé
wtyczke z gniazda. Przed uzyciem urzadzenia upew-
ni¢ sie, ze czestotliwos¢ i napiecie na tabliczce zna-
mionowej odpowiadajg parametrom sieci zasilajace;j.

Urzadzenie jest przeznaczone do ciagtej i intensyw-
nej eksploataciji. Filtr nalezy wymienia¢ w zaleznos$ci
od przepracowanych godzin. Czysci¢ urzadzenie
suchg $ciereczka i niewielka iloscig $rodka do nada-
wania potysku w aerozolu.

Podczas konserwacji i czyszczenia z urzgdzeniem
nalezy sie obchodzi¢ w taki sposéb, aby nie stwa-
rza¢ zagrozenia dla personelu odpowiedzialnego za
konserwacje ani dla innych oséb.

W miejscu prowadzenia konserwacji

* Uzywac¢ obowiazkowych filtrowanych systemow
wentylacji

* Nosi¢ odziez ochronng,

*  Oczysci¢ obszar roboczy w taki sposob, aby
zapobiec przedostawaniu sie niebezpiecznych
substancji do otoczenia.

W przypadku prac konserwacyjnych i naprawczych

wszystkie czesci, ktérych nie mozna w zadowalajacy

sposéb doczysci¢, nalezy:

«  Zapakowac¢ do szczelnych workéw

« Podda¢ utylizacji w sposéb zgodny z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczacymi usuwania takich
odpaddéw.

W celu uzyskania szczegoétowych informacji na te
mat serwisu posprzedazowego nalezy skontaktowac
sie z dystrybutorem lub serwisem Makita odpowie-
dzialnym za obstuge w danym kraju. Patrz odwrét
tego dokumentu.
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6 Dodatkowe informacje Wiasciwe dyrektywy UE:
2006/42/WE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

6.1 Deklaracja zgodnosci UE Zastosowane normy zharmonizowane:
EN 60335-1:2012+A11:2014

Jako producent z adresem firmy EN 60335-2-69:2012

Makita Europe N.V. EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Jan-Baptist Vinkstraat 2 EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
3070 Kortenberg EN 61000-3-2:2014
BELGIUM EN 61000-3-3:2013

. ) A — EN 50581:2012
upowazniamy Hiroshi Tsujimura do kompilacji
dokumentacji technicznej i odwiadczamy na naszg Kortenberg, Belgium 21.10.2019
wytaczng odpowiedzialno$¢, ze produkt jest zgodny Hiroshi Tsujimura
z odpowiednimi dyrektywami UE.
Produkt: Odkurzacz
Typ: VC2000L

Director - Makita Europe N.V.

6.2 Specyfikacja

Makita VC2000L
EU GB CH us

Napiecie sieciowe \ 220-240V | 230V 110V 230V 120V
Moc P, W 1000 1000 1000 1000 1000
Czestotliwos$¢ napiecia Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Bezpiecznik A 16 13 16 10 15
Stopien ochrony (wilgo¢, kurz) 1P24
Klasa ochronnosci (elektrycznej) 1@ ‘ g ‘ )= ‘ [}l ‘ 1@
Przeptyw powietrza m’/hcf(rll{lmin) 2168? 00)
Podcisnienie nr:E:r 318
pomar 2 odlegioder 1 m, EN 60704-1 93P 22 2
Hatas podczas pracy dB(A) £2 64

maks. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Polemnose oyt I (UKgallUSgal) 16 (3,5/4,2)

woda | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Stopien odktécania 55014-1
Klasa pytu L
Wibracje 1SO 5349 m/s? £1 <1,5
:I/vvsa/sn;:for)é/é()dlugoéé | szeroko$¢ / mm 375 /385 / 505
Ciezar kg 7,5

Specyfikacje i parametry moga zosta¢ zmienione bez uprzedzenia.
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Gyors hasznalati utmutaté
Kezel6elemek

Tomlbakasztd
Tartozék pozicidk
Push&Clean
Markolat

Kapcsold

Onbealld kerék
Tartaly

Bemeneti szerelvény
Retesz
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Képes gyors tutmutaté

A képes gyors utmutato a készilék inditasahoz,

mikodtetéséhez és tarolasahoz nyujt segitséget. Az
utmutaté 3 fejezetre van felosztva, ezeket kildnbo-

X 8

z6 szimbolumok jeldlik:

Inditas el6tt

A1 - Felszerelés kicsomagolasa
A2 - Szliré6zsak beszerelése

A3 - Toml6 felhelyezés

A4 - Cs6 rogzitve

A5 - Tartozékok elhelyezése

B N

Kezelés/Miikodtetés

B1 - Tartaly Uritése

B2 - Favas funkcio

B3 - A szlir6elem megtisztitasa — Push & Clean
szlrétisztitd

B4 - Kabeltartd

B5 - Tomlétartd

Karbantartas
C1 - Szlir6zsak cseréje
C2 - Sz(ir6 cseréje

Makita VC2000L
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Makita VC2000L

Biztonsagi elbirasok

A-

Miel6tt a késziiléket lizembe helyezi, feltétlendl ol-
vassa at a kezelési utasitast, és 6rizze meg elérhetd
kézelben.

Tovabbi tamogatas
A készUlékrél tovabbi informacid talal a honlapun-
kon: ww